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IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS MANUAL MAY AFFECT
YOUR CHILD’S SAFETY.

/N\ WARNING

*  WARNING: The Stokke® YOYOF® Stroller is suitable for children from 6 months
and up to 4 years old or maximum weight of 22 kg whichever comes first. This
seat unit is not suitable for children under 6 months.

. WARNING: Never leave the child unattended.

«  WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.

WARNING: Always use the restraint system.

«  WARNING: Always use the crotch strap of the harness in combination with the
waist and shoulder belt.

«  WARNING: To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and
folding this product.

«  WARNING: Do not let the child play with this product.

*  WARNING: This product is not suitable for running or skating.

WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged before use

WARNING: Use the tether strap to stop the stroller rolling away.

. WARNING: To prevent accidents, ensure that the vehicle is kept away from
automatic closing doors (e.g. on trains, lifts)

WARNING: This product is designed for walking use only.

e The handlebar joint hook is applied for Stokke® YOYO® Bag only.

«  Always use the Seat Pack.

e The maximum authorized load for the shopping basket is 10 kg.

. The maximum authorized load for both canopy pocket and the mesh pocket
are 0.5 kg.

«  This stroller is suitable for transporting only one child at a time.

. Do not use any accessories other than those approved or provided by STOKKE®.



Do not use any spare parts other than those provided by STOKKE®.

Do not attach any accessories or spare parts other than those approved or
provided by STOKKE®. This restriction also applies to third-party hooks, handbags,
or any other items not belonging to the stroller. Placing accessories not
recommended by the manufacturer on the handlebar, or hanging items or loads on
the handlebar, the back of the backrest, or the sides of the stroller may impair its
stability and may also lead to unexpected issues, including deformations or noises.
Engage the parking brake when placing or removing the child.

When folded, make sure the stroller is stored in a place where it does not risk to
fall over a child.

Before ascending or descending escalators or stairs, remove child from seat and
fold the stroller.

Keep the stroller away from open fire, heaters and other sources of strong heat.

It is recommended to maintain and clean moving parts periodically in order to
check correct functioning.

Periodically make sure that locking mechanisms function properly and that they
did not suffer any damage, e.g following a shock.

When the stroller is used with a car seat, this vehicle does not replace a basket or
a bed. If your child needs to sleep, they should be put in a cot or bed.
Stokke®YOYQO® stroller base frame can be used with Stokke®YOYO® newborn pack,
and Stokke®YOYO® bassinet when used with the proper adaptor as instructed in
the user manual.

Stokke®YOYOQF® stroller base frame can be used with listed car seat with proper
adaptor in website: stokke.com



CARE AND MAINTENANCE

When cleaning the stroller frame, use a non-toxic, non-abrasive cleaner. Mix a solution
of water with a small amount of a mild, non-toxic detergent. Apply to the stroller
frame with a damp cloth. Never use strong detergents or solvents.

The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C). Never use
strong detergents or bleach.

If you need to put your stroller in storage for any period of time, do not store in a damp
or hot environment. Allow air flow around the stroller and do not stack anything on it.

In case of rain, use the rain cover (sold separately). Let the stroller dry before folding
it and storing it.

WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

As a manufacturer, STOKKE® guarantees that with normal use, the products work
without any problem for a period of two years from the date of purchase, in accordance
with instructions and technical specifications of the product. The labels affixed on the
products with Serial Numbers shall not be removed, in any case. If the label of the product
is removed, the warranty is no longer valid.

Warranty coverage

The manufacturer’s warranty applies to all the products of the brand STOKKE®.
For the strollers, it covers:

e All manufacturing defects on the chassis, frame and wheels.
e All the textiles pieces and harness of the STOKKE® strollers.

The STOKKE® warranty is limited to replacement or repair of the defective parts, free
of charge. If the repair is covered by the manufacturer’s warranty, STOKKE® will bear
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the transportation costs and risk to and from the authorized retailer from whom the
purchaser bought the product.

Any replaced product or part, or any repaired product will be covered during the
remaining time of the original product’s warranty. Under the warranty, STOKKE®
cannot be responsible for defects in products that have not been purchased from
authorized retailers (list of authorized retailers on www.stokke.com website).

The manufacturer’s warranty will not apply in the following cases:

. In case of modifications or repairs of the product without the prior written
permission of STOKKE®.

. If the defects come from negligence or an accident and/or use or maintenance
not in accordance with instructions in the user guide.

. If the Serial Number of the product is damaged or removed.

. If the damages are caused by an abnormal wear of the product.

. In case of incorrect mounting or installation of parts from other manufacturers
non-compatible with the product.

. In case of accidental or unintentional damage, misuse or neglect.

. In case of improper storage or maintenance of the product.

. In case of defect, damage or wear on the handlebar or textiles, resulting from
normal daily use of the product.

. In case of holes or tears on the tires.

. In case of damage caused by repairs carried out by unauthorized persons, or
improper disassembly of the product.

Warranty claims

The manufacturer’s warranty is not transferable in any case and can only be used by
the first owner of the product. STOKKE® has guarantee obligations only if the client
can present proof of purchase mentioning the date of purchase. In case of claiming
the manufacturer’s warranty, the customer must report any defect to the Authorized
retailer, who is the first contact in this case. Any defect must be reported by the
customer to the Authorized retailer within twenty days of its discovery.



IIMPORTANT - ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS POURRAIT AFFECTER LA SECURITE DE
VOTRE ENFANT.

/\ MISE EN GARDE

e AVERTISSEMENT : La poussette Stokke®YOYO® convient aux enfants a partir
de 6 mois et jusqu’a 4 ans ou un poids maximal de 22 kg, selon la premiére
éventualité. Cette unité de siége ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois.

*  AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

e AVERTISSEMENT : S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant chaque utilisation.

e AVERTISSEMENT : Toujours utiliser le systéme de retenue.

*  AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser I'entrejambe sans la ceinture de maintien.

e AVERTISSEMENT : Pour éviter toute blessure, maintenir I'enfant a I'écart lors du
dépliage ou du pliage du produit.

e AVERTISSEMENT : Ne pas laisser I'enfant jouer avec ce produit.

. AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

e AVERTISSEMENT : Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siége ou
du siége-auto sont correctement enclenchés avant toute utilisation.

. AVERTISSEMENT : Utiliser la sangle de retenue pour prévenir tout déplacement
accidentel de la poussette.

e AVERTISSEMENT : pour éviter les accidents, assurez-vous que le véhicule est
tenu a I'écart des portes a fermeture automatique (par exemple, dans les trains,
les ascenseurs).

e AVERTISSEMENT : Ce produit est congu pour la marche uniquement.

*  Le crochet d’articulation du guidon est destiné exclusivement au sac
Stokke® YOYO® (YOYO bag).

»  Utilisez toujours le coussin de siége.

. La charge maximale admissible dans le panier est de 10 kg.
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La charge maximale autorisée pour la poche de la capote et la poche en maille
est de 0,5 kg chacune.

Cette poussette ne doit étre utilisée qu’avec un seul enfant.

Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuvés

par STOKKE®.

Ne pas utiliser de piéces de rechange qui ne proviendraient pas de STOKKE®.
N’attachez aucun accessoire ni piéce de rechange autres que ceux approuvés
ou fournis par STOKKE®. Cette restriction s’applique également aux crochets
tiers, aux sacs a main et a tout autre élément n’appartenant pas a la poussette.
La pose d’accessoires non recommandés par le fabricant sur le guidon, ou la
suspension d’objets/charges au guidon, a l'arriére du dossier ou sur les cétés de
la poussette peut en altérer la stabilité et entrainer des probléemes inattendus,
notamment des déformations ou des bruits.

Activer le systéme de frein de parking lors des phases d’installation et de
désinstallation de I'enfant.

Lorsque la poussette est pliée, veiller a I'entreposer dans un lieu ne présentant
pas de risque de chute sur un enfant.

Pour monter ou descendre des escalators ou des escaliers, sortir 'enfant de la
poussette et la replier avant de s’engager.

Tenir la poussette éloignée de toute flamme, chauffage ou autre source de chaleur.
Il est conseillé d’entretenir périodiquement les différents éléments mobiles afin
d’assurer leur bon fonctionnement.

S’assurer périodiquement que les systemes de verrouillage soient opérationnels
et qu’ils n'ont pas subi de détériorations suite & un choc par exemple.

Lorque la poussette est utilisée avec un siege auto, ce véhicule ne remplace pas
un couffin ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir, il convient de le placer
dans un couffin ou un lit.

Le chéassis de base de la poussette Stokke®YOYO® peut étre utilisé avec le pack
nouveau-né Stokke®YOYQO® et la nacelle Stokke®YOYO® lorsqu’il est utilisé avec
'adaptateur approprié conformément au mode d’emploi.

Le chéassis de base de la poussette Stokke®YOYO® peut étre utilisé avec les
siéges auto listés a I'aide de I'adaptateur approprié — voir le site : stokke.com.
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PRECAUTIONS ET ENTRETIEN

Pour nettoyer le cadre de la poussette, utiliser un produit non toxique et non abrasif.
Diluer dans de 'eau une petite quantité de détergent doux et non toxique. Passer sur le
chéssis a l'aide d’'un chiffon doux. Ne jamais utiliser des détergents forts ou des solvants.
Le nettoyage des parties textiles est possible en machine jusqu’a 30°C. Ne pas utiliser
de détergents ou de javel.

En cas de stockage de votre poussette et quelle qu’en soit la durée, ne jamais stocker
dans un lieu humide ou chaud. Stocker dans une position permettant a 'air de circuler,
et éviter de recouvrir avec d’autres objets.

En cas de pluie, utiliser la housse de pluie (vendue séparément). Laisser sécher la
poussette avant de la replier et de la ranger.

GARANTIE CLIENT ET SERVICE APRES VENTE

En tant que fabricant, STOKKE® garantit qu’en cas d’utilisation normale, les produits
fonctionnent sans aucun probléme pendant une durée de deux ans a compter de la date
d’achat, conformément aux manuels et aux spécifications techniques du produit. Les
étiquettes apposées sur les produits, avec les numéros de série, ne peuvent en aucun
cas étre retirées. Si I'étiquette du produit est retirée, la garantie n’est plus valable.

Etendue de la garantie

La garantie du fabricant s’applique a tous les produits de la marque STOKKE®.
Concernant les poussettes, elle couvre :

. Tous les défauts de fabrication au niveau du chéassis, du cadre et des roues.
e Toutes les pieces textiles et du harnais des poussettes STOKKE®.

La garantie STOKKE® se limite au remplacement ou a la réparation des pieces
défectueuses, sans frais. Dans le cas ou la réparation est couverte par sa garantie du
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fabricant STOKKE® prendra a sa charge les frais et les risques liés au transport depuis
et vers le revendeur agréé auprées duquel 'acheteur a acheté le produit.

Toute piéce ou tout produit remplacé(e), ou tout produit réparé, sera couvert pendant
toute la durée restante de la garantie du produit original. Dans le cadre de la garantie,
STOKKE® ne peut pas étre tenue pour responsable de défectuosités de produits qui
n'ont pas été achetés chez des revendeurs agréés (liste de revendeurs agréés sur le
site www.stokke.com).

La garantie du fabricant ne s’appliquera pas dans les cas suivants :

. En cas de modifications ou des réparations du produit sans l'autorisation écrite
préalable de STOKKE®.

+  Siles défauts résultent d’une négligence ou d’'un accident et/ou d’une utilisation
ou d’un entretien non conforme aux instructions du guide utilisateur.

e Sile numéro de série du produit a été endommagé ou retiré.

e Siles dommages sont dus a une usure anormale du produit.

. En cas de montage ou d’installation incorrecte de pieéces d’autres fabricants non
compatibles avec le produit.

. En cas de dommage accidentel ou non intentionnel, d’utilisation inappropriée ou
de négligence.

. En cas de rangement ou d’entretien inapproprié du produit.

. En cas de défaut, de détérioration ou d’'usure au niveau des poignées ou des
tissus, résultant d’une utilisation normale quotidienne du produit.

. En cas de trous ou de déchirures au niveau des pneus.

. En cas de dommage dU a des réparations effectuées par des personnes non
autorisées, ou d’un mauvais démontage du produit.

Recours a la garantie

La garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable et peut uniquement étre
utilisée par le premier propriétaire du produit. STOKKE® a des obligations de garantie
uniquement si le client peut présenter une preuve d’achat avec mention de la date
d’achat. En cas de recours a la garantie du fabricant, le client doit signaler tout défaut
au revendeur agréé, qui est son premier point de contact a ce titre. Tout défaut doit
étre signalé par le client au revendeur agréé dans les vingt jours de sa découverte.
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BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEJTHO U A CE CbXPAHABATE EbELLA PE®EPEHTA.
HECIMA3BAHETO HA TESU UHCTPYKLIUN MOXXE OA NMOBJINAE HA BESOINMACHOCTTA
HA BALUETO OETE.

/\ NPEOYNPEXXOEHUE

. MPEOYMPEXOEHWE: NeTtckata konundka Stokke®YOYO® e nopoxoaswa 3a geua ot
6 Meceula 00 4 rOOVHN NN MAKCUMaSIHO Terno 22 Kr, KOeTo HacTbNu NMbpBO. Tasu
cepasnka He e noaxoAsila 3a fela non 6 meceua.

. MPELOYMPEXOEHWE: Hukora He ocTaBaAnTe neteTo cmn 6€3 Haasop.

. MPEOYTIPEXAEHWE: Mpenun ynoTtpebda ce yBepeTe, Ye BCUUKM 3aKITOYBALLM
MeXaHn3Mu ca pUKCUpaHu NpasuIHo.

. MPEOYTPEXAEHWE: BuHarn nsnonasainTe cuctemata 3a obesonacsBaHe.

. MPEOYTIPEXXAEHWE: BuHaru nsnonseainte npennasHus KomaH KaTo 3akornyaHa
KOMOVHaLMS OT KOMaHa Mex Iy KpakaTa, MPe3pamMKmTE 3a paMeHe 1 KoflaHa OKOSo KpbCTa.

. MPEOYTIPEXAEHWME: 3a na nsberHete HapaHaBaHus, ybenete ce, Ye AeTETO
€ 0OCTaTbYyHO OTAAasNIe4YeHO OT AeTckaTa KonmMyKa no BpemMe Ha npoLeca Ha
pasrbBaHe 1 CrbBaHe Ha TO3W NPOAYKT.

. MPEOYTIPEXAEHWME: He nossonsaBanTe Ha AeTeTO Aa CU Urpae ¢ TO3M NPOAYKT.

. MPEOYTIPEXAEHWME: To3n npoayKT He e noaxoasil npu 6araHe nnamn nbpsansgHe ¢
PONKOBU KbHKMU.

. MPEOYTPEXXAEHWE: MpoBepeTe nanu konaHUTe Ha Kolla, cepgankara uim
CcTONYeTo 3a kona ca nodpe 3aTerHatu npeau ynotpeda.

. MPELOYMPEXIOEHWE: N3non3sanTe kauvwwkaTa Ha gpbXkaTa Ha Konnykara, 3a ga
npenoTBpaTUTE NoTernsaHe.

. MPEOYTIPEXXAEHWE: 3a na npenotspatuTe MHUMAEHTW, yBEPETE Ce, Ye MPEBO3HOTO
CPencTBO e fasiede OT aBTOMaTUYHO 3aTBapsILLY ce BpaTu (Harp. BbB BIIaKOBeE, acaHChopw)

. MNPEOYMNPEXOEHNE: Tosn npoayKT e npefHa3Ha4vyeH caMo 3a XOAeHe.

. KykaTa Ha WapHupa Ha KOPMUIIOTO € NpefHasHaYeHa camMo 3a YaHTaTta
Stokke® YOYO®.

. BuHarun nsnonssante cepanHarta Noasioxka.

. MakcumManHuaT gonycTMM TOBap Ha KolHuuaTa 3a nasapysaHe e 10 kr.
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MakcrManHo [onycTUMOTO HaToBapBaHe 3a A)koba Ha CEHHUKA U MPeXecTus
oxob6 e 0,5 kg 3a Bcekw.

Tasu oeTcka Konmyka e noaxonsila 3a TPaHCMopTMPaHe caMo Ha efHo deTe B
naneH MOMEHT.

He nsnonseanTe akcecoapw, pa3nuyHm oT Tean, KOUTo ca of4odpeHn nnm
npepnoctaseHn oT STOKKE®.

He v3nonaeaiiTe pesepBHU YacTK, Pas3fiMiHM OT Teau, KouTo ca npenoctaseHy oT STOKKE®.
He npukpensiiTe akcecoapu Unn pe3epBHU YaCcTH, Pa3nnyHM OT ofodpeHnTe

unn npepoctaBeHnTe ot STOKKE®. ToBa orpaHNYeHNe BaxKM U 3a KyKu Ha TpeTu
CTPaHW, LAMCKM YaHTU U APYrY eNEMEHTU, KOUTO He NMpUHaONexaT KbM KonmykaTta.
MNocTaBsiHETO Ha akcecoapu, KOUTO He Ca NMPenopbYaHn OT NMPOU3BOAMUTENS, BbPXY
LpbXXKaTa, KaKTo U OKayBaHETO Ha NMPeaMeT!/ToBapy Ha APbXXKaTa, Ha 3a4HaTa YacT
Ha obnerarnkara UM OTCTPaHM Ha KONMYKaTa MoXe Aa HapyLun HelHaTa CTadunHOCT
n 0a foosene 00 HeoyakBaHu Npodnemu, BKIIOYMTENHO AedopMaLim U LLyMOBe.
MNpenopbunTenHo e na 3afgencTBaTe pbyHaTa crnvpadka Ha AeTckaTa Komyka rnpu
NocTaBsAHE UK U3BaXKAAHE Ha 4eTeTo B/OT Hes.

Korato petckaTa Konmyka € B CrbHaTO MoJsioXeHue, ybeneTe ce, 4e T4 ce
CbXpaHsiBa Ha MSCTO, KbAETO HAMa ONacHOCT Aa NafHe BbpXy AeTe.

Mpeau fa nonsearte Bb3XOAALL/HU3XOAALL, ecKanaTtop Unm cTbnbdu, ussanere
LeTeTo OT cefasikata v Cref, ToBa CrbHeTe AeTckaTa Konn4ka.

MNaseTe peTckaTta Konuyka ganed oT OTKPUT OrbH, HarpeBaTeny U 4pyru
M3TOYHMLM Ha CUITHA TOMJNHA.

MNpenopbunTeNHO € OBUXKELLUTE Ce YacTun Aa ce NMOAObPXAT U novmcTBat
NeprvoaNYHO C Lien NpoBepka Ha NpPaBUIHOTO UM QYHKLIMOHMPaHe.

MNeproaunyHo NpoBepsiBaniTe, 3a na ce ybenuTe, Ye 3ak/IoYBaLLMTE MEXaHU3MU
YHKLMOHMPAT NPaBUTHO M He ca NOBPELEHU, HaNnpuUMep cren yaap.

Korato konuukaTa ce nsnonsea ¢ cTof4e 3a Kona, ToBa NPeBO3HO CPEACTBO He
3aMecTBa KOLWHULAa unun nerno. Ako neteTto Bu TpsdBa foa cnu, Te Tpsdésa na
6baaTt NocTaBeHW B KpeBaT4e U ferso.

BasoBaTta pama Ha konndkata Stokke®YOYO® moyke fa ce u3non3ea ¢ KOMMekTa
3a HoBopoaeHo Stokke®YOYO® n kowa Stokke®YOYQO®, npu nsnonssaHe Ha
noaxoAsil agantep CbrlacHO MHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeda.
BasoBaTta pama Ha Stokke®YOYO® moxe fa ce nsnonsea ¢ NOCOYEHUTE CToNYeTa
3a Kona ¢ nogxoAsil agantep — BMXTe yebcarTa: stokke.com.
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rPVOXXA N MO0 0Pb)XKA

MNpun nouncTBaHe Ha pamkaTa Ha AeTcKaTa KoMyka M3nonsBanTe HETOKCUYHM,
HeabpasVBHM NoYncTBaLLM NpenapaTn. CMeceTe pa3TBOP OT BOOA C MasIKO KOJIMYECTBO
MeK, HeTOKCMYeH npenapaT. HaHeceTe Bbpxy pamMKaTa Ha JeTckaTa Konu4ka ¢
HaBnaXKHeHa Kbpna. Hukora He nsnonssanTe CUNHU NpenapaTtu Ui pasTBOPUTENN.
TekCTUNHWUTE YacTy MoraTt ga 6bhaTt MsnpaHu B NepasnHa MawuHa (MakcumanHa
Temnepatypa 30°C). Hukora He nanonssanTe CUnHK unu nsbensalum npenapaTu.
Ako e Heobxoaommo fa npubepeTe AeTckaTa KomMyKka 3a CbXpaHeHue 3a onpeneneH
nepuoa oT Bpeme, He 91 CbXpaHsaBaiTe BbB BflaykHa Unu Tonna cpepa. OctaBeTte
Bb3AYyLUEH MOTOK OKONO AeTcKkaTa KONMYKa U He MOCTaBANTE HULLO BbPXY Hesl.
Manonseaite obxaobpaHa korato Banu (Mponasa ce camocToaTenHo). MNoacylwete
nobpe konmykaTa npeamu na g croHete U NpubdepeTe 3a CbXpaHeHue.

FTAPAHUNA U CNIEANPOOAXBEHO
OBCIJ1Y)XXBAHE

Kato npoussoguten, STOKKE® rapaHTupa, 4e npu HopmasiHa ynoTpeba npoayKkTute paboTar
6e3 HMKaKbB NpobnieM 3a CPOK OT A,Be FOAUHM OT JaTaTa Ha NoKynKaTa B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMUTE U TEXHUYEecKUTe crneumdukaumm Ha npoaykTa. ETukeTbT cbe cepueH Homep,
rnocTaBeH BbpXy NPoAyKTa, He TpsbBa Aa ce NpeMaxBa B HUKaKbB cily4ail. AKO eTUKETbT Ha
npoayKTa ce oTCTPaHU, rapaHLMaTa cTaBa HeBaJIMaHa.

[apaHUMOHHO nokpuTHue

lapaHumMaTa Ha NnpousBoaMTENS ce npunara 3a Bcudku MpoayktTn ¢ mapkaTta
STOKKE®. 3a netcku konuukun Ta odxBaLLa:

. Becuukn nponssoacteeHn aedekTn Ha WacuUTo, pamkaTa 1 Konenarta.

. Bcuukuy TekeTMNHM YacTu 1 npepnasHn KonaHu Ha getckm konmdkn STOKKE®.

lapaHuunsaTa Ha STOKKE® e orpaHunyeHa no ée3nnatHa noaMsiHa UM PEMOHT Ha
nedeKkTHUTE YacTu. AKO PEMOHTBT Ce MOKPMBA OT rapaHLMATa Ha NPOM3BOAUTENS,
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STOKKE® e noeme pasxonuTe 3a TPaHCMOPT M pUcKa OT U O OTOPUSMPaHUS TbProBeL,
Ha OpebHo, OT KOroTo KynyBauybT e 3akynun NpooykTa.

Bcsika vacT, nogMeHeH unm peMoHTUpaH MNpoaykT we ébaaTt NoKpUTY Npe3 0CTaBaLLOTO
BpeMe Ha MbpBoHaYanHaTa rapaHums Ha lNpoaykTta. B pamkuTe Ha rapaHumnsaTta STOKKE®
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a AedekTn B [TpoayKTH, KOUTO He ca 3aKymneHW OT OTOPU3NPaHM
TbProBuUM Ha ApedHO (CNMCbK Ha OTOPM3MPaHM TbProBUM Ha ApedHo Ha www.stokke.com).

I'apaHu.vaa Ha npou3soguntend HaMa ga ce rnpunara B cnegHuTte ciy4vau:

* B cnyvain Ha Mmoandukaumm nnm pemoHT Ha lNpoaykTa 6e3 npeaBapuUTENHOTO
nncmeHo paspelueHne Ha STOKKE®.

e Axo pedekTuUTe ca B pesynTaT Ha HEOPEXHOCT WM 310MosTyKa U/Unm n3nonssaHe unm
NOAAPbXKa, HECbOTBETCTBALLM Ha MHCTPYKLMWUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpeduTens.

e AKo cepuitHMaT Homep Ha lNpoayKkTa e noBpeneH NamM OTCTPaHEeH.

* Ao noBpeauTe ca NPUYMHEHU OT HeoOUYaMHO M3HOCBaHe Ha [MpoaykTa.

e B cnyvait Ha HenNpaBUIHO MOHTMPAHE UM UHCTaNUPaHe Ha YacTu OT APYru
NPOW3BOANTENN, KOUTO HE ca CbBMeCTuMMHU ¢ lNpoaykTa.

e B cnyyai Ha cnydaiiHa nnm HenpenHamepeHa nospena, 3noynorpeda nnm HebpPexXHoCT.

* B cnyyait Ha HenpaBUTHO CbXpaHeHWe Unn NoAnpPbXKKa Ha lMpoaykTa.

e B cnyvan Ha oedekT, noBpeaa UM N3HOCBaHe Ha ApbiKKaTa W TEeKCTUITHUTE
4acTw, B pe3ynTaT oT HopMasiHa exefHesHa ynoTtpeba Ha [poaykTa.

e B cnyvait Ha oynku unmn HapaHsBaHWS Mo rymuTe.

* B cnyyait Ha noBpean, MPUYNHEHU OT PEMOHTMW, U3BbPLUBAHM OT HEYMb/THOMOLLLEHU
nvua, Unn HenpaswHO pasrnodsiBaHe Ha [NpoaykTa.

FapaH LUWOHHM NpeTeHUuUn

lapaHLUMATa Ha NPOU3BOAMTENS HE MOXKE [a Ce MPEXBbPIIS U MOXEe a Ce U3Mosi3Ba caMo
OT NMbpBKA codcTBeHUK Ha MpoaykTa. STOKKE® MMa rapaHUMOHHM 3a4bIXKEHUSA CaMO aKo
KITMEHTBbT MOXe [a NpeAcTaBu LoKa3aTeNCTBO 3a MOKYrKa, B KOETO € MoCoYeHa AaTarta Ha
nokynkata. [pn NpensBaBaHe Ha UCK 3a NPOM3BOACTBEHA rapaHLMsA KbM MPOU3BOAUTENS,
KnMeHTa TpsabBa fa Aoknaasa nedekra Ha YMb/IHOMOLLEHWS TbproseL,/BHOCUTES, KOMTO

e MbpPBUAT KOHTaKT B TO3U criyyai. Bcekn nedekT Tpadea fa ce AokanBa OT KIMEHTa Ha
YNbHOMOLLEHUS TbproBeL/BHOCUTEN B paMKUTe Ha ABaAeCceT OHW OT OTKPUBAHETO My.
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*BABYZEN YOYOfE# &I :602601/602602/602603/ 602604/
602605/602606/602607/602608/602609/602610/ 602611
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646308/646309/646310/646311/699101/699102699103/699104/
699105/699108/688501
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DULEZITE - POZORNE S| PRECTETE A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI REFERENCE.
NEDODRZENi TECHTO POKYNU MUZE OVLIVNIT BEZPECNOST VASEHO DITETE.

/\ VAROVANI
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VAROVANI: Kogarek Stokke®YOYO?® je vhodny pro déti od 6 mésicd do 4 let nebo
do maximalni hmotnosti 22 kg, podle toho, co nastane dfive. Tato sedaci jednotka
neni vhodna pro déti mladsi 6 mésicu.

VAROVANI: Nikdy nenechéavejte dité bez dozoru.

VAROVANI: Zajistéte, aby vdechny upinaci prvky byly zapnuty pred pouzitim.
VAROVANI: Pouzivejte vzdy zajistovaci systém.

VAROVANI: Pouzivejte vzdy pas popruh(i mezi nohy ve spojeni s bedernim a
ramennim pasem.

VAROVANI: Aby nedoslo ke zranéni, drzte dité pfi rozkladani nebo skladani
vyrobku mimo dosah.

VAROVANI: Nenechaveijte déti, aby si s vyrobkem hraly.

VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny pro béh &i jizdu na koledkovych bruslich.
VAROVANI: Pred pouzitim zkontrolujte, zda je télo kodarku nebo jednotka sedadky
Gi zafizeni k upevnéni autosedacky spravné zapojeno.

VAROVANI: Aby kogarek nemohl poodjet, pouzijte k jeho zajisténi popruh pasu.
VAROVANI: Abyste piredesli nehodam, zajistéte, aby se vozidlo nenachazelo v
blizkosti automaticky zaviranych dvefi (napf. ve vlacich, vytazich)

VAROVANI: Tento produkt je uréen pouze pro chiizi.

Hacek kloubu madla je uréen pouze pro tasku Stokke® YOYO®.

Vzdy pouzivejte sedaci podlozku.

Maximalni povolené zatizeni nakupniho kosiku je 10 kg.

Maximalni povolené zatizeni kapsy ve stFice i sitované kapsy je 0,5 kg (kazdé).
Tento sportovni ko¢arek je vhodny pouze pro prepravu vzdy jen jednoho ditéte.
Nepouzivejte jiné prislusenstvi nez schvalené nebo dodané firmou STOKKE®.
Nepouzivejte zadné nahradni dily nez dodané firmou STOKKE®.



Nepfripevnujte zadné prislusenstvi ani nahradni dily jiné nez schvalené nebo
dodané spole¢nosti STOKKE®. Toto omezeni plati také pro hacky tretich

stran, kabelky a dalsi predméty, které ke kocarku nepatfi. Umisténi vyrobcem
nedoporuéenych doplikd na madlo nebo zavéseni predmétl/zatéze na madlo,
zadni ¢ast opéradla &i boky ko¢arku mize zhorsit jeho stabilitu a mdze vést i k
neocekavanym jevlm, véetné deformaci nebo hluku.

Doporucuje se zatahnout parkovaci brzdu pfi vkladani a vyjimani ditéte.
Zajistéte takové umisténi, aby sportovni kogarek ve slozeném stavu nemohl
spadnout na dité.

PFed vstupem &i vystupem z eskalatoru &i pohyblivého schodisté vyjméte dité ze
sedadla a slozte ko&arek.

Chrante sportovni ko¢arek pred otevienym ohném, topnymi télesy a jinymi zdroji
silného tepla.

Doporucuje se pravidelné udrzovat a gistit pohyblivé dily v zajmu spravné funkce.
Pravidelné zkontrolujte Fadnou funkei zajistovaciho mechanismu a zda dily
nejsou poskozené, napf. v disledku narazu.

Pokud je kocarek pouzivan s autosedackou, toto vozidlo nenahrazuje kosik ani
postel. Pokud vase dité potfebuje spat, mélo by byt vlozeno do détské postylky
nebo postele.

Zakladni ram kodarku Stokke®YOYQO® Ize pouzivat s novorozeneckou sadou
Stokke®YOYO® a s korbickou Stokke®YOYQO® pFi pouziti vhodného adaptéru podle
navodu k pouziti.

Zakladni ram kocarku Stokke®YOYO® Ize pouzivat s uvedenymi autosedackami
pomoci vhodného adaptéru - viz web: stokke.com.
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PECE A UDRZBA

PFi cisténi ramu kocarku pouzivejte netoxické, neabrazivni Cistici prostiedky.

Pouzijte roztok vody s malym mnozstvim jemného, netoxického ¢isticiho prostredku.
Roztok naneste na ram vlhkym hadfikem. Nepouzivejte nikdy silné &istici prostredky
nebo rozpoustédla.

Latkové dily Ize prat v pracce (maximalni teplota 30°C). Nepouzivejte nikdy silné &istici
prostiedky nebo bélidla.

Jestlize chcete ulozit kocarek na jakoukoli dobu, neukladejte jej ve vihkém nebo horkém
prostredi. Umoznéte proudéni vzduchu okolo ko¢arku a nic na n&j neukladejte.

Za desté pouzijte pokryvku proti desti (prodava se samostatné). Nez détsky kocarek
slozite a ulozite, nechejte ho vyschnout.

ZARUKA A POPRODEJNI SERVIS

Jako vyrobce firma STOKKE® poskytuje zaruku, Zze pfi normalnim pouzivani vyrobky funguji
bez jakychkoli problémupo dobu dvou rokti od data koupé, v souladu s pokyny a technickymi
udaji vyrobku. Stitky s vyrobnim &islem pfipevnéné na vyrobku nesmi byt v zadném pripadé
odstranény. V pripadé odstranéni stitku prestava platit zaruka.

Rozsah zaruky

Zaruka vyrobce se vztahuje na vSechny vyrobky znacky STOKKE®. Pro sportovni
kogarky zahrnuje:

e Veskeré vyrobni zavady na podvozku, rdamu a koleckach.

e Veskeré latkové dily a popruh sportovniho kogarku STOKKE®.

Zaruka STOKKE® je omezena na bezplatnou vyménu nebo opravu vadnych dil(. Jestlize
se na opravu vztahuje zaruka vyrobce, STOKKE® ponese riziko a néklady na dopravu
od a k autorizovanému prodejci, u kterého byl vyrobek zakoupen kupujicim.
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Kterykoli vyrobek vyménény nebo opraveny bude kryt po zbyvajici dobu
plvodni zaruky na vyrobek. Na zakladé zaruky firma STOKKE® neni odpovédna
za vady vyrobkd, které nebyly zakoupeny od autorizovanych prodejct

(seznam autorizovanych prodejcli je na www.stokke.com website).

Zaruka vyrobce se nevztahuje na nasledujici pripady:

eV pripadé Uprav nebo oprav vyrobku bez prfedchoziho pisemného schvaleni
od STOKKE®.

«  Jestlize jsou vady dUsledkem nedbalosti nebo nehody a/nebo pouzivani
nebo Udrzby v rozporu s pokyny uvedenymi v ndvodu pro uzivatele.

e Jestlize je vyrobni &islo vyrobku poskozeno nebo odstranéno.

«  Jestlizeje pogkozeni zplsobeno abnormalnim opotfebenim vyrobku.

« V pripadé nespravné montaze nebo instalace dild od jinych vyrobcU, které
nejsou kompatibilni s vyrobkem.

eV pfipadé nahodného nebo neumylsného poskozeni, pouziti pro jiné Gcely
nebo zanedbani.

eV pripadé nepatficného uskladnéni nebo udrzby vyrobku.

« V pripadé vady, poskozeni nebo opotiebeni Fidici tyce nebo latkovych dild v
ddsledku normalniho kazdodenniho pouzivani vyrobku.

eV pfipadé prodéravéni nebo roztrzeni pneumatik.

« V pfipadé poskozeni zplsobenych opravami provedenymi neautorizovanymi
osobami nebo neodbornou demontazi vyrobku.

Naroky ze zaruky

Zaruka vyrobce neni v zadném pripadé prenositelna a mize byt uplatnéna jen
prvnim vlastnikem vyrobku. Firma STOKKE® ma zavazky ze zaruky jen tehdy,
kdyz zakaznik predlozi doklad o zakoupeni s datem koupé. V pripadé uplatnéni
narokl ze zaruky vyrobce musi zékaznik oznamit jakoukoli vadu autorizovanému
prodejci, ktery je prvni kontaktni osobou v tomto pripadé. Jakakoli vada musi
byt oznamena autorizovanému prodejci ve |h(té dvaceti dni od jejiho zjisténi.
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VIGTIGT - LAS OMHANDLIG OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE.
IKKE-OVERENSSTEMMELSE MED DETTE INSTRUKTIONER KAN VIRKKE SIKKERHEDET FOR
DIT BORN.

/\ ADVARSEL

+  ADVARSEL: Stokke®YOYQ® klapvognen er egnet til barn fra 6 maneder og
op til 4 ar eller en maksimal veegt pa 22 kg, alt efter hvad der kommer ferst.
Denne saedeenhed er ikke egnet til barn under 6 maneder.

«  ADVARSEL: Lad aldrig dit barn veere uden opsyn.

«  ADVARSEL: Serg for, at alle laseanordninger anvendes far brug.

«  ADVARSEL: Brug altid fastholdelsesanordning/seler.

«  ADVARSEL: Brug altid seletgjets skridtsele i kombination med talje- og skuldersele.

e ADVARSEL: Hold barnet veek, nar produktet foldes ud eller foldes, for at undga skader.

«  ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med dette produkt.

«  ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til lab eller skating.

«  ADVARSEL: Kontroller, at fastgerelsesanordningerne for klapvognsliften eller
saededelen eller bilseedet er korrekt indsat fer brug.

«  ADVARSEL: Brug stopstroppen, for at klapvognen ikke skal kere veek.

«  ADVARSEL: For at forhindre ulykker skal du serge for, at keretgjet holdes veek fra
automatisk lukkende dere (f.eks. p& tog, elevatorer)

«  ADVARSEL: Dette produkt er kun designet til gaende brug.

. Krogen ved styrets led er kun beregnet til Stokke® YOYO® bag.

. Brug altid seedepuden.

. Den tilladte belastning for indkgbskurven er 10 kg.

. Den maksimalt tilladte belastning for bade kalechelommen og netlommen er
0,5 kg (hver).

. Denne klapvogn er egnet til transport af kun ét barn ad gangen.

. Brug ikke andet tilbehgr end de godkendte eller leverede af STOKKE®.

. Brug ikke andre reservedele end dem leveret af STOKKE®.

28



Fastger ikke andre tilbehgrsdele eller reservedele end dem, der er godkendt eller
leveret af STOKKE®. Denne begreensning gaelder ogsa for kroge fra tredjepart,
handtasker og andre genstande, der ikke harer til klapvognen. Montering af
tilbehgr, som ikke anbefales af producenten, pa styret, eller ophaengning af
genstande/belastninger pa styret, bag pa rygleenet eller pa siderne af klapvognen
kan forringe stabiliteten og ogsd medfere uventede problemer, herunder
deformationer og stej.

Det anbefales at treekke parkeringsbremsen, nar du barnet sezettes i klapvognen
eller fjernes.

Nar den er foldet, skal du serge for at klapvognen er gemt et sted, hvor den ikke
risikerer at falde ned over et barn.

For stigende eller faldende rulletrapper eller trapper, fijern barnet fra seedet og
fold klapvognen sammen.

Hold klapvognen veek fra aben ild, varmeapparater og andre kilder til steerk varme.
Det anbefales at vedligeholde og rengere beveegelige dele regelmeessigt for at
kontrollere korrekt funktion.

Serg periodisk for, at lasemekanismer fungerer korrekt, og at de ikke lider nogen
skade, fx efter et sted.

Nar klapvognen bruges med et bilssede, erstatter dette karetgj ikke en kurv eller en
seng. Hvis dit barn har brug for at sove, skal de leegges i en barneseng eller seng.
Stokke®YOYO°-stellet kan bruges med Stokke®YOYO® newborn pack og
Stokke®YOYO® bassinet, nar det anvendes med den korrekte adapter som
beskrevet i brugermanualen.

Stellet til Stokke®YOYO® kan bruges med de angivne autostole med korrekt
adapter - se hjemmesiden: stokke.com.
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Ved renggring af klapvognens ramme, skal du bruge et ikke-giftigt, ikke-slibende
rengeringsmiddel. Bland en oplasning af vand med en lille meengde af en mild, ikke-
giftigt vaskemiddel. Anvend péa klapvognens ramme med en fugtig klud. Brug aldrig
steerke rengeringsmidler eller oplgsningsmidler.

Stoffets dele kan maskinvaskes (maksimal temperatur 30°C). Brug aldrig steerke
rengeringsmidler eller blegemiddel.

Hvis du har brug for at opbevare din klapvogn pa lager for en periode, ma den ikke
opbevares i fugtige eller varme omgivelser. Skab ventilering rundt om klapvognen og
stabel ikke noget pa den.

Brug regndaekket (seelges separat), hvis det regner. Lad klapvognen terre, for den
foldes sammen og stilles veek.

GARANTI OG EFTERSALGSSERVICE

Som producent, garanterer STOKKE®, at ved normal brug, fungerer produkterne uden
problemer i en periode pa to ar fra kebsdatoen, i overensstemmelse med instruktionerne
og tekniske specifikationer af produktet. Meerkaterne pa produkter med serienumre ma
ikke fjernes under alle omstaendigheder. Hvis produktets etiket fjernes, er garantien ikke
laengere gyldig.

Garantideekning

Producentens garanti geelder for alle produkter af meerket STOKKE®. For klapvogne,
deekker det:

«  Alle fabrikationsfejl pa chassiset, rammen og hjul.
e Alle tekstildele og seletgj fra STOKKE® klapvogne.

STOKKE® Garantien er begreenset til udskiftning eller reparation af de defekte
dele, gratis. Hvis reparationen deekkes af producentens garanti, vil STOKKE® baere
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transportomkostninger og risiko til og fra den autoriserede forhandler som kaberen
kebte produktet.

Enhver del af produktet, erstattet eller repareret vil blive deekket i den resterende tid
af den originale produktgaranti. Under garantien, kan STOKKE® ikke holdes ansvarlig
for mangler i produkter, der ikke er kebt hos autoriserede forhandlere (liste over
godkendte forhandlere p& www.stokke.com hjemmeside).

Producentens garanti gaelder ikke i felgende tilfeelde:

. | tilfeelde af sendringer eller reparationer af produktet, uden forudgaende skriftlig
tilladelse fra STOKKE®.

. Hvis defekterne kommer fra forsemmelighed eller en ulykke, og/eller anvendelse
eller vedligeholdelse ikke er i overensstemmelse med instruktionerne i
brugervejledningen.

. Hvis serienummeret af produktet er beskadiget eller fijernet.

. Hvis skaderne er forarsaget af en unormal slitage af produktet.

. Ul tilfeelde af forkert montering eller installation af dele fra andre producenter,
som ikke er kompatible med produktet.

. | tilfeelde af uheldig eller utilsigtet skade, misbrug eller forsemmelighed.

. | tilfeelde af forkert opbevaring eller vedligeholdelse af produktet.

. | tilfeelde af en defekt, skade eller slid pa styret eller tekstiler, som fglge af normal
daglig brug af produktet.

. | tilfeelde af huller eller revner i deekkene.

. | tilfeelde af skade forvoldet af reparation udfert af uautoriserede personer, eller

forkert adskillelse af produktet.

Garantikrav

Producentens garanti kan ikke overferes i alle tilfeelde, og kan kun bruges af den ferste
ejer af produktet. STOKKE® har garantiforpligtelser, hvis kunden kan preesentere
kebsbevis med kebsdatoen. | tilfeelde af at haevde producentens garanti, skal kunden
rapportere eventuelle mangler til den autoriserede forhandler, som er den ferste
kontakt i dette tilfeelde. Enhver defekt skal rapporteres af kunden til den autoriserede
forhandler inden for tyve dage efter dens opdagelse.

31



WICHTIG - LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE VERWEISE AUF.
DIE NICHTEINHALTUNG DIESER ANWEISUNGEN KONNTE DIE SICHERHEIT IHRES KINDES
BEEINTRACHTIGEN.

/N ACHTUNG
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ACHTUNG: Der Stokke®YOYO® Kinderwagen ist fur Kinder ab 6 Monaten bis zu

4 Jahren oder einem Maximalgewicht von 22 kg geeignet, je nachdem, was zuerst
eintritt. Diese Sitzeinheit ist nicht fur Kinder unter 6 Monaten geeignet.
ACHTUNG: Das Kind niemals unbeaufsichtigt lassen.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen vor Gebrauch
eingerastet sind.

ACHTUNG: Benutzen Sie immer das Arretiersystem.

ACHTUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer zusammen mit dem Leib-

und Schultergurt.

ACHTUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder beim Auf- oder
Zusammenklappen des Produkts fern.

ACHTUNG: Das Kind nicht mit dem Produkt spielen lassen.

ACHTUNG: Dieses Produkt ist nicht fur Rennen oder Skaten geeignet.
ACHTUNG: Vor Gebrauch sicherstellen, dass die Befestigungsvorrichtungen von
Babywanne, Sitzeinheit oder Babyschale ordentlich eingerastet sind.

ACHTUNG: Stets den Handgelenkgurt verwenden, um nicht vom Kinderwagen
getrennt zu werden.

ACHTUNG: Um Unfalle zu vermeiden, halten Sie das Fahrzeug von automatisch
schlieBenden Turen fern (z. B. in Zugen, Aufziigen)

ACHTUNG: Dieses Produkt ist nur zum Gehen bestimmt.

Der Haken am Lenkgelenk ist ausschlie3lich fur die Stokke® YOYO® Bag vorgesehen.
Verwenden Sie stets das Sitzpolster.

Die zulassige Hochstlast fur den Einkaufskorb betragt 10 kg.

Die zuladssige Maximalbelastung der Verdecktasche und der Netztasche betragt
jeweils 0,5 kg.



Dieser Kinderwagen ist nur fur den Transport von einem Kind gleichzeitig geeignet.
Verwenden Sie kein anderes Zubehdr als das, was von STOKKE® genehmigt oder
geliefert wurde.

Verwenden Sie keine anderen als die von STOKKE® gelieferten Ersatzteile.
Befestigen Sie keine Zubehorteile oder Ersatzteile, die nicht von STOKKE®
freigegeben oder bereitgestellt wurden. Diese Einschrankung gilt auch fur Haken
von Drittanbietern, Handtaschen und sonstige nicht zum Kinderwagen gehoérende
Gegensténde. Das Anbringen vom Hersteller nicht empfohlener Zubehdrteile am
Schiebebiigel oder das Anhéngen von Gegensténden/Lasten am Schiebebigel,
an der Ruckseite der Ruckenlehne oder an den Seiten des Kinderwagens kann
die Stabilitat beeintrachtigen und zudem zu unerwarteten Problemen wie
Verformungen oder Gerauschen fuhren.

Es wird empfohlen, die Feststelloremse anzuziehen, wenn das Kind in den Wagen
hineingesetzt oder herausgenommen wird.

Achten Sie darauf, dass der zusammengeklappte Kinderwagen so gelagert wird,
dass er nicht auf ein Kind fallen kann.

Nehmen Sie das Kind vor dem Betreten von Rolltreppen oder Treppen aus dem
Sitz und klappen Sie den Kinderwagen zusammen.

Halten Sie den Kinderwagen von offenem Feuer, Heizgeraten und anderen starken
Warmequellen entfernt.

Es wird empfohlen, die bewegliche Teile regelmaBig zu pflegen und zu reinigen, um
die ordnungsgemalie Funktion zu Uberprufen.

Vergewissern Sie sich regelméaBig, dass die Verriegelungsmechanismen richtig
funktionieren und sie nicht beschadigt sind, z.B. nach einem Sto3 oder Aufprall.
Wenn der Kinderwagen mit einem Autositz verwendet wird, ersetzt dieses
Fahrzeug weder einen Korb noch ein Bett. Wenn lhr Kind schlafen muss, sollte es
in ein Kinderbett oder Bett gelegt werden.

Das Basisgestell des Stokke®YOYO® Kinderwagens kann mit dem Stokke®YOYO®
Newborn Pack und der Stokke®YOYO® Babywanne verwendet werden, wenn der
passende Adapter gemaB der Gebrauchsanweisung verwendet wird.

Das Basisgestell des Stokke®YOYO® kann mit den auf der Website aufgefiihrten
Autokindersitzen in Verbindung mit dem passenden Adapter verwendet werden:

stokke.com.
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PFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des Kinderwagenrahmens ein ungiftiges, nicht
scheuerndes Reinigungsmittel. Mischen Sie eine Lésung aus Wasser mit wenig mildem,
ungiftigem Reinigungsmittel und tragen Sie es mit einem feuchten Tuch auf den
Rahmen auf. Verwenden Sie keine starken chemischen Reinigungs- oder Lésungsmittel.
Die Stoffteile kdnnen in der Maschine gewaschen werden (Héchsttemperatur 30°C).
Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder Bleiche.

Wenn Sie lhren Kinderwagen langere Zeit lagern missen, bewahren Sie ihn nicht in
feuchter oder heilBer Umgebung auf. Sorgen Sie flr gute Belluftung und stapeln Sie
keine Gegensténde auf den Kinderwagen.

Bei Regen den Regenschutz benutzen (separat erhéltlich). Den Kinderwagen vor dem
Zusammenklappen und Verstauen gut trocknen lassen.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Als Hersteller garantiert STOKKE®, dass das Produkt bei normaler Benutzung fiir einen Zeitraum
von zwei Jahren ab dem Kaufdatum gemaB Anleitung und technischer Produktbeschreibung
ohne Probleme funktioniert. Die am Produkt angebrachten Etiketten mit den Seriennummern
diirfen keinesfalls entfernt werden. Wenn das Produktetikett entfernt ist, erlischt die Garantie.

Umfang der Garantie

Die Gewahrleistung des Herstellerrs gilt fur alle Produkte der Marke STOKKE®.
Bei Kinderwagen umfasst sie:

*  Alle Herstellungsmangel an Untergestell, Rahmen und Rédern.
. Alle Textilteile und Gurte der Kinderwagen von STOKKE®.

Die Gewahrleistung von STOKKE® ist beschrankt auf kostenlosen Ersatz oder
Reparatur der mangelhaften Bauteile. Wenn die Reparatur unter die Herstellergarantie
fallt, tragt STOKKE® die Kosten und die Gefahr des Transports zum und vom
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zugelassenen Einzelhéandler, bei dem der Kaufer das Produkt erworben hat.

Bauteile, ersetzte oder reparierte Produkte sind fur den verbleibenden Zeitraum der
urspringlichen Produktgewahrleistung durch die Garantie umfasst. STOKKE® haftet
unter der Gewahrleistung nicht fur Mangel an Produkten, die nicht bei zugelassenen
Einzelhandlern gekauft worden sind (Liste der zugelassenen Einzelhandler auf der
Internetseite www.stokke.com).

Die Herstellergarantie gilt nicht in den folgenden Fallen:

. Bei Anderungen oder Reparaturen des Produkts ohne vorherige schriftliche
Genehmigung von STOKKE®.

e Wenn die Méngel durch Nachlassigkeit oder Unfall und/oder Nutzung oder
Wartung verursacht werden, die nicht in Ubereinstimmung mit den Hinweisen in
dieser Gebrauchsanleitung steht.

. Bei Beschadigung oder Entfernung der Seriennummer des Produkts.

*  Wenn die Schaden durch unnormalen Verschlei3 des Produkts verursacht sind.

*  Bei nicht ordnungsgemaler Befestigung oder Einbau von Bauteilen anderer
Hersteller, die nicht mit dem Produkt kompatibel sind.

. Bei versehentlicher oder unbeabsichtigter Beschadigung, falschem Gebrauch
oder Nachlassigkeit.

. Bei falscher Lagerung oder Wartung des Produkts.

»  Bei Mangeln, Schaden oder Verschlei3 an der Griffstange oder an Textilien, die
sich aus der normalen, alltédglichen Verwendung des Produkts ergeben.

*  Bei Léchern oder Rissen an den Reifen.

. Im Fall von Schaden, die durch Reparaturen verursacht werden, die von unbefugten
Personen durchgeftihrt wurden oder bei unsachgeméaler Zerlegung des Produkts.

Gewabhrleistungsanspriiche

Die Herstellergarantie ist keinesfalls Ubertragbar und kann nur vom ersten Eigentiimer
des Produkts in Anspruch genommen werden. STOKKE® ist nur dann zur Garantie
verpflichtet, wenn der Kunde einen Kaufnachweis mit Angabe des Kaufdatums vorlegen
kann. Bei der Geltendmachung der Herstellergarantie muss der Kunde eventuelle Mangel
dem zugelassenen Einzelhandler melden, der in diesem Fall der erste Ansprechpartner
ist. Der Kunde muss dem zugelassenen Einzelhdndler Mangel innerhalb von zwanzig
Tagen nach deren Entdeckung melden.
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2HMANTIKO - AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE NA MEAAONTIKH ANA®OPA.
H MH ZYMMOP®Q>H ME AYTEZ TIZ OAHIIEZ MIMOPEI NA EMNMHPEAZEI THN AZDAAEIA TOY
MAIAIOY 2Az.

/\ MPOEIAOIMOIHZH

. MPOEIAOMNOIHZH: To kapoTodaki Stokke®YOYO® gival kaTtdAAnAo yia maidid amno
6 pnvwv gwg 4 eTwv 1) PeyioTo BApog 22 KIAG, omolo epBel mpwTo. AuTn N povada
kaBiopaTog dev gival KATAAANAN yia TTadId KATW Twv 6 Pnvwv.

. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv adrveTe moTe To MaIdi Xxwpig emMTAPENON.

*  TPOEIAOMNOIHZH: BeaiwBeiTe 0TI dAol ol cuvdeopol €xouv acdalioel Tipiv amd
TN Xpron.

. MPOEIAOINOIHZH: Na xpnoidoTolgiTe TAVTA TO oUCTNUA CUYKPATNONG.

. MPOEIAOINOIHZH: XpnolpotolgiTe mAvTa ToV INAVTA KABAAoU og cuvOUAONO PE TOV
IMAVTA JEONG KAl WHWV.

. MPOEIAOMNOIHZH: MNa va anmoduyeTe TPAUUATIOMO, KPATACTE To TMAIdi JAKPIA OTAV
EedimAwveTe n SIMAWveTe TO TTPOIOV.

. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv adrveTe To maudi va xpnoiJoTiolel To TPoiov oav maixviodl.

. MPOEIAOMNOIHZH: To mpoiov autd dev eival kaTaAANAo yia Tpe€iyo N mativad.

. MPOEIAOINOIHZH: EA&yETe 0TI TO KAPOTOI, TO KABIOHA KAl TA e€APTHHATA TOU
KaBiopaTog sival cwoTd TomoBeTNUEVA TIPIV ATTO TN XpPHonN.

. MPOEIAOMNOIHZH: XpnolpotmolfoTe Tov IHavTa XeIpoAaBng yia va diaodalioeTe OTI
TO KapPOTOI bev Ba duyel Pakpid oag.

. MPOEIAOMNOIHZH: MNa Tnv amoduyn atuxnudtwy, BeBaiwdeitTe 0TI TO OXNUA
SlaTnpeiTal HAKPIA AT TTOPTES TOU KAEIVOUV auTopaTa (M.X. og TPEVA, AVEAKUOTHPEG)

. MPOEIAOMNOIHZH: AuTd To mpoidv €xel oxedlaoTei YOvo yia xphon Je Ta modia.

e O ydvtlog oTov apBpwTd cUVEeTHO TNG XEIPOAARNC TpoopileTal HOVO yId TN
ToavTa Stokke® YOYO®.

e Na xpnoiyormoleite mavTa To PaglIAapdki kabioparog.

. To peyloTo emTpemdUeVO GopTio yia To KaAadI ayopwv eival 10 kg.

. To peyloTo emTpemnduevo GopTio TOOO yia TNV TOEMN e BOAo B+ doo Kal yia TNV
Toenn paTiwy givar 0,5 kg.
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EL

AuTO TO KaPOTOI gival KATAAANAO yia Tn PeTadopd povo evog Taidlou Kabs dopd.
Mnv xpnoiuorolgiTe AAAa e€apTAPATA EKTOG ATTO AUTA TTOU €XOUV gYKPIOEi N
mapexovTal amd T7n STOKKE®.

Mnv xpnoiuorolgite AAAQ avTAAAGKTIKA EKTOG amo ekeiva mou mpoBAemovTal

amd TN STOKKE®.

Mnv mpoocapTaTe afecoudp N AvTAAAOKTIKA TTEPAV AUTWV TTOU €XOUV eYKPIOEi )
napaoxeBei amo Tn STOKKE®. O mepiopiodg auTodg I0XUEl EMIONG YA AyKIoTPA
TPITWYV, TOAVTEG XEIPOC Kal omoladAmoTe AAAA avTIKeiueva mou gv AvhAKouv O0TO
KapoTOol. H TomoBeTnon pn ouviocTWHUEVWY amd ToV KATAOKEUAOTH aeooudp OTo
TIMOVI | N AVAPTNON QVTIKEINEVWY/DOoPTiWV OTO TIPOVI, OTO TOoW PEPOG TNG TAATNG
f) oTa TMACVA TOU KAPOTOIOU UTTOPEI VA EMNPEACEl TN OTABEPOTNTA TOU Kal va
odnynoel og anmpofAenTa {nTHHATA, OMTWG Mapauopdwaoelc f Bopufol.

2UVIOTATAI va gvepyoroleiTe To Ppevo oTdbusuong oTav Balete To maidi GTO KAPOTOI
f To ByadleTe amod auTo.

OT1av SiImAwoeTe To KAPOTOI, BePaiwdeiTe OTI TO EXETE AMOONKEUOEI O XWPO OTTOU
bev undpxel Kivbuvog va Teoel mavw og KATToIo TIadi.

Mpiv aveBeite ) kaTePeiTe KUNIOPEVEG ) ATTAEG OKAAEG, ByAATe To maibi amod To
KAaBiopa kal SIMAWOTE TO KAPOTOI.

KpathoTe To kKapoTol Jakpid amd TAKI, OepudaoTpeg Kal AAAEG TTNYEQ

IOXUPAG BepudTNTAG.

2UVIOTATAI va cuvTnpeiTe Kal kKabapideTe Ta KIVOUEVA PJEPN TTEPIOBIKA TTPOKEIUEVOU
va eA&yxeTe TNV 0pOn AeIToupyia Tou KApOTGCIOU.

Meplodika va eAEYXeTE OTI 01 PNXAVIOHOI KAEIBWHATOG AeITOUpYyoUV CwoTdA Kal dgv
€Xouv urtooTei kapia BAARN, Tm.x. META Ao yia MPAOoKpPoUoT.

O Baoikog okeAeTOG Tou kKapoTolou Stokke®YOYO® pmopei va xpnoigomoinBei e 1o
veoyVviko oeT Stokke®YOYO® kar Tnv kahaBouva Stokke®YOYO?®, 6Tav xpnoidomolgiTal
0 KATAAANAOG avTdanTopag cUpdwva Pe TIG odnyieg Tou gyxeipidiou Xpnong.

O Baoikog okeAeTog Tou Stokke®YOYO® umopei va xpnoiyormoindei pe Ta
avadepodpeva KabiopaTa auTokIVATOU Pe KaTAAAnAo avTanTopa — SeiTe Tov
loToTomo: stokke.com.
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

MNa Tov KaBapIopO TOU OKEAETOU TOU KAPOTOIOU VA XPNOCIMOTIOIEITE N TOEIKA, 1N
d1aBpwTika KABaAPIOTIKA. AIOAUCTE Og vePd [HIa PIKPA TTOCOTNTA EVOG ATTIOU, PN TOEIKOU
amoppumavTikoU. EbapuooTe To SidAUPA OTO OKEAETO TOU KAPOTOIOU HE €va VWO TTavi.
MoTE PN XPNOIMOTIOIEITE I0XUPA ATTOPPUIAVTIKA ) SIGAUTEG.

Ta upaopATIVA THAKATA PIMOPOUV va TAUBoUV oTo TMAUVTAPIO (UgyioTn Bepuokpacia
30°C). MoT& pn XPNOoIUOTIOIEITE I0XUPA AMOPEUTIAVTIKA A ASUKQVTIKA.

Av xpelaoTei va amoBnkeuoeTe To KAPOTAI yid OMOIOOATTOTE XPOVIKO didoTnua, dev
TPEMEel va To TomoBeTHoeTe 0 UYPO I Bepuod mepIBaAov. OpovTioTe WOTE TO KAPOTOI
va agpiCeTal Kal pgnv TomoBeTeiTe AAAA AVTIKEIUEVA EMAVW TOU.

Eav Bpéxel, XpnoipomolfoTe To KAAUPHa Bpoxnc (MwAeital xwpioTd). AGRoTe To KAPOTOI
va oTeyVWOoel TPOoToU To dIMAwoeTe Kal To UAALeTE.

EMMYHzH KAI 2EPBIZ META THN NQAHzH

Qg karaokeuaoTng, N STOKKE® eyyudrail 0TI e KAvoVIKR XPAOT, TA TPOiovTa ASITOUPYOUV
AIMPOOKOTITA Yid Mia TIEPiIoS0 SUO ETWV Ao TNV NUEPOMNVia ayopdg, cUdwva JE TiIG odnyieg
Kal TIG TEXVIKEG TIpodlaypadég Tou mpoiovTog. O1 ETIKETEG e OgIpIaKoUg apiOuoug mou
gival emKoAANUEVEG EMAVW OTA TIPoiovTA dev Ipemel va adaipeOouv o€ Kapia mepimTwon.
Av adaipeBei n ETIKETA TOU TPOIOVTOG, N Eyyunon mauel va IGXUEL

KaAuyn Tng eyyunong

H eyyunon Tou KaTaokeuaoTr) I0xUel yia 0Aa Ta [NpoidvTa pe To EUMopIkd orua
STOKKE®. lNa Ta KapoToia JwPWwVY N €yyunon KAAUTTEL

. OAa Ta KATAOKEUAOTIKA EAATTWHATA OTO OO, TO TTAQICIO KAl TOUG TPOXOUG.

. OAa Ta UGACHATIVA TUAUATA KAl TOUG INAVTEG TPpoodeong Twv kapoTolwv STOKKE®.

H eyyunon mou napéxeTal amd T STOKKE® mepiopideTal 0Tn dwpedv avTIKATACTAON
f emb1opOwon Twyv eAATTWHATIKWY e€apTNUATWY. Av n €MOKeUn KAAUTITETAI ATIO TNV
gyyunon Tou kaTaokeuaoTr), n STOKKE® 6a avaAdBel Ta €é€oda peTadopdc kal Toug
OXETIKOUG KIVOUVOUG amod Kal TIPOG TNV eyKATAOTACH TOU eyKEKPIYEVOU diavouga amo
TOV OTT0i0 0 TEAATNG AyOPACE TO TIPOIOV.
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KaBe TuApa Tou MNpoidvTog mou avTikabioTaTal n emokeudaleTal Oa kaAunTeTal amo
TNV €yyunon yia TO XPovIKO SIAcTNUA TTOU UTIOAEITIETAI TNG €YYUNONG TOU APXIKOU
MPOoIOVTOG. 2Uhdwva Pe Tnv eyyunon, n STOKKE® gv euBuveTal yia eAaTTwHATA
og TpoidvTa mou Sev éxouv ayopaoTei ano e€ouciodoTnuévouc Siavoueic (Beite Tov
KATAAOYO TWV gyKeKPIUEVWY Blavopgwy oThv IoToogAiba www.stokke.com).

H eyyunon Tou kaTaockeuaoTr) v Oa epappoleTal oTIG aKOAOUBEG MEPITITWOEIG:

. 2€ TIEPITTWON TPOTIOTOINCEWY N EMOKEUWY Tou [poidovTog Xwpig TNV mponyouuevn
eyypacn adeia Tng STOKKE®.

+  Av ol BAdRec mpogpxovTal amo apéAeia ) aTuxnua Kai/r) anéd xpAron ) cuvThpnon
MN cUpdwvn Pe TIG odnyieg TTou epIExovTaAl O0TO gyxelpidlo Xprong.

e Av o ogIpIaKOG apIOPOG TOU TTPOIOVTOG €xel kaTaoTpadei i adaipedei.

e Av ol Znuieg pokANnBnkav amd pn ¢ucioloyikn ¢pOopd Tou lMpoiovTog.

. 2e mepinTwon AavBaopevng TomoBeTNoNG f eyKATAOTACONG €€APTNHMATWY AAAWY
KATAOKEUAOTWY PN oupBatwy pe 1o Mpoiov.

. 2€ MePIMTWwon Tuxaiag f akouoia $Bopdag, KAKAG XPHoNG N APEAEIAG.

. 2e MePINMTWwon akaTAAANANG anmoBrikeuong ) cuvTApnong Tou lMpoidvTog.

. 2€ MepInTwon eAaTTWHATOG, ¢nNUiag N $Oopdg oTo TIMOVI I Ta ubacuATIVA
TMAMATA, TTOU TTPOKUTITOUV ard TNV KAVOVIKF Kabnuepivr) xpron Tou lMNpoidvTog.

° & MEPIMTWON TOU UTIAPXOUV TPUTIEG f) OKIOIMATA OTA EAAOTIKA MEPN TWV TPOXWV.

e g mepinTwon BAaBwY TTOU TPOKARBNKAV ammd EMOKEUES Ol OTIOIEG
mpaypaTomoménkav and pn e€ouciodoTnuéva mpoowTa ) amod Aavacugvn
amoouvapuoAoynon Tou lpoiodvTog.

A&iwoeig Tng eyyunong

2& KABe TePIMTWoN N eyyunon Tou KATAOKEUAOoTr) dev gival peTafifaciun kai pmopei va
xpnoliporoinBei povo amo Tov MpwTo 1810KTATN Tou MpoidvTog. H STOKKE® umokeliTal
OTIG UTTOXPEWOEIG TNG £yyUNONG JOVO av O TTEAATNG PTTOPEl va TApOoUsIAoE! TNV
anddei€n ayopdg oTnv omoia avaypadeTal N NUepoUNVia TNG ayopdg. 2& TePITMTWOoN
aflwoegwV TTOU ATTOPPEOUV ATO TNV €yyUNOoN TOU KATACKEUAOT), O TIEAATNG TIPETEI

va avadepel omoladnmoTe eAaTTwHATA oTov E€ouciodoTnuévo Alavouga, o omoiog
armoTeAei TO MPWTO TTPOCWTIO PE TO OTOI0 EPXETAI og emadr) oTnv mepinTwon auTtn. Kabe
eAATTWA TTPEMEl va avadEPeTal Ao Tov TTEAATN.
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IMPORTANTE: LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA.
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PODRIA AFECTAR LA SEGURIDAD DE
SU HIJO.

/\ ADVERTENCIA

«  ADVERTENCIA: El cochecito Stokke® YOYO® es adecuado para nifios desde los
6 meses y hasta los 4 afos o un peso maximo de 22 kg, lo que ocurra primero.
Esta unidad de asiento no es adecuada para nifios menores de 6 meses.

«  ADVERTENCIA: Nunca deje al nifio solo.

«  ADVERTENCIA: Aseglrese de que todas las piezas de bloqueo estan encajadas
antes del uso.

«  ADVERTENCIA: Utilizar SIEMPRE el sistema de sujecion.

. ADVERTENCIA: Utilizar siempre la sujecién pubica del arnés en combinacion con
los cinturones de abdomen y de hombros.

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, aseglrese de que el nifo esta alejado al
desplegar y plegar este producto.

«  ADVERTENCIA: No deje que el nifio juegue con este producto.

«  ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o para patinar.

. ADVERTENCIA: Compruebe que el cuerpo del cochecito, el asiento o los sistemas
de retencion infantil estén correctamente fijados antes de usarlos.

. ADVERTENCIA: Use la cinta de sujecion para impedir que la silla de paseo se
ponga a rodar.

«  ADVERTENCIA: Para evitar accidentes, asegurese de que el vehiculo se mantenga
alejado de las puertas de cierre automatico (por ejemplo, en trenes, ascensores)

. ADVERTENCIA: Este producto esta disefiado para caminar Unicamente.

. El gancho de la articulacion del manillar es exclusivo para la bolsa Stokke® YOYO®.

. Utilice siempre el cojin del asiento.

. La carga maxima autorizada para la cesta de compra es de 10 kg.

. La carga maxima autorizada para el bolsillo de la capota y el bolsillo de malla es
de 0,5 kg cada uno.
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Esta silla de paseo es adecuada para un solo nifio cada vez.

No utilizar ningun accesorio que no esté aprobado o sea suministrado

por STOKKE®.

No utilizar recambios no suministrados por STOKKE®.

No acople accesorios ni repuestos distintos de los aprobados o suministrados
por STOKKE®. Esta restriccion también se aplica a ganchos de terceros, bolsos
de mano y cualquier otro elemento ajeno al cochecito. Colocar accesorios no
recomendados por el fabricante en el manillar, o colgar objetos/cargas del
manillar, de la parte posterior del respaldo o de los laterales del cochecito
puede comprometer su estabilidad y provocar problemas inesperados, incluidos
deformaciones o ruidos.

Accione el freno de estacionamiento al colocar o quitar al nino.

Una vez plegado, asegurarse de que la silla de paseo esta guardada donde no
exista el peligro de que se le caiga encima a un nifo.

Antes de subir o bajar escaleras (mecanicas o no) sacar el nifio de la silla de
paseo y plegarla.

Mantener la silla de paseo lejos de llamas abiertas, calentadores y otras fuentes
de altas calorias.

Se recomienda el mantenimiento y la limpieza periédicos de las piezas méviles
para comprobar su correcto funcionamiento.

Asegurarse periédicamente de que los mecanismos de bloqueo funcionan
correctamente y que no han sufrido dafos, por ejemplo tras un choque.
Cuando la carriola se usa con un asiento para el automoévil, este vehiculo no
reemplaza una canasta o una cama. Si su hijo necesita dormir, debe ponerlo en
una cuna o cama.

El bastidor base del cochecito Stokke®YOYO® puede utilizarse con el pack
recién nacido Stokke®YOYQO® y con el capazo Stokke®YOYO® cuando se utilice el
adaptador adecuado segun el manual de usuario.

El bastidor base del Stokke®YOYO® puede utilizarse con los asientos de coche
indicados, con el adaptador adecuado; consulte el sitio web: stokke.com.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Para limpiar la estructura de la silla de paseo utilizar un limpiador atéxico y no
corrosivo.Mezclar una solucién de agua con un detergente suave y atoxico. Aplicar

a la estructura de la silla de paseo con un pafio himedo. Nunca usar detergentes
enérgicos o lejia.

Las piezas textiles pueden lavarse en lavadora (temperatura maxima 30°C). Nunca
usar detergentes enérgicos o lejia.

Si es necesario almacenar la silla de paseo por un tiempo prolongado, no hacerlo en
ambiente himedo o célido. Permitir que fluya el aire alrededor y no apilar nada encima.
En caso de que llueva, utilice el protector de lluvia (se vende por separado). Antes de
plegar y guardar la silla de paseo, deje que se seque.

GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTA

Como fabricante, STOKKE® garantiza que, en uso normal, los productos funcionan
sin problemas durante dos afios a partir de la fecha de compra, de acuerdo con las
instrucciones y las especificaciones técnicas del producto. Los rétulos adheridos a los
mismos con los nimeros de serie no se arrancaran en ningin caso. Si el rétulo ha sido
eliminado, la garantia deja de ser valida.

Cobertura de la garantia

La garantia del fabricante se aplica a todos los productos de la marca STOKKE®. Para
la silla de paseo cubre lo siguiente:

e Todos los defectos de fabricacion de chasis, estructura y ruedas.
e Todas las piezas textiles y el arnés de la silla de paseo de STOKKE®.

La garantia de STOKKE® se limita a sustituir o reparar las piezas defectuosas sin
cargo. Si la reparacion esta cubierta por la garantia del fabricante, STOKKE® se hara
cargo delos costes y riesgos del transporte desde y hasta el vendedor autorizado a
quien se comproé el producto.
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Cualquier pieza o producto sustituido o reparado estara cubierto por la garantia
durante el tiempo no transcurrido de la garantia original. Bajo las condiciones de
la garantia, STOKKE® no puede responsabilizarse por defectos en productos no
adquiridos en vendedores autorizados (la lista de vendedores autorizados puede
consultarse en www.stokke.com.

La garantia del fabricante no es aplicable en los siguientes casos:

. En caso de modificaciones o reparaciones del producto sin la previa autorizacion
escrita de STOKKE®.

+  Silos defectos son debidos a negligencia o a un accidente y/o a uso o
mantenimiento no acordes con las instrucciones de la guia del usuario.

e Si el numero de serie del producto esta danado o se ha quitado.

«  Silos dafos han sido causados por un desgaste anormal del producto.

. En caso de montaje incorrecto o de instalaciéon de piezas de otros fabricantes,
no compatibles con el producto.

. En caso de dafos accidentales o no intencionados, uso impropio o negligencia.

. En caso de almacenamiento o mantenimiento incorrectos del producto.

. En caso de defecto, dafos o desgaste del manillar o los tejidos debidos al uso
normal del producto.

. En caso de agujeros o desgarros en las ruedas.

. En caso de dahos causados por reparaciones ejecutadas por personas no
autorizadas, o por desmontaje incorrecto del producto.

Reclamaciones en garantia

La garantia del fabricante no es transferible en ninglin caso y puede ser utilizada
Unicamente por el primer duefo del producto. STOKKE® tiene obligaciones de garantia
Unicamente si el cliente puede presentar pruebas de la compra que mencionen

la fecha de la misma. En caso de reclamacion sobre la garantia del fabricante, el
comprador debe informar de cualquier defecto al vendedor autorizado, que es el
primer contacto en este caso. Cualquier defecto debe ser notificado por el comprador
al vendedor autorizado, dentro de los veinte dias siguientes a su descubrimiento.
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OLULINE - LUGEGE ETTEVAATUST JA JATKAKE TULEVIKUT.
NENDELE JUHISTELE MITTEVASTAVUS VOIKS MOJUTADA TEIE LAPSE OHUTUST.

/\ HOIATUS
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HOIATUS: Stokke®YOYO® jalutuskéaru sobib lastele alates 6. elukuust kuni 4.
eluaastani voi kuni maksimaalse 22 kg kaaluni, olenevalt sellest, kumb saabub
varem. See istelksus ei sobi alla 6 kuu vanustele lastele.

HOIATUS: Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, et kdik kinnitusseadmed on lisatud.
HOIATUS: Kasutage alati tokestussisteemi.

HOIATUS: Kasutage alati kinnitusrihmade jalgadevahelist rihma koos v&6 ja
olgade rihmaga.

HOIATUS: Vigastuste véltimiseks tagage, et laps oleks eemal, kui toodet
kokku voi lahti lukatakse.

HOIATUS: arge laske lapsel selle tootega mangida.

HOIATUS: See toode ei sobi kasutamiseks jooksmisel voi uisutamisel.
HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, et vankrikorvi voi istumiskéaru voi
turvaistme kinnituseseadised oleksid korralikult kinni.

HOIATUS: Lapsekéaru araveeremise takistamiseks kasutage sanga kulge
kinnitatavat kéerihma.

HOIATUS. Onnetuste valtimiseks veenduge, et sdiduk oleks eemal
automaatselt sulguvatest ustest (nt rongides, liftides)

HOIATUS: see toode on mdeldud ainult kdndimiseks.

Lenksu liigendi konks on mdeldud ainult Stokke® YOYO® koti jaoks.
Kasutage alati istepatja.

Ostukorvi maksimaalne ettenahtud koormus on 10 kg.

Katte tasku ja vdrktasku maksimaalne lubatud koormus on 0,5 kg (kummalgi).
See lapsekaru sobib korraga ainult Uhe lapse vedamiseks.

Arge kasutage taiendavaid lisaseadmeid peale nende, mida on pakkunud vai
heaks kiitnud STOKKE®.



Arge kasutage varuosasid peale nende, mida pakub STOKKE®.

Arge kinnitage Uhtegi lisatarvikut ega varuosa, mida STOKKE® ei ole heaks kiitnud
voi tarninud. See piirang kehtib ka kolmandate osapoolte konksudele, kadekottidele
ja muudele vankrile mittekuuluvatele esemetele. Tootja poolt mitte soovitatud
tarvikute paigaldamine lukkesangale voi esemete/koormate riputamine sangale,
seljatoe tagakuljele voi vankri kulgedele voib halvendada vankri stabiilsust ning
pohjustada ootamatuid probleeme, sealhulgas deformatsioone vdi mura.

Lapse sissepanemise voi valjavdotmise ajaks on soovitav panna peale
paigalhoidmise pidur.

Jalgige, et kokkulUkatuna hoitakse lapsekaru kohas, kus sellel pole voimalik lapse
peale kukkuda.

Enne trepi voi eskalaatori abil tdusmist voi laskumist votke laps istmelt ja Itkake
lapsekéaru kokku.

Hoidke lapsekaru eemal lahtisest tulest, kiittekehadest ja teistest suure
kuumuse allikatest.

ULapsekaru dige toimimise tagamiseks on soovitav regulaarselt hooldada ja
puhastada liikuvaid osi.

Kontrollige regulaarselt, et kinnitusmehhanismid toimivad korralikult ega oleks
kahjustatud naiteks [66gi tagajarjel.

Kui jalutuskaru kasutatakse turvatooliga, ei asenda see sdiduk korvi ega voodit.
Kui teie lapsel on vaja magada, tuleks see panna lapsevoodi vdi voodisse.
Stokke®YOYQO® jalutuskaru pohiraami voib kasutada Stokke®YOYO®
vastsiindinukomplekti ja Stokke®YOYO® vankrikorviga, kui kasutada sobivat
adapterit vastavalt kasutusjuhendile.

Stokke®YOYO® pohiraami vdib kasutada loetletud turvahéllidega, kasutades
sobivat adapterit - vt veebisaiti: stokke.com.
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KORRASHOID JA HOOLDUS

Lapsekaru raami puhastades kasutage mittemirgiseid ja pinda mittekraapivaid
puhastusvahendeid. Segage pehme, mittemirgine pesemisaine veega. Ho6o6ruge

seda lapsekéru raamile niiske lapiga. Kunagi &rge kasutage tugevaid puhastusaineid
ega lahuseid.

Riidest osasid vdib masinaga pesta (maksimaalne temperatuur 30°C). Kunagi ei tohi
kasutada tugevat puhastusainet ega pleegitajat.

Kui lapsekéru on vaja paigaldada pikemaks ajaks seisma, arge hoidke seda niiskes ega
kuumas kohas. Paigaldage lapsekaru dhuvahetusega kohta ja arge seda Ule kuhjake.
Vihma korral kasutage vihmakatet (mitiakse eraldi). Enne lapsekaru kokkuvoltimist ja
hoiustamist laske sel kuivada.

GARANTII JA MUUGIJARGNE HOOLDUS

Tootjana garanteerib STOKKE®, et normaalse kasutamise korral té6tavad tooted ilma
torgeteta alates ostmise kuupéaevast kaks aastat nii nagu toote juhendites ja tehnilistes
kirjeldustes on ette nahtud. Seerianumbriga margistusi toote peal ei tohi mingil juhul
eemaldada. Kui toote méargistus eemaldatakse, kaotab garantii kehtivuse.

Garantiiga kaetud ulatus

Tootja garantii kehtib koigile kaubaméargi STOKKE® toodetele. Lapsevankri puhul katab
see jargmised juhtumid:

. Kdik kere, raami ja rataste tootmisvead.

. Koik STOKKE® lapsevankrite tekstiilosad ja rihmad.

STOKKE® garantii piirdub katkiste osade tasuta asendamise vdi parandamisega. Kui
parandamise katab tootja garantii, hlivitab STOKKE® toote ostjale mutnud volitatud
mUUja poolsed voi muUjale tekkivad transpordi kulud ja riskid.
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Iga asendatud voi parandatud osaga toote jaoks tagatakse originaaltootega vordne
garantii veel jadnud kehtivusaja jooksul. Garantii piires ei saa STOKKE® vastutada
toote, mis pole ostetud volitatud mudjate kéest (volitatud mudjate nimekiri asub
aadressil www.stokke.com), vigade eest.

Tootja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

. Kui toodet muudetakse voi parandatakse, ilma et STOKKE® oleks eelnevalt andnud
selleks kirjaliku loa.

. Kui vead on p&hjustanud hooletus vdi dnnetus ja/vdi kasutamine vadi hooldamine,
mis pole vastavuses juhistega kasutajajuhendis.

. Kui toote seerianumber on rikutud voi eemaldatud.

. Kui kahjustuse on pdhjustanud toote Glemé&arane koormamine.

. Kui teiste, tootega mittelihilduvate tootjate osad on valesti paigaldatud
voi seadistatud.

e Juhusliku vdi tahtmatu kahjustamise, vaarkasutamise voi hooletuse korral.

«  Toote valede hoidmistingimuste voi hooldamismooduste korral.

. Kui normaalne igapéevane toote kasutamine pdhjustab kéepideme voi tekstiili
kahjustuse, rikkumise voi kulumise.

. Kui kummis on auk voi I6he.

. Kui kahjustuse pdhjustab volitamata isiku poolt teostatud parandamine voi toote
valesti lahtimonteerimine.

Garantii taotlemine

Tootja garantii ei ole edasiantav ja seda on vdimalik kasutada ainult toote esimesel
kasutajal. STOKKE® vastutab garantii tditmise eest ainult siis, kui kliendil on véimalik
esitada tdestus ostmise kohta koos ostukuupéevaga. Taotledes tootja garantiid peab
klient teavitama igast veast volitatud muuUjat, kes on sel juhul esmane kontakt. Klient
peab volitatud mudjat teavitama igast veast kahekiimne péaeva jooksul alates selle
avastamisest.
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TARKEAA - LUE LUETTELO HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDEN VITTEET.
NOUDATTAMATTA JATTAMISTA NAILLE OHJEILLE VOI VAIKUTTAA LAPSESI
TURVALLISUUTEEN.

/N\ VAROITUS
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VAROITUS: Stokke®YOYO°-rattaat sopivat lapsille 6 kuukaudesta 4 vuoden
ikdan tai enintadn 22 kg painoon saakka sen mukaan, kumpi tayttyy ensin.
Tama istuinosa ei sovi alle 6 kuukauden ikaisille lapsille.

VAROITUS: Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttoa, etté kaikki lukituslaitteet on kiinnitetty.
VAROITUS: Kayta aina turvajarjestelmaa.

VAROITUS: Kayta aina valjaiden haarahihnaa yhdesséa vyotaro ja
olkahihnojen kanssa.

VAROITUS: Loukkaantumisten valttamiseksi pida lapsi loitolla, kun avaat tai
taitat tuotetta.

VAROITUS: Al anna lapsen leikkia talla tuotteella.

VAROITUS: Tama tuote ei sovellu juoksemiseen tai rullaluisteluun.
VAROITUS: Tarkista lastenrattaiden rungon ja istuinosan tai turvaistuimen
kiinnityslaitteiden kiinnitys ennen kayttoa.

VAROITUS: Esta otteen irtoaminen lastenrattaista kayttamalla kasiremmia.
VAROITUS: Onnettomuuksien estamiseksi varmista, etta ajoneuvo on poissa
automaattisesti sulkeutuvista ovista (esim. junissa, hisseiss3)

VAROITUS: Tamé tuote on suunniteltu vain kavelyyn.

Ohjaustangon nivelen koukku on tarkoitettu vain Stokke® YOYO® bag -laukkua varten.
Kayta aina istuintyynya.

Ostoskorin suurin sallittu kuormitus on 10 kg.

Seké kuomutaskun etté verkkotaskun suurin sallittu kuorma on 0,5 kg (kumpikin).
Nama lastenrattaat soveltuvat vain yhden lapsen kuljettamiseen kerrallaan.
Ala kayta muita kuin STOKKE® n hyvaksymia tai toimittamia lisdvarusteita.
Ala kayta muita kuin STOKKE® n toimittamia varaosia.



Al kiinnita mitaan muita lisavarusteita tai varaosia kuin STOKKE®-yhtién
hyvéaksymia tai toimittamia. Taméa koskee myds kolmansien osapuolten

koukkuja, kasilaukkuja ja muita tuotteeseen kuulumattomia esineité. Valmistajan
suosittelemattomien lisdvarusteiden kiinnittaminen tydéntbaisaan tai esineiden/
kuormien ripustaminen tyéntoaisaan, selkédnojan taakse tai rattaan sivuille

voi heikentéa rattaan vakautta ja johtaa odottamattomiin ongelmiin, kuten
muodonmuutoksiin tai &aniin.

On suositeltavaa kytked pysékointijarru asetettaessa lasta paikoilleen tai
otettaessa hanet pois.

Varmista, etté taitettuna lastenrattaita sailytetédén sellaisessa paikassa, etteivét
ne voi kaatua lapsen paalle.

Poista lapsi istuimesta ja taita lastenrattaat ennen rullaportaiden tai portaiden
nousua tai laskua.

Pida lastenrattaat etaalld avotulesta, [ammittimistd ja muista kovan

kuumuuden lahteista.

On suositeltavaa huoltaa ja puhdistaa liikkuvat osat maéraajoin oikean
toiminnan varmistamiseksi.

Varmista maaréaajoin, etta lukitusmekanismit toimivat kunnolla ja ettd ne eivat
ole vaurioituneet esim. térmayksen seurauksena.

Kun rattaita kdytetéan turvaistuimen kanssa, tdma ajoneuvo ei korvaa koria

tai sénkya. Jos lapsesi tarvitsee nukkua, hénet tulisi laittaa pinnasankyyn

tai sénkyyn.

Stokke®YOYO®-vaunun runkoa voidaan kayttda Stokke®YOYO® vastasyntyneen
setin ja Stokke®YOYO® -kantokopan kanssa, kun kaytetdan sopivaa adapteria
kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti.

Stokke®YOYO®-vaunun runkoa voidaan kayttaa lueteltujen turvaistuinten kanssa
sopivalla adapterilla - katso verkkosivusto: stokke.com.
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HOITO JA HUOLTO

Kayta lastenrattaiden kehikon puhdistamiseen myrkytonta, hankaamatonta
puhdistusainetta. Sekoita veteen pieni maara mietoa, myrkyténta
puhdistusainetta. Levita lastenrattaiden kehikkoon kostealla liinalla. Ala koskaan
kayta voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia.

Kangasosat voidaan pesta pesukoneessa (enimmaislampétila 30°C). Ala koskaan
kayta voimakasta puhdistusainetta tai valkaisuainetta.

Jos sinun tarvitsee varastoida lastenrattaat, ala sailyta niita kosteassa tai
kuumassa ympaéristdssa. Anna ilman kiertéda lastenrattaiden ympérilla, alaka
pinoa mitaan niiden paalle.

Kaytéa sadesuojaa sateella (myydéaan erikseen). Anna lastenrattaiden kuivua
ennen niiden taittamista ja varastointia.

TAKUU JA HUOLTOPALVELU

Valmistajana STOKKE® takaa, ettd normaalissa kaytossa tuotteet toimivat ongelmitta
kahden vuoden ajan ostopaivasta tuotteen ohjeiden ja teknisten tietojen mukaisesti.
Tuotteeseen kiinnitettyja merkkeja, jotka siséltavat sarjanumerot, ei saa missaan
tapauksessa poistaa. Jos tuotteen merkki on poistettu, takuu ei ole enéa voimassa.

Takuun kattavuus

Valmistajan takuu koskee kaikkia STOKKE® brandin tuotteita. Lastenvaunujen
osalta se kattaa:

. Kaikki valmistusvirheet alustassa, rungossa ja pydrissa.
. Kaikki STOKKE®-lastenrattaiden kangasosat ja valjaat.

STOKKE®-takuu on rajoitettu viallisten osien korvaamiseen tai korjaamiseen
veloituksetta. Jos valmistajan takuu kattaa korjauksen, STOKKE® vastaa
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kuljetuskustannuksista ja -riskeista valtuutetulle jalleenmyyjélle/jalleenmyyjalta, jolta
ostaja osti tuotteen.

Kaikki osat, korvatut tai korjatut, kuuluvat takuun piiriin alkuperéisen tuotteen jaljella
olevan takuuajan. STOKKE® ei ota vastuuta vioista niissé tuotteissa, joita ei ole ostettu
valtuutetulta jalleenmyyjalté (luettelo valtuutetuista jélleenmyyijisté osoitteessa
www.stokke.com).

Valmistajan takuu ei pade seuraavissa tapauksissa:

e Tuotetta on muunneltu tai korjattu ilman STOKKE®:n kirjallista lupaa.

«  Jos viat johtuvat huolimattomuudesta tai haaverista ja/tai kaytosta tai huollosta
vastoin tdman kayttdoppaan ohjeita.

. Jos tuotteen sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu.

e Jos vauriot ovat aiheutuneet tuotteen epédnormaalista kulumisesta.

. Toisen valmistajan tuotteeseen sopimattomien osien asennus.

»  Tahaton vahinko, laiminlyénti tai valinpitdméattdmyys.

»  Tuotteen vaaranlainen varastointi tai huolto.

. Kahvan tai tekstiilien vika, vaurio tai kuluminen, joka johtuu tuotteen normaalista
paivittaisesta kaytosta.

. Reiat tai repedmat renkaissa.

e Vaurio, joka on aiheutunut valtuuttamattoman henkilén suorittamista korjauksista
tai tuotteen virheellisesté purkamisesta.

Takuuvaatimukset

Valmistajan takuu ei misséan tilanteessa ole siirrettévissa ja sita voi kayttaa
ainoastaan tuotteen ensimmainen omistaja. STOKKE® on takuuvelvollinen vain, jos
asiakas pystyy esittamaan ostotodistuksen, josta ilmenee ostopaiva. Kun asiakas vaatii
valmistajan takuuta, hdnen on ilmoitettava kaikki viat valtuutetulle jalleenmyyijélle, joka
on téssa tapauksessa ensimmainen yhteyshenkilo. Asiakkaan on ilmoitettava kaikki viat
valtuutetulle jalleenmyyjélle kahdenkymmenen paivan kuluessa vian havaitsemisesta.

51



VAZNO - PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE SE BUDUCE REFERENCE.
NESKLADNOST S OVIM UPUTAMA MOZE UTJECATI NA SIGURNOST VASEG DJETETA.

/N\ UPOZORENJE
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UPOZORENUJE: Kolica Stokke®YOYO?® prikladna su za djecu od 6 mjeseci do

4 godine ili do maksimalne tezine od 22 kg, ovisno o tome §to prije nastupi.

Ova jedinica sjedala nije prikladna za djecu mladu od 6 mjeseci.

UPOZORENUJE: Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENUJE: Provijerite jesu li svi elementi za blokadu aktivirani prije upotrebe.
UPOZORENJE: Obavezno upotrebljavajte sustav sigurnosnih pojaseva.
UPOZORENJE: Obavezno upotrebljavajte pojas za izmedu nogu u kombinaciji s
pojasom za trbuh i ramena.

UPOZORENUJE: Da biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete nije u blizini prilikom
sklapanja i rasklapanja proizvoda.

UPOZORENJE: Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.
UPOZORENUJE: Proizvod nije prikladan za tréanje niti koturanje.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe provjerite jesu li kolica ili jedinica za sjedenje ili
uredaji za pri¢vrséivanje na sjedalo automobila ispravno postavljeni.
UPOZORENUJE: Za zaustavljanje kolica od nenamjernog kretanja upotrijebite remen
sigurnosne uzice.

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili nesreée, osigurajte da se vozilo drzi dalje od
automatskih zatvarajucih vrata (npr. u vlakovima, dizalima)

UPOZORENUJE: Ovaj je proizvod namijenjen samo za hodanje.

Kuka na zglobu upravljac¢a namijenjena je iskljusivo za Stokke® YOYO® bag.

Uvijek koristite jastuci¢ sjedala.

Maksimalno je dopusteno opterec¢enje za kolica za kupovinu 10 kg.

Maksimalno dopusteno optereéenje dzepa na kroviéu i mrezastog dzepa iznosi
0,5 kg (svaki).

Kolica su prikladna za prijevoz samo jednog djeteta.

Nemojte upotrebljavati pribor osim onog koji odobrava i nudi STOKKE®.
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Nemojte upotrebljavati rezervne dijelove osim onih koje odobrava i nudi STOKKE®.
Ne priévrscujte dodatke ili rezervne dijelove koji nisu odobreni ili isporu¢eni od
strane STOKKE®. Ovo ograni¢enje vrijedi i za kukice treé¢ih strana, torbice i druge
predmete koji ne pripadaju kolicima. Postavljanje dodataka koje proizvoda¢ ne
preporucuje na upravljaé ili viedanje predmeta/tereta na upravljaé, straznju stranu
naslona ili boéne strane kolica moze narusiti stabilnost te dovesti do neoéekivanih
problema, uklju¢uju¢i deformacije ili buku.

Preporucuje se aktivirati parkirnu ko¢nicu prilikom stavljanja ili vadenja djeteta.
Kada su sklopljena, pobrinite se da su kolica pohranjena na mjestu gdje ne postoji
opasnost da padnu na dijete.

Prije penjanja ili silazenja po pokretnim ili obi¢nim stepenicama, izvadite dijete iz
sjedala i sklopite kolica.

Drzite kolica podalje od otvorenog plamena, grijalica i drugih izvora jake topline.
Preporucuje se redovito odrzavanje i ¢iS¢enje pomicnih dijelova kako bi

ispravno funkcionirali.

Redovito provjeravate rade li mehanizmi za blokadu ispravno i da nisu ostecéeni,
npr. nakon udarca.

Kada se kolica koriste sa autosjedalicom, ovo vozilo ne zamjenjuje koSaricu ili
krevet. Ako vase dijete treba spavati, treba ga staviti u kreveti¢ ili krevet.
Osnovni okvir kolica Stokke®YOYO® moze se koristiti s novorodenackim paketom
Stokke®YOYO® i koSarom Stokke®YOYO® kada se koristi odgovarajuéi adapter
prema uputama za uporabu.

Osnovni okvir Stokke®YOYO® moze se koristiti s navedenim autosjedalicama uz
odgovarajuéi adapter - pogledajte web-mjesto: stokke.com.
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ODRZAVANJE

Za GiS¢enje okvira kolica upotrebljavajte sredstvo za ¢iséenje koje nije toksi¢no niti
abrazivno. PomijesSajte vodu s malom koli¢inom blagog i netoksi¢nog deterdzenta.
Nanesite na okvir kolica vlaznom krpom. Nikada ne upotrebljavajte jake deterdzente
niti otopine.

Tekstilni dijelovi mogu se prati u perilici rublja (maksimalna temperatura 30°C). Nikada
ne upotrebljavajte jake deterdzente niti izbjeljivac.

Ako kolica morate pohraniti na odredeno razdoblje, nemojte ih pohranjivati u vlaznom ili
vruéem okruzenju. Osigurajte protok zraka oko kolica i ne stavljajte nista na njih.

U slugaju kise upotrijebite navlaku za kisu (prodaje se zasebno). Prije sklapanja i
pohrane pricekajte da se kolica osuse.

JAMSTVO | POSTPRODAJNA USLUGA

STOKKE® kao proizvoda¢ jaméi da kod normalne upotrebe proizvod radi bez poteskoéa
najmanje dvije godine od datuma kupnje, u skladu su uputama i tehniékim opisom
proizvoda. Naljepnice na proizvodu sa serijskim brojevima ne smiju se ni u kojem slu¢aju
skidati. Ako se naljepnica skine s proizvoda, jamstvo vi§e ne vrijedi.

Pokrivenost jamstvom

Jamstvo proizvodaca odnosi se na sve proizvode marke STOKKE®. Za kolica ono pokriva:

e Sve neispravnosti u proizvodniji Sasije, okvira i kotaca.
«  Sve tekstile dijelove i pojaseve kolica STOKKE®.

Jamstvo proizvodacéa STOKKE® ogranic¢eno je na besplatnu zamjenu ili besplatan servis
oStecéenih dijelova. Ako jamstvo proizvodac¢a pokriva popravak, STOKKE® snosi troskove
i rizik prijevoza od ovlastenog distributera gdje je kupac kupio proizvod i natrag.
Jamstvo pokriva i sve zamijenjene ili popravljene dijelove u trajanju originalnog
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jamstva proizvoda. STOKKE® ne jaméi za oStecenja proizvoda koji nisu kupljeni kod
ovlastenih distributera (popis ovlastenih distributera mozete pronaéi na web-mjestu
www.stokke.com).

Jamstvo proizvodac¢a ne primjenjuje se u sljedeé¢im sluc¢ajevima:

. U slucaju izmjena ili popravaka proizvoda bez prethodnog pisanog odobrenja
tvrtke STOKKE®.

. Ko je do osteéenja doslo uslijed nemara ili nezgode i/ili upotrebe ili odrzavanja koji
nisu u skladu s uputama iz korisni¢kog priru¢nika.

e Ako je serijski broj proizvoda osteéen ili uklonjen.

e Ako su ostecenja uzrokovana neuobicajenim troSenjem proizvoda.

. U slucaju nepravilne montaze dijelova drugih proizvodaca koji nisu kompatibilni
s proizvodom.

. U slucéaju sluc¢ajnog ili nenamjernog ostecenja, pogresne upotrebe ili zanemarivanja.

* U slugaju nepravilnog pohranjivanja ili odrzavanja proizvoda.

. U slucaju kvara, oStec¢enja ili istrosenosti rucke ili tekstila koji proizlaze iz
uobic¢ajene svakodnevne upotrebe proizvoda.

. U slucaju probusenih ili poderanih guma.

. U slucaju oStecenja uzrokovanih popravkom od neovlastenih osoba ili nepravilnim
rastavljanjem proizvoda.

Jamstvene izjave

Jamstvo nije prenosivo ni u kojem slucaju i moze ga upotrebljavati samo prvi vlasnik
proizvoda. STOKKE® ima obvezu jamstva samo ako klijent moZe predociti dokaz kupnje
na kojem je vidljiv datum kupnje. U slu¢aju da kupac zeli iskoristiti jamstvo proizvodaca,
kvar mora prijaviti ovla§tenom distributeru koji je u tom slu¢aju njegova osoba za
kontakt. Kupac mora prijaviti svaki kvar ovlastenom distributeru u roku od dvadeset
dana od kada sazna za kvar.
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FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBELI REFERENCIAT.
A KEPESSEGEK NEM MEGFELELOSEGE A GYERMEK BIZTONSAGAT MEGTEKINTHETHETI.

/\ FIGYELMEZTETES
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FIGYELMEZTETES: A Stokke®YOYO® babakocsi 6 hénapos kortél 4 éves korig,
vagy legfeljebb 22 kg testsulyig hasznalhato, attél fuggden, melyik kévetkezik be
el6bb. Ez az Ulés egység nem alkalmas 6 honapnal fiatalabb gyermekek szamara.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkuil.
FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z8djon meg réla, hogy az 6sszes rogzitd
eszkdz miikodik.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja az utasbiztonsagi rendszert.
FIGYELMEZTETES: Mindig a derék és a vall 6vével egyiitt hasznalja az
agyékpant hevedert.

FIGYELMEZTETES: A sértlések elkertilése érdekében tartsa tavol a gyermeket,
amikor kinyitja és 6sszecsukja a terméket.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon ezzel a termékkel.
FIGYELMEZTETES: A termék nem alkalmas futashoz vagy korcsolyazashoz.
FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt ellenérizze a moézeskosar, az tlés vagy az
autosulés megfelelS csatlakozasat.

FIGYELMEZTETES: A babakocsi elgurulasanak megakadalyozasahoz hasznalja

a hevedert.

FIGYELMEZTETES: A balesetek elkertilése érdekében tigyeljen arra,

hogy a jarmivet tavol tartsa az automatikusan zar6dé ajtoktol (példaul
vonatokon, felvonékon)

FIGYELMEZTETES: Ezt a terméket csak gyalogos hasznalatra tervezték.

A tolékar csuklépantjan l1évé kampo kizarélag a Stokke® YOYO® bag

taskahoz hasznalhaté.

Mindig hasznélja az Gl6parnat.

A bevasarlokosar legnagyobb megengedett terhelése 10 kg.

A kupolazseb és a halés zseb megengedett maximalis terhelése egyenként 0,5 kg.



Ez a babakocsi egyszerre egy gyermek szallitdsara alkalmas.

Kizarélag a STOKKE® altal elfogadott vagy biztositott tartozékokat hasznalja,
mast ne.

Kizarélag a STOKKE® altal biztositott pétalkatrészeket hasznalja, mast ne.

Ne régzitsen semmilyen, a STOKKE® altal jova nem hagyott vagy nem biztositott
tartozékot vagy potalkatrészt. Ez a korlatozas a harmadik féltél szarmazo
horgokra, kézitaskakra és minden egyéb, a babakocsihoz nem tartozé targyra
is vonatkozik. A gyarté altal nem javasolt tartozékok tolokarra helyezése, illetve
targyak/terhek felakasztasa a tolokarra, a hattamla hatoldalara vagy a babakocsi
oldalaira ronthatja a stabilitast, és varatlan problémakhoz - tébbek kozott
deformacidkhoz vagy zajokhoz - vezethet.

Javasoljuk a fék hasznalatat, amikor beteszi vagy kiveszi a gyermeket.
Gy6z6djon meg réla, hogy olyan helyen tarolja az 6sszecsukott babakocsit, ahol
az nem eshet ra a gyermekre.

Mozgblépcsd, vagy lépcsb hasznéalata elGtt vegye ki a gyermeket az tlésbdl és
csukja 6ssze a babakocsit.

Tartsa tavol a babakocsit nyilt [angtél, flit6testtol és egyéb erés héforrasoktol.
Ajanlott a mozgo alkatrészeket rendszeresen karban tartani és tisztitani, hogy
biztositsa a megfelel6é mlikodést.

|d6kdzdnként ellendrizze a zarszerkezetek megfelelé mikddését és, hogy nem
sérlltek meg pl. egy razkédas soran.

Ha a babakocsi autésuléssel van ellatva, ez a jarmG nem helyettesiti a kosarat
vagy az agyat. Ha gyermekének aludnia kell, akkor ezeket gyermekagyba vagy
agyba kell helyezni.

A Stokke®YOYO® babakocsi alapvaza a megfelel6 adapterrel, a hasznalati
utasitasban leirtak szerint, hasznalhaté a Stokke®YOYO?® Ujszulott szettel és a
Stokke®YOYO® mébzeskosarral.

A Stokke®YOYO?® alapvaza a weboldalon felsorolt autésulésekkel, megfeleld
adapterrel hasznalhaté - lasd: stokke.com.
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KEZELES ES KARBANTARTAS

A babakocsi vazanak tisztitdsahoz hasznaljon egy nem toxikus, nem karcol6 ruhat.

Kis mennyiségben keverjen bele a vizbe egy enyhe, nem toxikus tisztitészert. Vigye

fel egy nedves ruhaval a babakocsi keretére. Soha ne hasznéaljon erfs tisztitészert
vagy oldoszert.

A szdvet részeket lehet gépben mosni (maximalis hémérséklet 30°C). Soha ne
hasznaljon erGs tisztitészert vagy fehéritét.

Ha valamennyi ideig nincs hasznalatban babakocsi, ne tarolja azt nedves vagy meleg
kérnyezetben. Hagyja szabadon jarni a leveg6t a babakocsi korul, ne rakjon ra semmit.
Es8 esetén hasznélja az es6védét (kuldn megvasarolhato). Varja meg, hogy a babakocsi
megszaradjon, miel6tt elpakolna azt.

GARANCIA ES ELADAS UTANI SZERVIZ

Gyartoként a STOKKE® garantalja, hogy a termék a kézikdnyvében és a mliszaki leirasaban
meghatarozottak szerinti normal hasznalat esetében gond nélkiil miikédik a vasarlastol
szamitott két évig. Semmilyen esetben se tavolitsa el a termékhez hozzaerssitett cimkéket
a sorozatszammal. Ha eltavolitja a cimkét a termékrol, a garancia érvényét veszti.

Mire vonatkozik a garancia

A gyartéi garancia a STOKKE® marka minden termékére vonatkozik. A babakocsik
esetében a kovetkezbkre vonatkozik:

Az alvaz, a keret és a kerekek minden gyartasi hibajara.
. A STOKKE® babakocsik minden szdvet és heveder tartozékara.

A STOKKE® garancia a hibas alkatrészek ingyenes cseréjére vagy a javitasara
korlatozédik. Ha a javitasra vonatkozik a gyartéi garancia, akkor a STOKKE® allja
a széllitasi koltségeket és kockazatot oda és vissza és attdl a meghatalmazott
keresked6tdl, akitdl vasarolta a terméket.
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A termék minden kicserélt és javitott részére is vonatkozik a termék eredeti
fennmaradé garancigja. A STOKKE® nem véllal felel6sséget a termék olyan
alkatrészeiért, amelyeket nem meghatalmazott kereskedénél vasarolt (a
meghatalmazott kereskedsk listaja ezen a weboldalon talalhaté: www.stokke.com).

A gyartéi garancia nem vonatkozik az alabbi esetekre:

e Abban az esetben, ha a terméken médositasokat vagy javitasokat végez a
STOKKE® irdsos engedélye nélkul.

. Ha a hibak gondatlansagbol vagy balesetbdl és/vagy a kézikényvben
meghatéarozott utasitasokkal ellentétes hasznalatbél vagy
karbantartasbél erednek.

. Ha a termék sorozatszama sérult, vagy el lett tavolitva.

*  Ha a karokat a termék rendellenes hasznalata okozta.

. Mas gyartoktol szarmazo, a termékkel nem kompatibilis alkatrészek telepitése
vagy a nem megfeleld szerelés esetén.

. Baleset, nem szandékos sérulés, helytelen hasznalat vagy hanyagsag esetében.

e A termék helytelen tarolasa vagy karbantartasa esetében.

A kormany vagy a szévetek normal napi hasznalatbél eredé meghibasodasa,
sérllése vagy kopéasa esetén.

A gumik szakadasa vagy lyukadasa esetén.

. Nem meghatalmazott személy altal végrehajtott javitasokbdl vagy a termék
helytelen szétszerelésébdl eredd karok esetében.

Garancialis igények

A gyartoi garancia semmilyen esetben sem ruhazhaté at és kizarélag a termék
els6 tulajdonosa hasznalhatja. A STOKKE® cégnek csak akkor vannak garancialis
kotelezettségei, ha az Ugyfél fel tudja mutatni a vasarlast igazolé dokumentumot,
amelyen szerepel a vasarlas datuma. A gyartéi garancia igénylése esetében a
vasarlonak jelentenie kell a hibat annak meghatalmazott kereskedének, aki az elsg
kapcsolat-felvételi pont ebben az esetben. Minden hibat jelentsen a vasarlé a
meghatalmazott keresked6nek a hiba felfedezését kdvetd hisz napon beldl.
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PENTING - BACA DENGAN SEKSAMA DAN TETAP UNTUK REFERENSI MASA DEPAN.
NON-KEPATUHAN DENGAN INSTRUKSI INI BISA MEMPENGARUHI KESELAMATAN
ANAK ANDA.

/\ PERINGATAN
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PERINGATAN: Kereta dorong Stokke®YOYO® cocok untuk anak usia 6 bulan hingga
4 tahun atau berat maksimum 22 kg, mana pun yang terlebih dahulu tercapai.
Unit kursi ini tidak cocok untuk anak di bawah 6 bulan.

PERINGATAN: Jangan tinggalkan anak tanpa pengawasan.

PERINGATAN: Pastikan sabuk pengaman telah terpasang dengan sempurna
sebelum digunakan.

PERINGATAN: Selalu gunakan sistem pengendalian.

PERINGATAN: SELALU GUNAKAN SABUK PENGAMAN LENGKAP MULAI DARI
BAGIAN BAHU HINGGA PINGGANG ANAK.

PERINGATAN: Untuk menghindari cedera, jauhkan anak saat membuka atau
melipat produk.

PERINGATAN: Jangan biarkan anak bermain-main dengan produk ini.
PERINGATAN: Produk ini tidak dapat digunakan untuk berlari maupun berseluncur.
PERINGATAN: Pastikan bodi kereta bayi atau unit kursi atau alat aksesori kursi
mobil terpasang dengan benar sebelum digunakan.

PERINGATAN: Gunakan tali tambat untuk mencegah kereta bayi terguling.
PERINGATAN: Untuk mencegah kecelakaan, pastikan kendaraan dijauhkan dari
pintu yang menutup otomatis (misalnya di kereta api, lift)

PERINGATAN: Produk ini dirancang hanya untuk digunakan saat berjalan kaki.
Kait engsel pada handlebar hanya untuk Stokke® YOYO® bag.

Selalu gunakan bantalan kursi.

Berat maksimum yang diizinkan untuk keranjang belanja adalah 10kg.

Beban maksimum yang diizinkan untuk kantong kanopi dan kantong jaring
adalah 0,5 kg (masing-masing).

Kereta bayi ini hanya dapat membawa satu (1) bayi pada satu waktu.



Tidak disarankan menggunakan aksesoris lain selain yang diizinkan atau
disediakan oleh STOKKE®.

Tidak disarankan menggunakan suku cadang lain selain yang disediakan oleh STOKKE®.
Jangan memasang aksesori atau suku cadang selain yang disetujui atau
disediakan oleh STOKKE®. Pembatasan ini juga berlaku untuk kait pihak ketiga,
tas tangan, dan barang lain yang bukan bagian dari kereta dorong. Menempatkan
aksesori yang tidak direkomendasikan pabrikan pada handlebar, atau
menggantung barang/beban pada handlebar, bagian belakang sandaran, atau
sisi kereta dorong dapat mengurangi kestabilan serta menimbulkan masalah tak
terduga, termasuk deformasi atau bunyi.

Kunci rem saat merebahkan atau mengangkat bayi dari kereta bayi.

Saat dilipat, pastikan kereta bayi disimpan pada tempat yang tidak beresiko jatuh
dan mengenai anak.

Sebelum menaiki atau menuruni tangga atau eskalator, turunkan bayi dari kereta
bayi dan lipat kereta bayi.

Jauhkan kereta bayi dari api, penghangat, dan sumber yang memiliki daya kuat lainnya.
Sangat direkomendasikan untuk menjaga dan membersihkan suku cadang yang
dapat dilepas secara berkala untuk memastikan suku cadang dapat berfungsi
dengan baik.

Pastikan pengaman berfungsi dengan baik secara berkala dan tidak terjadi kerusakan.
Ketika kereta dorong digunakan dengan kursi mobil, kendaraan ini tidak
menggantikan keranjang atau tempat tidur. Jika anak Anda perlu tidur, mereka
harus diletakkan di ranjang atau tempat tidur.

Rangka dasar kereta dorong Stokke®YOYO® dapat digunakan dengan paket
newborn Stokke®YOYQO® dan bassinet Stokke®YOYO® bila menggunakan adaptor
yang sesuai sebagaimana dijelaskan dalam buku petunjuk.

Rangka dasar Stokke®YOYO® dapat digunakan dengan kursi mobil yang tercantum
menggunakan adaptor yang sesuai — lihat situs: stokke.com.
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PERAWATAN

Gunakan pembersih yang tidak mengandung bahan kimia berbahaya dan tidak bersifat
abrasif saat membersihkan kereta bayi. Campurkan air dengan sedikit pembersih yang
lembut dan tidak mengandung bahan kimia berbahaya. Aplikasikan pada kerangka
kereta bayi menggunakan kain basah. Tidak disarankan menggunakan detergen atau
pelarut yang berbahan keras.

Bagian yang berbahan kain dapat dicuci menggunakan mesin cuci (temperatur maksimal
30°C). Tidak disarankan menggunakan detergen berbahan keras atau pemutih.

Pada saat menyimpan kereta bayi,pastikan tidak diletakkan pada lingkungan

yang basah atau panas. Pastikan terdapat pertukaran udara yang baik di sekitar
penyimpanan kereta bayi dan tidak terjadi penumpukan.

Jika hujan, gunakan penutup hujan (dijual terpisah). Biarkan kereta bayi benar-benar
kering sebelum melipat dan menyimpannya.

GARANSI DAN PERBAIKAN

Sebagai produsen, STOKKE® menggaransi bahwa dalam penggunaan normal, produk dapat
berfungsi dengan baik tanpa ada kendala dalam jangka waktu dua (2) tahun sejak tanggal
pembelian, sesuai dengan instruksi dan spesifikasi penggunaan produk. Label nomor
serial yang terletak pada produk tidak boleh dilepas dalam keadaan apapun. Garansi
tidak berlaku/hangus apabila label pada produk hilang/lepas.

Penggantian garansi

Garansi pabrik berlaku untuk produk dari brand STOKKE®. Untuk kereta bayi, meliputi :

e Cacat produksi pada kerangka dan roda.
e Semua bagian berbahan kain dan tali pengaman dari kereta bayi STOKKE®.

Garansi pergantian atau perbaikan yang dibebaskan biaya terbatas pada suku
cadang yang cacat pabrik. Jika perbaikan ditanggung oleh garansi pabrik, STOKKE®
akan menanggung segala biaya transportasi dari dan kepada pengecer resmi tempat
pelanggan membeli produk.
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Semua suku cadang hanya akan diganti atau diperbaiki selama masih dalam masa waktu
garansi berlaku. STOKKE® tidak bertanggung jawab untuk produk cacat yang tidak dibeli
dari resmi (daftar pengecer resmi dapat dilihat di website www.stokke.com).

Garansi pabrik tidak berlaku apabila terjadi kondisi seperti berikut:

»  Telah dilakukan perbaikan atau modifikasi oleh pengguna sendiri atau pihak lain
yang tidak resmi atau tidak disarankan oleh STOKKE®.

« Jika cacat yang terjadi disebabkan oleh kecelakaan akibat kelalaian dalam
penggunaan atau kesalahan dalam perawatan yang tidak sesuai dengan instruksi
penggunaan.

«  Jika nomor serial yang terdapat di produk rusak/hilang.

« Jika cacat disebabkan oleh penggunaan produk yang tidak wajar.

«  Jika terjadi pemasangan suku cadang yang berasal dari produsen lain/tidak resmi
yang tidak cocok dengan produk.

«  Jika terjadi kerusakan akibat ketidaksengajaan, kesalahan penggunaan atau
kelalaian pengguna.

«  Jika terjadi penyimpanan produk yang tidak sesuai atau kesalahan dalam
pemeliharaan produk.

« Jika terjadi cacat atau kerusakan atau penggunaan pada gagang pegangan atau
bahan yang disebabkan oleh penggunaan harian normal produk.

«  Jika terdapat lubang atau sobekan/pecah pada ban roda.

»  Jika kerusakan diakibatkan oleh perbaikan yang dilakukan oleh orang yang bukan
ahli atau kesalahan dalam membongkar-pasang produk yang tidak sesuai prosedur.

Klaim garansi

Garansi pabrik tidak dapat ditransfer dalam keadaan apapun dan hanya dapat digunakan
oleh pemilik pertama produk. STOKKE® memiliki kewajiban menjamin produk hanya jika
pengguna dapat menunjukkan bukti pembelian yang disertai tanggal pembelian. Pada saat
pengajuan garansi pabrik, pengguna harus melaporkan kecacatan kepada retailer resmi
tempat pengguna membeli, yang merupakan orang yang harus dihubungi pertama kali
pada khasus ini. Segala kecacatan harus dilaporkan dari pengguna kepada retailer resmi
dalam jangka waktu maksimal 20 hari sejak tanggal pembelian.
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IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO.
LA NON CONFORMITA A QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE INFLUIRE SULLA SICUREZZA
DEL TUO BAMBINO.

/\ ATTENZIONE
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ATTENZIONE: Il passeggino Stokke®YOYO® ¢ adatto a bambini dai 6 mesi fino a 4
anni o fino a un peso massimo di 22 kg, a seconda di quale condizione si verifichi
per prima. Questa unita di seduta non € adatta a bambini sotto i 6 mesi.
ATTENZIONE: non lasciare mai il bambino incustodito.

ATTENZIONE: Assicurarsi che tutti i dispositivi di fissaggio siano inseriti

prima dell’'uso.

ATTENZIONE: Utilzzare sempre il sistema di cinture di sicurezza.

ATTENZIONE: Utilizzare sempre lo spartigambe centrale dell’imbracatura in
combinazione con le cinture di sicurezza.

ATTENZIONE: Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino venga tenuto lontano
quando si apre o si chiude il prodotto.

ATTENZIONE: non permettere al bambino di giocare con questo prodotto.
ATTENZIONE: Questo prodotto non € adatto per la corsa o il pattinaggio.
ATTENZIONE: controllare che la navicella o il seggiolino o i dispositivi di fissaggio
per seggiolino auto siano correttamente fissati prima dell’'uso.

ATTENZIONE: utilizzare la bretella di sicurezza per evitare che il passeggino possa
scivolare via.

AVVERTENZA: per evitare incidenti, assicurarsi che il veicolo sia tenuto lontano da
porte a chiusura automatica (ad es. su treni, ascensori)

ATTENZIONE: questo prodotto & progettato esclusivamente per l'uso a piedi.

Il gancio articolato del manubrio € destinato esclusivamente alla

Stokke® YOYO® bag.

Utilizzare sempre il cuscinetto del sedile.

Il carico massimo autorizzato per il cestino portaoggetti € di 10 kg.
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Il carico massimo consentito per la tasca della cappottina e per la tasca in rete é
di 0,5 kg ciascuna.

Il passeggino € adatto al trasporto di un solo bambino.

Non utilizzare altri accessori oltre a quelli approvati o forniti da STOKKE®.

Non utilizzare pezzi di ricambio diversi da quelli forniti da STOKKE®.

Non applicare accessori o ricambi diversi da quelli approvati o forniti da
STOKKE®. Questa limitazione vale anche per ganci di terze parti, borse e
qualsiasi altro elemento non appartenente al passeggino. Posizionare accessori
non raccomandati dal produttore sul manubrio o appendere oggetti/carichi al
manubrio, al retro dello schienale o ai lati del passeggino pud comprometterne la
stabilita e causare problemi imprevisti, inclusi deformazioni o rumori.

Si raccomanda di inserire il freno a pedale quando si sistema o si tira fuori

il bambino.

Una volta chiuso, assicurarsi che il passeggino venga riposto in un luogo in cui
non c’é rischio che cada su un bambino.

Prima di salire o scendere dalle scale mobili o dagli scalini, tirare fuori il bambino
dal sedile e chiudere il passeggino.

Tenere il passeggino lontano da fiamme libere, dai termosifoni e da altri fonti di
calore elevato.

Si raccomanda di pulire e assicurare una manutenzione periodica alle parti in
movimento per garantire un corretto funzionamento del prodotto.

Assicurarsi periodicamente che i meccanismi di blocco funzionino correttamente
e che non abbiano subito alcun danno, p.es. in seguito a una collisione.

Quando il passeggino viene utilizzato con un seggiolino per auto, questo veicolo
non sostituisce un cestino o un lettino. Se il bambino ha bisogno di dormire,
dovrebbe essere messo in una culla o letto.

Il telaio base del passeggino Stokke®YOYQO® pud essere utilizzato con lo
Stokke®YOYO® newborn pack e con la navicella Stokke®YOYO® quando si utilizza
'adattatore appropriato come indicato nel manuale d’uso.

Il telaio base Stokke®YOYO® pud essere utilizzato con i seggiolini auto elencati
tramite I'adattatore appropriato — consultare il sito: stokke.com.
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CURA E MANUTENZIONE

Per la pulizia del telaio del passeggino utilizzare un detergente non tossico e non
abrasivo. Preparare una soluzione composta da acqua miscelata con una piccola
quantita di detergente delicato e non tossico. Applicare sul telaio del passeggino con
un panno umido. Non utilizzare mai detergenti o solventi forti.

Le parti in tessuto devono essere lavate in lavatrice (a una temperatura massima di
30°C). Non utilizzare mai detergenti forti o candeggina.

Se si ha la necessita di riporre il passeggino per un certo periodo di tempo, si
raccomanda di non conservarlo in un ambiente umido o caldo. Consentire che I'aria
circoli intorno al passeggino e non accatastare nulla su di esso.

In caso di pioggia, utilizzare il parapioggia (venduta separatamente). Lasciare asciugare
il passeggino prima di ripiegarlo e riporlo.

GARANZIA E SERVIZIO POST-VENDITA

In qualita di produttore, STOKKE® garantisce che, con il normale utilizzo, i prodotti
funzionano senza alcun problema per un periodo di due anni dalla data di acquisto,
conformemente con le istruzioni e le specifiche tecniche del prodotto. Le etichette con
i numeri di serie applicate sui prodotti non dovranno essere rimosse in alcun caso. Se
I’etichetta del prodotto viene rimossa, la garanzia non & piu valida.

Copertura della garanzia

La garanzia del produttore si applica a tutti i Prodotti della marca STOKKE®.
Per i passeggini, essa copre:

«  Tuttii difetti di fabbricazione sul telaio, la struttura e le ruote.
o Tutti le parti in tessuto e I'imbracatura dei passeggini STOKKE®.

La garanzia STOKKE® é limitata alla sola sostituzione o riparazione di parti difettose
a titolo gratuito. Se la riparazione & coperta dalla garanzia del produttore, STOKKE®
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sosterra le spese e i rischi di trasporto verso e dal rivenditore autorizzato da cui
'acquirente ha acquistato il prodotto.

Qualsiasi parte di un Prodotto sostituito o riparato sara coperta per tutto il tempo
rimanente dalla garanzia del prodotto originale. Durante la garanzia, STOKKE® non &
responsabile dei difetti di prodotti non acquistati da rivenditori autorizzati (la lista di
rivenditori autorizzati si pud trovare sul sito web www.stokke.com).

La garanzia del produttore non verra applicata nei casi seguenti:

. In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all’utilizzo o
manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d’istruzioni.
. In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all’utilizzo o

manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d’istruzioni.

. Nel caso in cui il numero di serie del prodotto sia stato danneggiato o rimosso.

. In caso di un montaggio errato o un’installazione scorretta di componenti di altri
produttori non compatibili con il prodotto.

. In caso di un montaggio errato o un’installazione scorretta di componenti di altri
produttori non compatibili con il prodotto.

. In caso di danni accidentali o non intenzionali, cattivo utilizzo o negligenza.

. In caso di un’inappropriata conservazione o manutenzione del Prodotto.

. In caso di difetti, danni o usura sul manubrio o sulle parti in tessuto derivanti da
un normale utilizzo quotidiano del Prodotto.

. In caso di fori o lacerazioni sulle gomme.

. In caso di danni causato da riparazioni effettuate da persone non autorizzate o
da uno smontaggio scorretto del Prodotto.

Diritti di garanzia

La garanzia del produttore non & trasferibile in alcun caso e pud essere usata solo dal
proprietario del Prodotto. STOKKE® ha degli obblighi di garanzia solo se il cliente puo
presentare una prova d’acquisto con sopra indicata la data dell’acquisto. In caso di
richiesta di intervento in garanzia del produttore, il cliente deve riferire qualsiasi difetto
al rivenditore Autorizzato, che ¢ il primo contatto in questo caso. Qualsiasi difetto deve
essere riferito dal cliente al rivenditore Autorizzato entro venti giorni dalla scoperta.
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SVARBU - ATSAKYKITE IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA.
SIY INSTRUKCIJY NEJGYVENDINIMAS GALI JTAKTI SAVO VAIKO SAUGUMA.

/\ |SPEJIMAS
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JSPEJIMAS: YOYO? 6+ vezimélis tinka vaikams nuo 6 ménesiy iki 4 mety

amziaus arba sveriantiems ne daugiau nei 22 kg atsizvelgiant  tai, kas jvyks
anksgiau. Si kéduté netinkama jaunesniems nei 6 ménesiy amziaus vaikams.
JSPEJIMAS: niekada nepalikite vaiko be prieZitros.

SPEJIMAS: Visi uzraktai turi bati uzfiksuoti pries naudojima.

SPEJIMAS: Visada naudokite apsaugos sistema.

SPEJIMAS: Visada naudokite dirzo tarpukojo juosta kartu su juosmens ir pegiy dirzu.
SPEJIMAS: Kad isvengtuméte suzalojimy, jsitikinkite, kad montuojant ir
iSmontuojant gaminj, Salia nebaty vaiko.

JSPEJIMAS: neleiskite vaikui Zaisti su iuo gaminiu.

JSPEJIMAS: Sis gaminys netinkamas naudoti bégiojant ar vazinéjant riedudiais.
JSPEJIMAS: pries naudodami, patikrinkite, ar vezimélio lopsio, kédutés arba
automobilinés kédutés tvirtinimo jtaisai tinkamai pritvirtinti.

JSPEJIMAS: naudokite dirzo jungtj, kad sustabdytuméte vezimélj ir jis nenuriedéty.
JSPEJIMAS: kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy, pasirapinkite, kad transporto
priemoné neblty automatidkai uzsidaranéiy dury (pvz., traukiniuose, liftuose).
JSPEJIMAS: 8is gaminys skirtas naudoti tik pés&iomis.

Vairo rankenos vyriui skirtas kabliukas naudojamas tik Stokke® YOYO® krepsiui.
Visada naudokite sédynés pagalvéle.

DidZiausias leistinas kabinamo pirkiniy krepselio svoris yra 10 kg.

Maksimali leidziama apkrova stogelio kiSenei ir tinklinei kiSenei yra po 0,5 kg.

Siuo veziméliu galima vezti tik vieng vaika vienu metu.

Nenaudokite STOKKE® nepatvirtinty priedy.

Nenaudokite kity nei STOKKE® atsarginiy daliy.

Netvirtinkite jokiy priedy ar atsarginiy daliy, kuriy nepatvirtino ar nepateiké
STOKKE?®. Sis apribojimas taip pat taikomas trediyjy aliy kabliukams, rankinéms
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ir kitiems veziméliui nepriklausantiems daiktams. Gamintojo nerekomenduojamy
priedy tvirtinimas prie rankenos arba daikty/kraviy kabinimas ant rankenos,
atloso nugarélés ar vezimélio Sony gali pabloginti vezimélio stabiluma ir sukelti
netikéty problemy, jskaitant deformacijas ar triukSmus.

e Guldydami vaika ar iSimdami jj i§ vezimélio, uzfiksuokite stabdzius.

«  Sulankstyta vezimélj pastatykite j tinkamg vieta, kad jis neuzkristy ant vaiko.

. Kildami arba leisdamiesi liftu ar laiptais, visada iSimkite vaikg i§ sédynés ir
sulankstykite vezimél;.

. Nelaikykite vezimélio Salia atviros ugnies, Sildytuvy ir kity Silumos Saltiniy.

. Rekomenduojama periodiskai atlikti vezimélio priezitra ir valyti judandias dalis, kad
bty uztikrintas tinkamas jo veikimas.

. Reguliariai tikrinkite, ar uzrakto mechanizmai tinkamai funkcionuoja ir néra
sugadinti, pvz., dél smagiy.

. Kai vezimélis naudojamas su automobilio sédyne, §i transporto priemoné nepakeicia
krepsio ar lovos. Jei jusy vaikui reikia miegoti, jj reikia pastatyti j lovele ar lova.

¢ Vezimélio Stokke®YOYO® bazinis rémas gali bati naudojamas su Stokke®YOYO®
naujagimio rinkiniu ir Stokke®YOYO® lopSiu, naudojant tinkama adapterj, kaip
nurodyta naudotojo vadove.

e Stokke®YOYOF® bazinis rémas gali bGti naudojamas su svetainéje nurodytomis
automobilinémis kédutémis, naudojant tinkama adapterj - zr. stokke.com.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Valydami vezimélio réma, naudokite netoksiskus ir nebraizancius valiklius. Sumaisykite
nedidelj kiekj Svelnaus, netoksisko valiklio su vandeniu. Vezimélio réma valykite Slapiu
audiniu. Nenaudokite stipriy valikliy ar tirpikliy.
Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masina (didziausia temperattra 30°C).
Nenaudokite stipriy valikliy ar balikliy.
Jei vezimélio nenaudosite ilgesnj laika, nelaikykite jo drégnoje ar kar§toje vietoje.
Laikykite jj gerai védinamoje patalpoje, nieko nekabinkite ant jo.
Lyjant lietui, naudokite dangalg nuo lietaus (parduodamas atskirai). Prie$ sulankstydami
vezimélj, kai kurj laika neketinate jo naudoti, leiskite jam nudziati.
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GARANTIJA IR APTARNAVIMAS
PO PARDAVIMO

STOKKE® gamintojas garantuoja, kad jprastomis naudojimo salygomis, gaminys veiks
be gedimy dvejus metus nuo pirkimo dienos, laikantis gaminio naudojimo instrukcijos ir
techniniy specifikacijy. Jokiu badu nenupléskite lipniy gaminio etikeé¢iy su nurodytais
serijos numeriais. Nuplésus sias etiketes, garantija nustos galioti.

Garantijos apréptis

Gamintojo garantija taikoma visoms prekés zenklo STOKKE® prekéms. Garantija taikoma:

e Visiems vaziuoklés, rémo ir raty gamybos defektams.
*  Visiems STOKKE® veziméliy audiniy dalims ir dirzams.

STOKKE® garantija taikoma tik nemokamai kei¢iant ar taisant sugadintas dalis.

Jei remontui taikoma gamintojo garantija, STOKKE® apmokés pervezimo islaidas ir
rizika, pristatant ir atsiimant Gaminj i jgaliotojo pardavéjo, is kurio pirkéjas jsigijo

§j jrengini.

Bet kokiai daliai, pakeistam ar sutaisytam Gaminiui bus taikoma likusi originali
Gaminio garantija. Remiantis garantija, STOKKE® neatsako uz gaminiy, kurie

buvo jsigyti ne i$ jgaliotyjy pardavejy, defektus (jgaliotyjy pardavéjy sarasas pateiktas
www.stokke.com tinklalapyije).

Gamintojo garantija netaikoma Siais atvejais:

. Kei¢iant ar remontuojant Gaminj be iSankstinio rastisko STOKKE® leidimo.

« Jei atsiranda defekty dél aplaidumo ar nelaimingo atsitikimo ir (arba) naudojimo
ar priezitros ne pagal naudojimo instrukcijas.

e Sugadinus ar pa$alinus serijos numerij.

*  Atsiradus defektams dél nejprasto Gaminio susidévéjimo.
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. Montuojant ar naudojant kity gamintojy dalis, nesuderinamas su Gaminiu.

. Esant atsitiktiniam ar nety&iniam sugadinimui, netinkamam naudojimui
ar aplaidumui.

. Esant netinkamam Gaminio laikymui ar prieziarai.

. Esant rankenos ar audiniy defektams, zalai ar nusidévéjimui dél jprasto
kasdieninio Gaminio naudojimo.

. Pradirus ar susidévéjus padangoms.

. Padarius zalg nejgalioty asmeny atliekamo remonto metu ar dél netinkamo
Gaminio iSardymo.

Reikalavimai garantijai

Gamintojo garantija negali blti perleidZziama ir yra taikoma tik pirmajam Gaminio
savininkui. STOKKE® suteikia garantija tik tuo atveju, jei klientas turi pirkima
patvirtinantj dokumenta, kuriame nurodyta pirkimo data. Jei norima pasinaudoti
gamintojo garantija, klientas apie defektus turi pranesti |galiotajam pardavéjui,
kuris yra pirmasis kontaktinis asmuo tokiais atvejais. Pastebéjes defektus,
klientas turi pranesti apie juos |galiotajam pardavéjui per dvidesimt dieny.
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SVARIGI - RUPIGI IZLASIET UN GLABAJIET NAKAMO ATSAUCI.
NEATBILSTIBA SIEM NORADIJUMIEM VARETU IETEKMET JUSU BERNA DROSIBU.

/\ BRIDINAJUMS

. BRIDIN JUMS: Stokke®YOYQ?® rati ir pieméroti bérniem no 6 ménesiem lidz
4 gadu vecumam vai lidz 22 kg maksimalajam svaram, atkariba no ta, kas iestajas
pirmais. ST sedekla vieniba nav piemérota bérniem, kas jaunaki par 6 menesiem.
BRIDINAJUMS: nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

. BRIDINAJUMS: Pirms lietosanas nodrosiniet, ka visas blokésanas ierices
ir sasléegtas.

«  BRIDINAJUMS: Vienmeér lietojiet ierobezotajsistému.

. BRIDINAJUMS: Vienmer lietojiet grozu kajstarpes siksnu apvienojuma ar
plecu siksnu.

. BRIDINAJUMS. Lai izvairitos no savainojumiem, atlokot vai salokot izstradajumu,
turiet bérnu talak.

+  BRIDINAJUMS: nelaujiet bernam spéléties ar o izstradajumu.

. BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots skriesanai vai skritulodanai.

. BRIDINAJUMS: pirms lietoanas parliecinieties, ka kulbas, sédekla vai
automasinas sédekl|a fikséSanas ierices darbojas pareizi.

. BRIDINAJUMS: izmantojiet siksnu, lai novérstu ratinu neparedzétu parvietosanos.

. BRIDINAJUMS. Lai novéerstu negadijumus, nodrosiniet, lai transportlidzeklis
neatrastos no automatiski aizverodam durvim (pieméram, vilcienos, liftos).

«  BRIDINAJUMS: Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai pastaiga.

e Stdres locitavas akis paredzéts tikai Stokke® YOYO® somai.

*  Vienmér izmantojiet sédek|a paliktni.

. Maksimala atlauta iepirk§anas groza slodze ir 10 kg.

. Maksimala pielaujama slodze gan kapuces kabatai, gan tikla kabatai ir
0,5 kg katrai.

. Sie bernu ratini ir pieméroti tikai, lai viena reizé parvadatu vienu bérnu.
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Neizmantojiet tadus piederumus, ko nav apstiprinajis vai piegadajis STOKKE®.
Neizmantojiet tadas rezerves dalas, ko nav piegadajis STOKKE®.

Nepiestipriniet nekadas aksesuarus vai rezerves dalas, kas nav STOKKE®
apstiprinatas vai nodrosinatas. Sis ierobezojums attiecas ari uz treSo pusu
akiem, rokassominam un citiem priek§metiem, kas nepieder pie ratiniem. Razotaja
neieteiktu aksesuaru novietodana uz roktura vai priek8metu/slodzu piekarsana
pie roktura, atzveltnes aizmugures vai ratinu saniem var pasliktinat ratinu
stabilitati un radit neparedzétas problémas, tostarp deformacijas vai troksnus.
Parliecinieties, ka ieliekot vai iznemot bérnu, ratiem ir ieliktas stavbremzes.

Kad bérnu ratini ir salociti, parliecinieties, ka tie tiek uzglabati tada vieta, kur tie
nevar uzkrist bérnam.

Pirms dodaties augsup vai lejup pa eskalatoru vai kapném, iznemiet bérnu no
sédekl|a un salokiet bérnu ratinus.

Turiet bérnu ratinus atstatus no atklatas uguns, sildiericém un citiem stipra
siltuma avotiem.

Ir ieteicams apkopt un periodiski tirit kustigas detalas, lai parbauditu, vai tas
strada pareizi.

Periodiski parliecinieties, ka blokéSanas mehanismi funkcioné pareizi un ka tie
nav bojati, pieméram, péc trieciena.

Kai vezimélis naudojamas su automobilio sédyne, Si transporto priemoné
nepakeidia krepsSio ar lovos. Jei jusy vaikui reikia miegoti, jj reikia pastatyti j
lovelg ar lova.

Stokke®YOYQO® ratinu pamatsasiju var izmantot ar Stokke®YOYO® jaundzimusa
komplektu un Stokke®YOYO® kulbinu, izmantojot atbilstoSu adapteri saskana ar
lietoSanas pamacibu.

Stokke®YOYO® pamatsasiju var izmantot ar timek|a vietné uzskaititajiem auto
sédeklisiem, izmantojot atbilstoSu adapteri - skat. stokke.com.
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APRUPE UN UZTURESANA

Bérnu ratinu ramja tirisanai lietojiet netoksisku un neabrazivu tiriSanas lidzekli.
Pievienojiet denim mazu daudzumu maigu, netoksisku mazgasanas ldzekli. Uzklajiet
to uz bérnu ratinu ramja ar mitru audumu. Nekad nelietojiet spécigus mazgasanas
dzek|us vai Skidumus.

Auduma detalas var mazgat velas mazgajamaja masina (maksimala temperatdra 30°C).
Nekad nelietojiet spécigus mazgasanas lidzek|us vai balinataju.

Ja Jums ir janovieto bérnu ratini uzglabasanai uz jebkadu laiku, neuzglabajiet tos mitra
vai karsta vidé. Laujiet, lai ap bérnu ratiniem pltst gaiss un nekas tos neaizsprosto.
Lietus gadijuma uzklajiet lietus parsegu (pieejams atseviski). Pirms salocianas un
uzglabasanas |aujiet ratiniem izzat.

GARANTIJA UN PECPARDOSANAS SERVISS

STOKKE® ka razotajs garanté, ka, normali lietojot, produkts stradas bez problemam divus
gadus no pirkuma datuma, atbilstosi instrukcijam un produkta specifikaciju. Uz produkta
piestiprinato etiketi ar sérijas numuru nekada gadijuma nedrikst nonemt. Ja no produkta
ir nonemta etikete, garantija vairs nav spéeka.

Garantijas noteikumi

Razotaja garantija attiecas uz visiem zimola STOKKE® produktiem. Garantija bérnu
ratiniem attiecas uz:

»  Visiem 8asijas, ramja un ritenu razosanas defektiem.
e STOKKE® bérnu ratinu auduma dalam un groziem.

STOKKE® garantija nodroSina tikai, ka bez maksas tiek aizstatas vai remontétas
bojatas detalas. Ja uz remontu attiecas razotaja garantija, STOKKE® segs visas
izmaksas par transportéSanu lidz autorizétajam mazumtirdzniecibas parstavim, no ka
pircéjs nopirka produktu un no ta un uznemsies risku.
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Uz jebkuru detalu, aizstato vai saremontéto produktu attieksies atlikusais
originala produkta garantijas laiks. Garantijas ietvaros STOKKE® neatbild par to
produktu defektiem, kas nav pirkti no autorizétiem mazumtirgotajiem (autorizéto
mazumtirgotaju saraksts skatams www.stokke.com website).

Razotaja garantija netiek piemérota sados gadijumos:

e Ja produkts tiek parveidots vai remontéts, ieprieks nesanemot rakstveida
atlauju no STOKKE®.

«  Ja defekti ir radusies dé| nevéribas vai negadijuma un/vai lietojot vai
apkopjot, neatbilstosi instrukcijam.

e Ja produkta sérijas numurs ir bojats vai nonemts.

«  Ja bojajumus ir radijis parmérigs produkta nolietojums.

e Jatiek nepareizi uzmontétas vai uzstaditas citu razotaju detalas, kas nav
savietojamas ar produktu.

. Nejausa vai netiSa bojajuma gadijuma vai tada bojajuma gadijuma, kas radies
nepareizi vai nevérigi lietojot.

. Produkta nepareizas uzglabasanas vai apkopes dé|.

e Jaroktura vai auduma bojajums vai nolietojums ir radies, produktu normali
lietojot ikdiena.

e Cauru vai nodilusu riepu gadijuma.

e Ja bojajumi radusies tada remonta dél, ko veikusas neautorizétas personas
vai nepareizi izjaucot produktu.

Garantijas pieteikums

Razotaja garantija nekada gadijuma netiek nodota talak un to var izmantot tikai
pirmais produkta Tpasnieks. STOKKE® garantija ir saistosa tikai tad, ja klients var
uzradit pirkuma apstiprinajumu, kur noradits pirkuma datums. Piesakoties razotaja
garantijai, klientam ir japazino par defektu autorizétajam mazumtirgotajam, kas ir
pirmais, ar ko §ada gadijuma ir jasazinas. Klientam par jebkuru defektu ir japazino
autorizétajam mazumtirgotajam divdesmit dienu laika no defekta konstatésanas.
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BELANGRIJK - LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.
NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES KAN DE VEILIGHEID VAN UW KIND BEINVLOEDEN.

/N\ WAARSCHUWING

«  WAARSCHUWING: De Stokke®YOYO® kinderwagen is geschikt voor kinderen vanaf
6 maanden tot 4 jaar of een maximaal gewicht van 22 kg, afhankelijk van wat
het eerst wordt bereikt. Deze zitunit is niet geschikt voor kinderen jonger dan
6 maanden.

«  WAARSCHUWING: Laat het kind nooit zonder toezicht.

«  WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle vergrendelingen vast zitten voor gebruik.

«  WAARSCHUWING: Gebruik altijd het beveiligingssysteem.

«  WAARSCHUWING: Gebruik altijd de kruisband van de gordel in combinatie met de
heup- en schoudergordel.

«  WAARSCHUWING: Om letsel te voorkomen, houdt u kinderen uit de buurt
wanneer u het product uitvouwt of opvouwt.

«  WAARSCHUWING: Laat het kind niet spelen met dit product.

. WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.

«  WAARSCHUWING: Controleer of de reiswieg of de zitting of de bevestigingsmiddelen
voor het autozitje correct zijn vastgemaakt voordat u ze gebruikt.

«  WAARSCHUWING: Gebruik de tuiriem om te verhinderen dat de kinderwagen wegrolt.

«  WAARSCHUWING: Om ongevallen te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het
voertuig uit de buurt wordt gehouden van automatisch sluitende deuren (bijv. in
treinen, liften)

«  WAARSCHUWING: Dit product is alleen ontworpen voor lopend gebruik.

. De haak aan het scharnier van de duwbeugel is uitsluitend bedoeld voor de
Stokke® YOYO® bag.

e Gebruik altijd het zitkussen.

. De maximaal toegestane belasting van het winkelmandje is 10 kg.

. De maximaal toegestane belasting van zowel de kapzak als de netzak bedraagt
0,5 kg per stuk.
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Deze wandelwagen is geschikt voor het vervoeren van één kind tegelijk.

Gebruik geen andere accessoires dan die zijn goedgekeurd of door STOKKE®
worden geleverd.

Gebruik geen andere reserveonderdelen dan die door STOKKE® worden geleverd.
Bevestig geen accessoires of reserveonderdelen anders dan die welke door
STOKKE® zijn goedgekeurd of geleverd. Deze beperking geldt ook voor haken

van derden, handtassen en andere items die niet bij de kinderwagen horen.

Het aanbrengen van door de fabrikant niet aanbevolen accessoires op de
duwbeugel, of het hangen van voorwerpen/belastingen aan de duwbeugel, aan
de achterkant van de rugleuning of aan de zijkanten van de kinderwagen kan de
stabiliteit nadelig beinvloeden en leiden tot onverwachte problemen, waaronder
vervormingen of geluiden.

Het wordt aanbevolen om de parkeerrem te gebruiken bij het plaatsen of
weghalen van het kind.

Wanneer de wandelwagen is ingeklapt, sla deze dan op een plaats op waar geen
risico bestaat dat hij op een kind valt.

Alvorens u een trap of roltrap opgaat of afgaat, moet u het kind uit het zitje halen
en de wandelwagen inklappen.

Houd de wandelwagen uit de buurt van open vuur, kachels en andere bronnen van
sterke warmte.

Het wordt aanbevolen de bewegende delen regelmatig te onderhouden en schoon
te maken met het oog op de juiste werking.

Controleer regelmatig of de vergrendelingsmechanismen goed functioneren en
dat ze niet te lijden hebben van schade, bijvoorbeeld na een schok.

Wanneer de kinderwagen wordt gebruikt met een autostoeltje, vervangt dit
voertuig geen mand of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een wieg of bed
worden geplaatst.

Het basisframe van de Stokke®YOYQO® kinderwagen kan worden gebruikt met de
Stokke®YOYO® newborn pack en de Stokke®YOYO® wieg, mits de juiste adapter
wordt gebruikt zoals beschreven in de handleiding.

Het basisframe van de Stokke®YOYO® kan worden gebruikt met de op de website
vermelde autostoeltjes met de juiste adapter - zie: stokke.com.
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VERZORGING EN ONDERHOUD

Gebruik het reinigen van de frame van de wandelwagen een niet-giftig, niet-schurend
reinigingsmiddel. Meng een oplossing van water met een kleine hoeveelheid mild, niet-
giftig schoonmaakmiddel. Breng het op de wandelwagen aan met een vochtige doek.
Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.

De stofonderdelen kunnen machinaal worden gewassen (maximumtemperatuur 30°C) .
Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of bleekmiddelen.

Als u de wandelwagen een bepaalde tijd moet opslaan, gebruik daarvoor dan geen vochtige
of warme omgeving. Laat de lucht rond de kinderwagen stromen en stapel er niets op.

Als het regent, kunt u de regenhoes (afzonderlijk verkrijgbaar) gebruiken. Laat de
kinderwagen drogen voordat u deze opvouwt en opbergt.

GARANTIE EN AFTER SALES-SERVICE

Als fabrikant garandeert STOKKE® dat bij normaal gebruik, de producten zonder enig
probleem voor een periode van twee jaar werken vanaf de datum van aankoop, in
overeenstemming met de instructies en technische specificaties van het product. De
op het product aangebrachte labels met serienummers mogen in geen geval worden
verwijderd. Als het label van het product wordt verwijderd, is de garantie niet meer geldig.

Garantiedekking

De garantie van de fabrikant geldt voor alle producten van het merk STOKKE®. In geval
van de wandelwagens wordt het volgende gedekt:

«  Alle fabricagefouten op het chassis, het frame en de wielen.

e Alle textielmaterialen en de gordel van de STOKKE® kinderwagens.

De garantie van STOKKE® is beperkt tot vervanging of reparatie van de defecte
onderdelen, zonder kosten Als de reparatie wordt gedekt door de garantie van de
fabrikant, zal STOKKE® de transportkosten en risico’s op zich nemen van en naar de
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erkende wederverkoper waar de koper het product heeft gekocht.

Elk onderdeel, elk vervangen of gerepareerd product blijft de resterende tijd gedekt
door de oorspronkelijke garantie van het product. Onder de garantie is STOKKE®
niet verantwoordelijk voor gebreken in producten die niet zijn gekocht bij erkende
wederverkopers (lijst van erkende wederverkopers op www.stokke.com website).

De garantie van de fabrikant is niet van toepassing in de volgende gevallen:

. In het geval van aanpassingen aan of reparaties van het product zonder de
voorafgaande schriftelijke toestemming van STOKKE®.

»  Als de gebreken zijn ontstaan door nalatigheid of een ongeval en/of als het
gebruik of het onderhoud niet in overeenstemming is met de instructies in de
gebruikershandleiding.

e Als het serienummer van het product is beschadigd of verwijderd.

e Als de schade is veroorzaakt door een abnormale slijtage van het product.

* In geval van een verkeerde montage of installatie van onderdelen van andere
fabrikanten die niet compatibel zijn met het product.

. In geval van abusievelijke of onopzettelijke beschadiging, misbruik of verwaarlozing.

. In het geval van onjuiste opslag of onderhoud van het product.

. In geval van een defect, schade of slijtage aan het stuur of textiel, als gevolg van
normaal dagelijks gebruik van het product.

* In geval van gaten of scheuren in de banden.

. In geval van schade veroorzaakt door reparaties uitgevoerd door onbevoegde
personen of bij een onjuiste demontage van het product.

Garantieclaims

De fabrieksgarantie is in geen geval overdraagbaar en kan alleen worden gebruikt
door de eerste eigenaar van het product. STOKKE® heeft alleen garantieverplichtingen
als de klant het aankoopbewijs met vermelding van de datum van aankoop kan
overhandigen. In het geval een beroep wordt gedaan op de garantie van de fabrikant,
dient de klant een defect bij de erkende wederverkoper te melden, die het eerste
aanspreekpunt is in dit geval. Elk defect moet binnen twintig dagen na de ontdekking
door de klant aan de erkende wederverkoper worden gemeld.
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VIKTIG - LES NOYE OG HOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE.
IKKE-OVERHOLDELSE MED DISSE INSTRUKSJONER KAN PAVIRKE SIKKERHETEN
FOR DITT BARN.

/\ ADVARSEL

«  ADVARSEL: Stokke®YOYO®-vognen er egnet for barn fra 6 maneder og opp
til 4 ar eller en maksimal vekt pé 22 kg, avhengig av hva som inntreffer ferst.
Denne seteenheten er ikke egnet for barn under 6 maneder.

. ADVARSEL: La aldri barnet vaere uten oppsyn.

«  ADVARSEL: Kontroller at alle lasemekanismer er pa fer bruk.

»  ADVARSEL: Bruk alltid sikkerhetsbeltene.

e ADVARSEL: Bruk alltid skrittstroppen av selen i kombinasjon med midje
og skulderselen.

+  ADVARSEL: For & unnga skade pése at barnet holdes borte ved utfolding og
sammenfolding av dette produktet.

e ADVARSEL: Ikke la barnet leke med dette produktet.

»  ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for lgping eller skayting.

«  ADVARSEL: Sjekk at liggedelen, setet, eller bilsetet er festet pa forsvarlig
mate fer du tar dem i bruk.

«  ADVARSEL: Bruk stroppen (tether strap) for & unngé at vognen ruller unna.

«  ADVARSEL: For & forhindre ulykker, serg for at kjeretayet holdes unna
automatisk lukkende derer (f.eks. pa tog, heiser)

»  ADVARSEL: Dette produktet er kun beregnet for fotgjengere.

. Kroken i styrets ledd er kun beregnet for Stokke® YOYO® bag.

. Bruk alltid sittepute.

. Den maksimale tillatte vekt for handlekurv er 10 kg.

. Maks tillatt last for bAde lommen i kalesjen og nettlommen er 0,5 kg (hver).

. Denne vognen er kun egnet for transport av ett barn om gangen.

. Ikke bruk annet tilbehar enn de som er godkjent eller levert av STOKKE®.

. Ikke bruk andre reservedeler enn de som tilbys av STOKKE®.
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Ikke fest tilbehgr eller reservedeler annet enn de som er godkjent eller levert

av STOKKE®. Denne begrensningen gjelder ogsa tredjepartskroker, handvesker
og andre gjenstander som ikke tilhgrer vognen. A montere tilbeher som ikke er
anbefalt av produsenten pa styret, eller & henge gjenstander/laster pa styret,
pa baksiden av ryggstetten eller pa sidene av vognen, kan svekke stabiliteten og
ogsa fere til uforutsette problemer, inkludert deformasjoner eller lyder.

Det anbefales & sette pa parkeringsbremsen nar du setter i eller tar ut barnet.
Nar vogen er foldet sammen, serg for at den er lagret pa et sted der den ikke
risikerer & falle over barn.

Fer du gar opp eller ned rulletrapper eller trapper, fijern barnet fra setet og sla
sammen vognen.

Hold vognen vekk fra apen ild, varmeovner og andre kilder med sterk varme.

Det anbefales & vedlikeholde og rengjere bevegelige deler med jevne mellomrom
for a sjekke riktig funksjon av vognen.

Med jevhe mellomrom ma du kontrollere at lasemekanismene fungere skikkelig, og
at de ikke er skadet, for eksempel som falge av stat.

Nar barnevognen brukes med bilstol, bytter ikke dette kjareteyet en kurv eller en
seng. Hvis barnet ditt trenger a sove, ber de legges i en barneseng eller seng.
Grunnrammen til Stokke®YOYO® barnevogn kan brukes sammen med
Stokke®YOYO® newborn pack og Stokke®YOYO® bassinet ved bruk av riktig
adapter som angitt i brukermanualen.

Grunnrammen til Stokke®YOYO® kan brukes med de oppferte bilsetene med riktig
adapter - se nettstedet: stokke.com.
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STELL OG VEDLIKEHOLD

Ved rengjering av vognens ramme, bruk ikke-giftig, ikke-etsende rengjeringsmiddel.
Bland en oppl@sning av vann med en liten mengde av en mild, ikke giftig sape.

Fer pa barnevognsrammen med en fuktig klut. Bruk aldri sterke rengjgringsmidler

eller lgsemidler.

Stoffdelene kan vaskes i maskin (maksimum temperatur 30°C). Bruk aldri sterkt
rengjeringsmiddel eller blekemiddel.

Hvis du trenger a lagre barnevognen din over lengre tid, ikke sett den i fuktige eller
varme omgivelser. Tillat luftstrem rundt vognen og ikke sett noe oppa den.

Hvis det regner, ber du bruke regntrekket (selges separat). La barnevognen bli terr for
du slér den sammen og setter den bort.

GARANTI OG SERVICE

Som produsent, garanterer STOKKE® at ved normal bruk, vil produktet fungere uten
problem for en periode pa to ar fra kjepsdato, i samsvar med instruksjonene og de tekniske
spesifikasjonene for produktet. Etikettene pa produkter med serienummer skal ikke fjernes
i noe tilfelle. Hvis etiketten pa produktet er fjernet, er garantien ikke lenger gyldig.

Garantidekning

Produsentens garanti gjelder alle produkter av merket STOKKE®. For barnevogner,
dekker den:

«  Alle produksjonsfeil pa understell, ramme og hjul.
«  Alle tekstildeler og seler pa STOKKE® vognene.

STOKKE® garantien er begrenset til gratis utskifting eller reparasjon av defekte
deler. Hvis reparasjonen dekkes av produsentens garanti, vil STOKKE® dekke
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transportkostnader og risiko til og fra den autoriserte forhandleren der kjeperen
kjopte produktet.

Alle deler, utskiftede eller reparerte produkter vil bli dekket i den gjenveerende tiden
av det opprinnelige produktets garanti. Under garantien, kan STOKKE® ikke veere
ansvarlig for feil pd produkter som ikke er kjopt fra autoriserte forhandlere (se liste
over autoriserte forhandlere pa nettsiden www.stokke.com).

Produsentens garanti gjelder ikke i felgende tilfeller:

e Ved endringer eller reparasjoner av produktet uten skriftlig tillatelse fra STOKKE®.

. Hvis feilene skyldes uaktsomhet eller ulykke og/eller bruk eller vedlikehold som
ikke er i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken.

. Hvis produktets serienummer er skadet eller fjernet.

. Hvis skadene er forarsaket av unormal bruk av produktet.

«  Ved feilaktig montering eller montering av ikke kompatible deler fra andre produsenter.

*  Ved uhell eller utilsiktet skade, misbruk eller forssmmelse.

*  Ved feil oppbevaring eller vedlikehold av produktet.

«  Ved mangel, skade eller slitasje pa handtaket eller tekstilene som fglge av normal
daglig bruk av produktet.

« | tilfelle av hull eller rifter pa dekkene.

. | tilfelle av skade forarsaket av reparasjoner utfert av uautoriserte personer, eller
feilaktig demontering av produktet.

Garantikrav

Garantien fra produsenten er ikke overferbar under noen tilfeller, og kan bare
benyttes av den ferste eieren av produktet. STOKKE® har garantiforpliktelser bare
dersom kunden kan fremlegge bevis for kjgpsdatoen. Ved sgknad om produsentens
garantierstatning, ma kunden melde feilen til en autorisert forhandler, som er den
forste kontakten i dette tilfellet. Eventuelle feil ma rapporteres av kunden til autorisert
forhandler innen tjue dager etter den ble oppdaget.
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WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLQSC. )
NIEZGODNOSC Z NINIEJSZA INSTRUKCJA MOZE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO
TWOJEGO DZIECKA.

/\ OSTRZEZENIE!

«  OSTRZEZENIE: Wozek Stokke®YOYO® jest odpowiedni dla dzieci od 6 miesiecy do
4 lat lub do maksymalnej wagi 22 kg, w zaleznosci od tego, co nastgpi wczesniej.
Ta jednostka siedziska nie jest odpowiednia dla dzieci ponizej 6 miesiecy.

«  OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy pozostawiaé dziecka bez opieki.

«  OSTRZEZENIE: Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie urzadzenia blokujace
sg wiaczone.

«  OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj systemu zapigé.

«  OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj pasa krokowego w potgczeniu z pasem biodrowym
i pasem naramiennym.

«  OSTRZEZENIE: Aby unikngé obrazen, trzymaj dziecko z dala od niego podczas
rozktadania lub sktadania produktu.

«  OSTRZEZENIE: Nie pozwalaj dziecku bawié sie tym produktem.

«  OSTRZEZENIE: Niniejszy wyréb nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na rolkach.

«  OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy elementy mocujace gondoli,
siedziska lub fotelika samochodowego sa prawidtowo zamocowane.

«  OSTRZEZENIE: Aby zabezpieczyé woézek przed staczaniem sie, uzyé
paska mocujacego.

«  OSTRZEZENIE: Aby zapobiec wypadkom, upewnij sie, ze pojazd jest trzymany z
dala od automatycznie zamykajacych sie drzwi (np. w pociggach, windach)

«  OSTRZEZENIE: Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do chodzenia.

. Hak przy przegubie raczki jest przeznaczony wytacznie do torby Stokke® YOYO®.

. Zawsze uzywaj poduszki siedziska.

. Maksymalne obcigzenie kosza na zakupy wynosi 10kg.

. Maksymalne dopuszczalne obciazenie kieszeni w budce oraz kieszeni z siatki
wynosi po 0,5 kg.
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Woézek powinien byé¢ uzytkowany tylko przed jedno dziecko.

Akcesoria, ktére nie sg zaakceptowane lub dostarczone przez firme STOKKE®,
nie powinny by¢ uzytkowane.

Czesci zamienne, ktére nie sa zaakceptowane lub dostarczone przez firme
STOKKE®, nie powinny by¢ uzytkowane.

Nie mocuj akcesoriow ani czesci zamiennych innych niz zatwierdzone lub
dostarczone przez STOKKE®. Ograniczenie to dotyczy réwniez hakéw firm
trzecich, torebek oraz innych elementéw nienalezacych do woézka. Umieszczanie
na raczce akcesoriéw niezalecanych przez producenta lub wieszanie
przedmiotéw/tadunkéw na raczce, z tytu oparcia czy po bokach wézka moze
pogorszyé jego stabilno$é¢, a takze prowadzi¢ do nieoczekiwanych problemoéw,
w tym odksztatcen i hatasu.

Urzadzenie do parkowania powinno by¢ wigczone, gdy wktada sie i wyjmuje dzieci.
Ztozony wozek nalezy przechowywacé z dala od dzieci.

Przed wejsciem lub zejsciem po schodach lub schodach ruchomych nalezy wyja¢
dziecko z wozka, a wozek ztozyé.

Woézek nalezy trzymaé z dala od otwartego ognia, grzejnikéw lub innych silnych
zrodet ciepta.

Zaleca sie okresowe sprawdzanie i czyszczenie ruchomych czesci.

Nalezy okresowo sprawdzaé urzadzenie blokujgce pod katem prawidtowego
dziatania i uszkodzen, ktére mogty powstac¢ np. w wyniku uderzenia.

Gdy wozek jest uzywany z fotelikiem samochodowym, pojazd ten nie zastepuje
kosza ani tozka. Jesli twoje dziecko musi spaé, nalezy je potozyé na t6zeczku
lub t6zku.

Rama bazowa wbézka Stokke®YOYO® moze by¢ uzywana z zestawem dla
noworodka Stokke®YOYO® oraz gondolg Stokke®YOYO® przy zastosowaniu
odpowiedniego adaptera zgodnie z instrukcja obstugi.

Rama bazowa Stokke®YOYO® moze by¢ uzywana z wymienionymi na stronie
fotelikami samochodowymi z odpowiednim adapterem - patrz: stokke.com.
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PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Stelaz wézka nalezy czysci¢ nietoksycznym i niezawierajacym czgsteczek $ciernych
srodkiem do czyszczenia. Wymieszaj niewielka ilosé tagodnego i nietoksycznego srodka
do czyszczenia z woda. Nanie$ na stelaz wozka za pomocg wilgotnej szmatki. Nie
wolno uzywacé silnych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Elementy wykonane z tkaniny mozna pra¢ w pralce (maksymalna temperatura 30°C).
Nie wolno uzywaé¢ silnych detergentéw ani wybielaczy.

Jezeli wozek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy przechowywac¢ go w
suchym i chtodnym miejscu. Nalezy umozliwi¢ obieg powietrza wokét wozka. Nie nalezy
i niczego na nim nie stawiac.

W razie opadéw deszczu zatozyé na wozek ostone przeciwdeszczowa (sprzedawana
oddzielnie). Przed ztozeniem i przechowywaniem wézka nalezy odczekaé do momentu
jego wyschniecia.

GWARANCJA | OBSLUGA POSPRZEDAZNA

Producent, firma STOKKE®, gwarantuje, ze w przypadku normalnego uzytkowania zgodnie
z instrukcjami i specyfikacjami technicznym produkt bedzie dziatat bezproblemowo przez
dwa lata od daty zakupu. Pod zadnym pozorem nie wolno usuwaé z produktu etykiet z
numerem seryjnym. W przypadku usuniecia etykiety gwarancja ulega uniewaznieniu.

Zakres gwarancji

Gwarancja producenta obejmuje wszystkie produkty marki STOKKE®. W przypadku
wozkéw spacerowych obejmuije:

*  Wszelkie wady produkcyjne podwozia, stelaza i kot.
e Wszelkie elementy tekstylne i szelki wézkéw STOKKE®.

Gwarancja STOKKE® ograniczona jest do nieodptatnej wymiany lub naprawy wadliwych
elementéw. Jezeli naprawa jest objeta gwarancjg producenta, firma STOKKE® ponosi
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koszty i ryzyko transportu od i do autoryzowanego dealera, u ktérego nabyto produkt.
Wszystkie naprawione lub wymienione czesci produktu objete sg gwarancja, ktoérej
okres réowny jest pozostatemu okresowi gwarancji oryginalnego produktu. Gwarancja
firmy STOKKE® nie sa objete produkty, ktére nie zostaty zakupione u autoryzowanego
dealera (lista autoryzowanych dealeréw znajduje sie na stronie www.stokke.com).

Gwarancja producenta nie sg objete nastepujace przypadki:

. Modyfikacja lub naprawa produktu bez uprzedniej pisemnej zgody firmy STOKKE®.

»  Wady wynikajace z zaniedbania lub wypadku i/lub uzytkowania i pielegnacji w
sposbb niezgodny z niniejszg instrukcjg obstugi.

. Uszkodzenie lub usunigcie numeru seryjnego produktu.

. Uszkodzenia spowodowane nadmiernym zuzyciem produktu.

. Nieprawidtowy montaz lub instalacja wyposazenia innych producentéw
niekompatybilnego z wozkiem.

. Przypadkowe lub niezamierzone uszkodzenie, uzycie niezgodne z przeznaczeniem,
zaniedbanie.

*  Nieprawidtowe przechowywanie lub pielegnacja produktu.

*  Wady, uszkodzenia lub $lady zuzycia raczki lub elementéw tekstylnych wynikajace
z normalnego codziennego uzycia produktu.

. Dziury lub przerwania opon.

. Uszkodzenia powstate w wyniku préby naprawy przez osobe nieupowazniong lub
nieprawidtowy demontaz produktu.

Roszczenia gwarancyjne

Gwarancja producenta nie moze zostac¢ przeniesiona i udzielana jest tylko
pierwszemu wiascicielowi produktu. Firma STOKKE® uwzglednia roszczenia
gwarancyjne tylko w przypadku przedstawienia dowodu zakupu zawierajgcego date
nabycia. Wystepujac o realizacje gwarancji producenta, klient musi zgtosi¢ wszelkie
wady autoryzowanemu dealerowi, ktéry stanowi pierwszy punkt kontaktu w takich
przypadkach. Klient musi zgtosié wszelkie wady autoryzowanemu dealerowi w ciagu
dwudziestu dni od ich wykrycia.
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IMPORTANTE - LEIA COM ATENGCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO
SEU FILHO.

N\ AVISO
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AVISO: O carrinho Stokke®YOYO® é adequado para criangas a partir dos 6 meses
até aos 4 anos ou até ao peso maximo de 22 kg, consoante o que ocorrer primeiro.
Esta unidade de assento ndo é adequada para criangas com menos de 6 meses.
AVISO: Nunca deixe a crianga sozinha.

AVISO: Certifique se de que todos os dispositivos de bloqueio estdo acionados
antes de utilizar.

AVISO: Use sempre o sistema de retengao.

AVISO: Use sempre a correia com gancho do arnés em combinagao com o cinto de
protegdo de cintura e ombro.

AVISO: Para evitar ferimentos, mantenha as criangas afastadas ao abrir ou dobrar
o produto.

AVISO: Nao deixe que a crianga brinque com o carrinho.

AVISO: Este produto ndo é indicado para corrida ou pratica de skate.

AVISO: Certifique-se de que a alcofa, a cadeira ou os dispositivos de fixagéo da
cadeira auto estdo corretamente fixados antes da sua utilizagao.

AVISO: Utilize o tirante para evitar que o carrinho role sozinho.

AVISO: Para evitar acidentes, mantenha o veiculo longe de portas de fechamento
automatico (por exemplo, em trens, elevadores)

AVISO: Este produto foi projetado apenas para uso a pé.

O gancho na articulagéo do guiador destina-se exclusivamente ao

Stokke® YOYO® bag.

Utilize sempre a almofada do assento.

A carga maxima autorizada do cesto de compras é de 10 kg.

A carga maxima autorizada para o bolso da capota e para o bolso em rede é de

0,5 kg (cada).



Este carrinho é indicado apenas para transporte de uma crianga de cada vez.
Nao use quaisquer acessoérios, exceto os aprovados ou fornecidos pela STOKKE®.
Nao use quaisquer pegas sobressalentes exceto as fornecidas pela STOKKE®.
Nao prenda quaisquer acessoérios ou pecas sobressalentes que ndo sejam
aprovados ou fornecidos pela STOKKE®. Esta restrigdo também se aplica a
ganchos de terceiros, malas e quaisquer outros itens que nao pertencem ao
carrinho. A colocagado de acessoérios ndo recomendados pelo fabricante no
guiador, ou a suspensao de objetos/cargas no guiador, na parte posterior do
encosto ou nas laterais do carrinho, pode comprometer a estabilidade e originar
problemas inesperados, incluindo deformagdes ou ruidos.

Recomenda-se que acione o travao de estacionamento ao instalar ou retirar

a crianga.

Quando dobrado, certifique se de que o carrinho é armazenado num local onde
néo corra o risco de cair sobre uma crianga.

Antes de subir ou descer quaisquer escadas ou degraus, retire a crianga do
assento e dobre o carrinho.

Mantenha o carrinho afastado de chamas expostas, aquecedores e outras fontes
térmicas fortes.

Recomenda se que efetue a manutengao e limpeza das pegas rotativas
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento.

Certifique se, periodicamente, de que os mecanismos de bloqueio funcionam
devidamente e que nao sofreram quaisquer danos, p. ex., na sequéncia de

um choque.

Quando o carrinho de crianga é usado com um assento de carro, este veiculo
nao substitui uma cesta ou uma cama. Se seu filho precisar dormir, ele deve ser
colocado em um bergo ou cama.

O chassis base do carrinho Stokke®YOYO® pode ser utilizado com o conjunto
para recém-nascido Stokke®YOYO® e com o bergo Stokke®YOYO®, quando se
utiliza o adaptador adequado conforme indicado no manual do utilizador.

O chassis base Stokke®YOYO® pode ser utilizado com as cadeiras-auto listadas
com o adaptador adequado — consulte o site: stokke.com.
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CUIDADO E MANUTENCAO

Ao limpar a estrutura do carrinho, use um produto de limpeza néo téxico e ndo
abrasivo. Misture uma solugéo de agua com uma pequena quantidade de detergente
suave e nao toéxico. Aplique na estrutura do carrinho com um pano himido. Nunca use
detergentes ou solventes fortes.

As pegas de tecido podem ser lavadas na maquina (temperatura maxima 30°C). Nunca
use detergentes fortes ou lixivia.

Se precisar de armazenar o carrinho durante algum tempo, ndo o armazene num
ambiente himido ou quente. Permita um fluxo de ar em torno do carrinho e nao
coloque nada sobre este.

Se chover, utilize a capa para a chuva (vendida em separado). O carrinho deve secar
antes de ser dobrado e guardado.

GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a STOKKE® garante que dentro de uma normal utilizagao, os produtos
funcionam sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir da data de compra,
de acordo com as instrugdes e especificagoes técnicas do produto. As etiquetas fixadas
nos produtos com nimeros de série nao deverao nunca ser removidas. Se a etiqueta do
produto for removida, a garantia deixa de ser valida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica se a todos os produtos da marca STOKKE®. Para os
carrinhos, abrange:

. Todos os defeitos de fabrico do chassis, estrutura e rodas.
* Todas as pegas téxteis e arnés dos carrinhos STOKKE®.

A garantia STOKKE® esta limitada a substituicdo ou reparagédo de pegas com defeito, sem
quaisquer custos. Se a reparagao for abrangida pela garantia do fabricante, a STOKKE®
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ird suportar os custos e riscos de transporte para e do revendedor autorizado a quem o
utilizador adquiriu o produto.

Qualquer pega, produto substituido ou reparado tera cobertura durante o tempo restante
da garantia original do produto. Ao abrigo da garantia, a STOKKE® nZo se responsabiliza
por quaisquer defeitos nos produtos que ndo tenham sido adquiridos a revendedores
autorizados (lista de revendedores autorizados no site web www.stokke.com).

A garantia do fabricante nao se aplica aos seguintes casos:

*  No caso de modificagbes ou reparagdes do produto sem a prévia autorizagéo
escrita da STOKKE®.

+  Se os defeitos tiverem origem em negligéncia ou acidente e/ou uso ou
manutengado contrarios as instrugdes no guia do utilizador.

e Se o nimero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido.

«  Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto.

*  No caso de montagem ou instalagdo incorreta das pegas de outros fabricantes
nao compativeis com o produto.

. No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

*  No caso de armazenamento indevido ou manutengéo do produto.

. No caso de defeito, dano ou desgaste do guiador ou téxteis, resultante do uso
diario normal do produto.

. No caso de furos ou rasgdes nos pneus.

. No caso de dano causado por reparagdes levadas a cabo por pessoas nédo
autorizadas ou desmontagem inapropriada do produto.

Reclamagodes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em caso algum e apenas pode ser
utilizada pelo primeiro proprietario do produto. A STOKKE® possui obrigagdes de
garantia apenas para com o cliente que apresentar o comprovativo de compra com

a respetiva data de compra. No caso de reclamagéo da garantia do fabricante, o
cliente deve reportar qualquer defeito ao revendedor autorizado, que sera o primeiro
contacto neste caso. Qualquer defeito deve ser reportado pelo cliente ao revendedor
autorizado no prazo de vinte dias ap6s a respetiva detegéo.
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IMPORTANTE LER COM ATENCAO E GUARDAR PARA EVENTUAL CONSULTA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO
SEU FILHO.

Importado e Distribuido por:
GIROTONDO COMERCIAL IMPORTADORA E EXPORTADORA LTDA.
CNPJ: 68.929.413/0001-99.

N\ AVISO

e O carrinho Stokke®YOYO® é adequado para criangas a partir de 6 meses até
4 anos ou até o peso maximo de 22 kg, o que ocorrer primeiro. Esta unidade de
assento ndo é adequada para criangas com menos de 6 meses.

«  ATENGAO : Nunca deixe a crianga sozinha sem a supervisdo de um adulto

«  ATENGAO : Assegure-se de que todos os dispositivos de travamento estejam
acionados antes do uso

«  ATENGAO : Utilize sempre o cinto de seguranca

. Sempre utilize a tira entrepernas em combinagdo com o cinto abdominal e o
de ombros

. ATENCAO : Para evitar ferimentos, certifique-se de que o seu filho se mantém
afastado ao dobrar e desdobrar este produto.

«  ATENGCAO : Nao deixe que a crianga brinque com o carrinho.

«  ATENGAO: Este produto ndo é adequado para correr ou patinar.

. Verificar se o chassi, a unidade do assento ou o adaptador da cadeira de carro
estdo corretamente encaixados antes do uso

. ATENCAO : Utilize a alga da manopla para evitar que o carrinho role sozinho

«  ATENGAO : Para evitar acidentes, certifique-se de que o veiculo seja mantido
longe de portas de fechamento automatico (por exemple, em trens, elevadores)

«  ATENGAO: Este produto foi projetado apenas para uso a pé.

* O gancho na articulagédo do guidao é destinado exclusivamente a YOYO bag.

e Sempre use o acolchoado do assento.

e A carga maxima autorizada do cesto de compras é de 10 kg.



A carga maxima permitida para o bolso da capota e para o bolso em tela é de

0,5 kg cada.

Este carrinho é indicado apenas para transporte de uma crianga de cada vez.
Nao use quaisquer acessorios, exceto os aprovados ou fornecidos pela STOKKE®.
Nao use quaisquer pegas sobressalentes ou de reposigdo exceto as fornecidas
pela STOKKE®.

Nao fixe acessorios ou pegas de reposigéo que ndo sejam aprovados ou
fornecidos pela STOKKE®. Essa restricdo também se aplica a ganchos de
terceiros, bolsas e quaisquer outros itens que ndo pertencem ao carrinho.
Instalar acessérios ndo recomendados pelo fabricante no guidao, ou pendurar
objetos/cargas no guiddo, na parte traseira do encosto ou nas laterais do
carrinho, pode comprometer a estabilidade e ainda gerar problemas inesperados,
incluindo deformagdes ou ruidos.

Recomenda-se que acione o freio do carrinho ao colocar ou retirar a crianga.
Quando dobrado, certifique se de que o carrinho esteja armazenado em um local
onde n&o corra o risco de cair sobre uma crianga

Antes de subir ou descer qualquer escada rolante ou degraus, retire a crianga do
assento e dobre o carrinho

Mantenha o carrinho afastado de chamas expostas, aquecedores e outras fontes
de energia e forte calor

Recomenda-se que efetue a manutengao e limpeza das pegas moveis
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento

Certifique periodicamente se os mecanismos de travamento funcionam corretamente
e se eles ndo sofreram quaisquer danos, por exemplo, apés um choque.

Quando o carrinho é usado com um assento de carro, ele ndo substitui um
Moisés ou uma cama. Se seu filho precisar dormir, ele deve ser colocado em um
Moisés, bergo ou cama.

O chassi base do carrinho Stokke®YOYO® pode ser utilizado com o kit
recém-nascido Stokke®YOYO® e com o bergo Stokke®YOYO®, quando utilizado
com o adaptador adequado conforme o manual do usuario.

O chassi base Stokke®YOYO® pode ser utilizado com os assentos veiculares
listados, com o adaptador apropriado — consulte o site: stokke.com.
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CUIDADO E MANUTENCAO

Ao limpar o chassi do carrinho, use um produto de limpeza nao téxico e ndo abrasivo.
Use um pano umido com uma pequena quantidade de sabdo neutro. Nunca use
detergentes ou solventes fortes. Evite deixa-lo diretamente ao sol.

As pegas de tecido podem ser lavadas na maquina (temperatura maxima 30°C).
Nunca use detergentes fortes ou alvejantes.

Se precisar de armazenar o carrinho durante algum tempo, ndo o armazene num
ambiente Gmido ou quente. Permita um fluxo de ar ao redor do carrinho e ndo empilhe
qualquer coisa sobre ele.

Se chover, utilize a capa para a chuva (vendida em separado). O carrinho deve secar
antes de ser dobrado e guardado.

Informagodes sobre uso e responsabilidade

A Girotondo Comercial Importadora e Exportadora Ltda. informa ao publico
consumidor deste produto que as condigdes de seguranga na sua utilizagdo somente
poderdo ser asseguradas quando forem respeitadas todas as orientagdes contidas no
MANUAL DE INSTRUCOES do produto.

Sendo assim, a Girotondo nao se responsabilizara, em nenhuma hipétese, por
quaisquer danos a usuarios ou terceiros, bem como por defeitos gerados no produto,
decorrentes de:

*  Ma utilizagdo do produto;

+  Uso em desacordo com as orientagdes contidas no MANUAL DE INSTRUGOES, ou
. Uso com finalidade diferente da qual o produto é destinado.
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ATENCAO: Nao adicione um colchdo com espessura maior que 20mm.

ATENCAO: Este carrinho ndo pode ser usado por criangas menores de seis meses
de idade.

ATENCAO: Este carrinho deve ser utilizado somente para o nimero de criangas para
o qual foi projetado.

ATENCAO: Nao pendure henhum peso ha alga do carrinho.

ATENCAO: Nao podem ser utilizados acessoérios ndo aprovados pelo fabricante.

Nao faga ajustes na inclinagao do encosto com a crianga a bordo do carrinho.
A crianga nunca deve ficar em pé sobre o assento
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GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a STOKKE® garante que dentro de um uso normal, os produtos funcionam
sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir da data de compra, de
acordo com as instrugdes e especificagoes técnicas do produto. As etiquetas fixadas
nos produtos com nimeros de série nao deverao nunca ser removidas. Se a etiqueta do
produto for removida, a garantia deixa de ser valida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica se a todos os produtos da marca STOKKE®. Para os
carrinhos, abrange

. Todos os defeitos de fabrica do chassi, estrutura e nas rodas.
* Todas as pegas téxteis e cintos dos carrinhos STOKKE®.

STOKKE® a garantia é limitada & substituigéo ou reparo das pegas defeituosas,

sem custos. Se o reparo for coberto pela garantia do fabricante, STOKKE® arcara
com os custos e riscos de transporte de e para o revendedor autorizado de quem

o comprador comprou o produto.

Qualquer pega, produto substituido ou reparado tera cobertura durante o tempo
restante da garantia original do produto. Sob a garantia, a STOKKE® néo se
responsabiliza por quaisquer defeitos nos produtos que ndao tenham sido comprados
de revendedores autorizados.

A garantia do fabricante nao se aplica nos seguintes casos

* No caso de modificagdes ou reparagdes do produto sem a prévia autorizagéo
escrita da representante da STOKKE®.

¢ Se os defeitos vierem de negligéncia ou de um acidente e/ou uso ou manutengao
contrarios as instrugdes no guia do usuario.

. Se o nimero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido
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e Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto

*  No caso de montagem ou instalagdo incorreta das pegas de outros fabricantes
ndo compativeis com o produto.

. No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

. No caso de armazenamento indevido ou manutengao inadequada do produto.

. No caso de defeito, dano ou desgaste da manopla ou téxteis, resultante do uso
diario normal do produto.

. No caso de furos ou rasgdes nos pneus

. No caso de dano causado por reparagdes feitas por pessoas ndo autorizadas ou
desmontagem inapropriada do produto.

Reclamagodes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em caso algum e apenas pode ser utilizada
pelo primeiro proprietario do produto. O fabricante possui obrigagdes de garantia
apenas para com o cliente que apresentar o comprovante de compra (NF) com a
respetiva data de compra. No caso de reclamagao da garantia do fabricante, o cliente
deve reportar qualquer defeito ao lojista autorizado, que serd o primeiro contato neste
caso. Qualquer defeito deve ser informado pelo cliente ao lojista autorizado dentro de
20 dias apds sua descoberta.
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MPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE.
NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI POATE AFECTA SIGURANTA COPILULUI
DUMNEAVOASTRA.

/\ AVERTIZARE
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Caruciorul Stokke®YOYOP® este potrivit pentru copii de la 6 luni pana la 4 ani sau
pana la greutatea maxima de 22 kg, oricare survine prima. Aceasta unitate de
scaun nu este potrivita pentru copii sub 6 luni.

AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate inainte de
fiecare utilizare.

AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna sistemul de siguranta.

AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna toate centurile cuplate in sistemul de siguranta.
AVERTIZARE: Pentru a evita ranirea, tineti copilul departe atunci cand desfaceti
sau pliati produsul.

AVERTIZARE: Nu permiteti copiilor s& se joace cu acest produs.

AVERTIZARE: Acest produs nu este potrivit pentru alergare sau patinaj.
AVERTIZARE: Asigurati-va ca centurile, scaunul caruciorului sau scaunul auto sunt
cuplate corect inainte de utilizare.

AVERTIZARE: Folositi cureaua pentru a preveni miscarea accidentala a céruciorului.
AVERTIZARE: Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca vehiculul este tinut
departe de usile cu inchidere automata (de exemplu, pe trenuri, ascensoare)
AVERTIZARE: Acest produs este conceput numai pentru uz pe jos.

Carligul de la articulatia ghidonului este destinat exclusiv pentru geanta

Stokke® YOYO®°.

Folositi intotdeauna pernuta pentru sezut.

Sarcina maxima admisa in cos este de 10 kg.

Sarcina maxima admisa pentru buzunarul copertinei si pentru buzunarul din plasa
este de 0,5 kg fiecare.

Acest carucior trebuie utilizat pentru a transporta maxim un copil.



Nu folositi niciodaté accesorii, altele decat cele furnizate sau aprobate de STOKKE®.
Nu folositi piese de schimb care nu provin de la STOKKE®.

Nu atasati accesorii sau piese de schimb altele decat cele aprobate sau furnizate
de STOKKE®. Aceasta restrictie se aplica si carligelor tertilor, gentilor de mana si
altor obiecte care nu apartin caruciorului. Asezarea de accesorii nerecomandate
de producator pe maner, sau agatarea de obiecte/incarcaturi de maner, de
spatele spatarului ori de partile laterale ale caruciorului, poate afecta stabilitatea
si poate duce la probleme neasteptate, inclusiv deformari sau zgomote.

Activati sistemul de franare cand asezati sau ridicati copilul din cérucior.

Cand caruciorul este pliat, asigurati-va ca il depozitati intr-un loc unde nu exista
riscul sa cada peste copil.

Pentru a urca sau cobori scarile / scara rulanta, scoateti copilul din carucior si
pliati caruciorul.

Pastrati caruciorul departe de orice flacara, incalzitor sau altd sursa de caldura.
Se recomanda intretinerea periodica a diferitelor piese mobile pentru a asigura
buna functionare a acestora.

Asigurati-va periodic ca sistemele de blocare sunt functionale si ca nu au fost
deteriorate in urma unui impact, de exemplu.

Cand caruciorul este utilizat cu un scaun auto, acesta din urma nu inlocuieste un
cos de dormit sau un pat. In cazul in care copilul dvs. trebuie sa doarma, trebuie
sa fie asezat intr-un patut sau pat.

Sasiul de baza al caruciorului Stokke®YOYO® poate fi utilizat cu pachetul pentru
nou-nascut Stokke®YOYOQO® si cu landoul Stokke®YOYO?®, atunci cand se utilizeaza
adaptorul corespunzator conform manualului de utilizare.

Sasiul de baza Stokke®YOYO® poate fi utilizat cu scaunele auto listate, cu
adaptorul corespunzator — a se vedea site-ul: stokke.com.
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PRECAUTII Sl INTRETINERE

Pentru a curata cadrul caruciorului, utilizati un produs netoxic si neabraziv. Diluati

o cantitate mica de detergent usor, non-toxic in apa. Stergeti cadrul caruciorului cu
o carpa moale. Nu folositi niciodata detergenti sau solventi puternici.

Piesele textile pot fi curatate in masina de splatat rufe la maxim 30 ° C. Nu folositi
detergenti agresivi sau inalbitori.

Cand depozitati caruciorul pentru o perioada lunga de timp, nu depozitati in locuri
umede sau incalzite. Depozitati intr-o pozitie care sa permita circulatia aerului si
evitati acoperirea cu alte obiecte.

In caz de ploaie, folositi copertina de ploaie (vanduta separat). Lasati caruciorul sa se
usuce Tnainte de a-l plia si depozita.

GARANTIE SI SERVICE

in calitate de producator, STOKKE® garanteaza ca in urma utilizarii normale, produsele
vor functiona fara nicio probleméa pentru o perioada de doi ani de la data achizitionarii, in
conformitate cu manualele si specificatiile tehnice ale produsului. Etichetele cu numere
de serie atasate la produse nu pot fi indepartate in niciun caz. Daca eticheta produsului
este indepartata, garantia nu mai este valabila.

Domeniul de garantie

Garantia producatorului se aplica tuturor produselor marca STOKKE®. In ceea ce
priveste carucioarele, garantia acopera:

+  Toate defectele de fabricatie pentru sasiu, cadru si roti.
e Toate piesele si centurile textile ale carucioarelor STOKKE®.

Garantia STOKKE® este limitata la inlocuirea sau repararea pieselor defecte, gratis. In
cazul in care reparatia este acoperitad de garantia producatorului, STOKKE® va suporta
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costurile si riscurile asociate cu transportul catre si de la vanzatorul autorizat de la
care cumparatorul a achizitionat produsul.

Orice piesa sau produs inlocuit sau reparat va fi acoperit pentru restul garantiei
produsului initial. Ca parte a garantiei, STOKKE® nu poate fi facut responsabil pentru
defectele produselor care nu au fost achizitionate de la vanzatori autorizati (lista
vanzatorilor autorizati de pe site-ul www.stokke.com).

Garantia producatorului nu se va aplica in urmatoarele cazuri:

« In caz de modificari sau reparatii ale produsului fara autorizatia scrisa prealabila
a STOKKE®.

. Daca defectiunile sunt cauzate de neglijenta sau accident si / sau de utilizare sau
intretinere care nu sunt in conformitate cu instructiunile din ghidul utilizatorului.

. Daca numarul de serie al produsului a fost deteriorat sau eliminat.

. Daca deteriorarea se datoreaza utilizarii anormale a produsului.

« In cazul montarii sau instalarii incorecte a pieselor de la alti producatori care nu
sunt compatibile cu produsul.

« In caz de deteriorare accidental& sau neintentionata, utilizare necorespunzatoare
sau neglijenta.

. In cazul depozitarii sau intretinerii necorespunzatoare a produsului.

« In caz de defect, deteriorare sau uzura la manere sau teséaturi, care rezulté din
utilizarea normala a produsului zilnic.

« In caz de gauri sau fisuri in anvelope.

« In caz de daune datorate reparatiilor efectuate de persoane neautorizate sau
dezasamblarii necorespunzatoare a produsului.

Utilizarea garantiei
Garantia producatorului nu este in niciun caz transferabild si poate fi utilizata doar
de primul proprietar al produsului. STOKKE® are obligatii de garantie numai daca
clientul poate prezenta dovada achizitiei cu mentionarea datei de cumparare. In
cazul recurgerii la garantia producatorului, clientul trebuie sa raporteze orice defect
vanzatorului autorizat, care este primul lor punct de contact in acest sens. Orice
defect trebuie raportat de catre client vanzatorului autorizat in doudzeci de zile de la
descoperirea sa.
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BAXXHO - BHUMATEJIbHO NMPOYUTAUTE U COXPAHUTE BYOYLLEE.
HECOBJIIOOEHUE 9TUX UHCTPYKUMWA MOXET MOBJ/IMATb HA BE3OMACHOCTb
BALLEIO PEBEHKA.

N\ MPEOYNPEXXOEHUE
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MNPEOYNPEXXOEHNE: Konacka Stokke®YOYO® noaxoaunt onsa neten ot 6 mecsueB 0o
4 neT nnn 0O MakCUMasibHOro Beca 22 Kr — B 3aBUCUMOCTM OT TOrO, YTO HaCTynuT
paHbLue. DTOT 610K CUAEHBS HE NOAXOAMT ANS AeTel Mnaale 6 MecsLeB.
MPEOYMPEXIOEHWE: He octaBnaite pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MPEOYMNPEXOEHWE: MNepen Havanom ncnonb3oBaHus crieqyeT yéeanTbes, YTO Bce
6nokupytoLLMe yCTporNcTBa 3a4eNCTBOBAHDI.

MPEOYMNPEXIOEHWE: CnenyeT Bcerna ncrnonb3oBatb PeMHN 6€30MaCcHOCTM.
MPEOYMNPEXAEHWE: MNaxoBbi pemeHb 6e30MacHOCTU cnenyeT Bceraa
MCMonb30oBaTh B KOMOMHALMN C MOSICHbIM U MS1e4EBbIM PEMHAMUN GE30MacHOCTH.
MPEOYMNPEXOAEHWE: YTobbI M3bexxaTb cepbesHbixX TpaBM creayeT yéeomTbes,

YTO MpW packiadblBaHUN N CKI1aAbIBAHUN KOMAICKN PedeHOK HaxoouTCs Ha
6e30MacHOM PacCTOSIHUW.

MPEOYMNPEXOEHWE: He nossonaiTte pebeHKy urpatb C AaHHbIM U34eNNEM.
MPEOYMNPEXIOEHWE: NJanHoe nsnenve He npucrnocobneHo onsa éera u kKataHus

Ha KOHbKaX.

MPEOYMNPEXIAEHWE: Nepen ncnonbsoBaHnem yobeontech, YTO BCE KPENexHble
YCTPONCTBA KOpryca KONACKW, CUAEHbS NN aBTOKpeca 3aduKCUpOBaHbI.
MPEOYNPEXIAEHWE: YTobbI KONAACKa HE yKaTunach, Nonb3ynTech

CTPaxXOBOYHbIM PEMELLIKOM.

MPEOYNPEXIOEHWE: Bo nsbexxaHne HecHacTHbIX clyyaeB yéeamnTechb, YTo
aBTOMOOUIIb HAXOOMTCH BAANN OT aBTOMATUYECKM 3aKPbIBAOLLUXCS OBEpPei
(Hanpumep, B noesnax, MMdTax).

MPEOYMNPEXOEHME. OToT npoayKT npefnHa3HavyeH ToNbko Ang xoabobl.

Kptouok B y3ne couneHeHns pyykun npeaHasHadveH Tonbko ang cymku Stokke® YOYO®.
Becerna ncnonbayite noayLwKy CUAEHbS.
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MakcumanbHO fonycTUMas Harpyaka Ha Kop3uHy Ans nokynok coctasnget 10 kr.
MakcumansHo LonycTuMas Harpy3ka Ha KapMaH Ko3blpbka U ceTyaTbli KapMaH —
no 0,5 kr kaxxabIn.

[aHHasa konscka npefHasHayYeHa AN OAHOBPEMEHHON NEPEBO3KN OAHOro pedeHka.
CnepnyeT ncnonb3oBaTb TOIbKO akceccyapbl, yTBEPXKAEHHbIE N MOCTaBAsSeMble
Toproson mapkon STOKKE®.

CnepnyeT ncnonb3oBaTb TOMbKO 3aMnacHble YacTu, MOCTaBlsieMble TOProBoi
mapkorn STOKKE®.

He 3akpennaiTe akceccyapbl unm 3anacHble 4acTu, He 0f00pPEHHbIe U He
npenocTaneHHble komnaHmen STOKKE®. OTo orpaHnyeHne Takke oTHOCUTCS

K KPHOYKaM CTOPOHHMX NPOM3BOAUTENEN, CYMKaM U OPYrMM npeametam, He
OTHOCSLLUMMCS K KONsicKe. YCTaHOBKA HE PEKOMEH0BaHHbIX MPOU3BOAUTENEM
aKceccyapoB Ha PyuKy, a Takxke noaseluMBaHne npeameToB/Harpy3ok Ha pyyKy,
Ha 3a[HIOO YaCTb CMMHKM UK Ha GOKOBbIE CTOPOHbI KOMSICKN MOYKET YXYALUUTL €&
YCTOMYMBOCTb 1 MPMBECTU K HENpPeaBUAEHHbIM Mpodnemam, Bkiovasa gedopmMauum
U NOCTOPOHHUE 3BYKMU.

B npouecce yknaabiBaHus pedeHKa B KOMACKY UMW €ro U3BI€YEHUS N3 KONACKM
pPeKOMeHOyeTCsl aKTUBMPOBATb CTOSIHOYHbIN TOPMO3.

Korpa konscka crnoxeHa, crienyet y6eanTbeCs, YTO OHa XpaHUTCS B 6€30MacHOM
MecTe U OTCYTCTBYET pUCK ee NafeHus Ha pebeHka.

MNepen NnoobeMOM K CMYCKOM Ha acKaflaTope Uiu Mo NecTHULEe credyeT U3Bnedb
pebeHka 13 KOMNSCKM U CIIOXKUTb ee.

CnepnyeT XpaHWUTb KONSACKY BAAMM OT OTKPbITOro OrHs, HarpeBaTesbHbIX MPUOOPOB U
LPYrmMxX MOLLHbIX NICTOYHMKOB Tenna.

MNepuoamnyeckoe TeXHUYECKOE OOCNYXNBAHNE U YNCTKA OBUMXKYLLUXCS SNIEMEHTOB
Konsicku obecnedat ee 6e30TKa3Hyo aKCMyaTaLmio.

BasoByto pamy konsackm Stokke®YOYO® MoykHO ncnonb3oBaTtb ¢ HaboOpoM ANnd
HoBOPOXAEHHbIX Stokke®YOYO® n ntonbkoi Stokke®YOYO® npu ncnonbsoBaHnn
COOTBETCTBYHIOLLEro agantepa CornacHo MHCTPYKLMM MO SKCryaTaLlmm.

Bazosyto pamy Stokke®YOYO® MOXKHO MCMOMb30BaTh C YKa3aHHbIMW Ha canTe
aBTOKpecnamMu Npu Hann4mMn noaxoasiuiero agantepa — cm.: stokke.com.

M
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. Basosyto pamy konsickn Stokke®YOYO® MoxkHO ncnonb3oBatb ¢ HAGOPOM A1
HOBOPOXAEHHbIX Stokke®YOYO® n ntonbkorn Stokke®YOYO® npu ncnonbaoBaHnm
COOTBETCTBYIOLLEro agantepa CorfiacHO MHCTPYKLMUM MO SKCryaTauum.

. basoByto pamy Stokke®YOYO® MOXXHO MCnonb3oBaTth C YKa3aHHbIMWU Ha canTe
aBTOKpecnaMu Npy Hann4mMm noaxoasuiero agantepa — cm.: stokke.com.

yxo4a N TEXHUHECKOE OBCJTY>XXNBAHUE

[.ns YNCTKM pambl KOMACKN crieayeT UCMONb30oBaTh HETOKCUYHOE HeabpasnBHoe
yncTAlLlee cpencTBo. PacTBopuTb B Boae HebosbLIOE KOIMYECTBO MATKOro
HETOKCMYHOro MOMOLLLEro cpencTBa. HaHecTu pacTBop Ha pamy KOnsicky,
NCMONb3ysa BNAXKHYH TKaHb. 3anpeLLaeTcsa UCMoMb30BaTbh CUSIbHOAENCTBYOLWLME
MOILLME CPencTBa UM PacTBOPUTENN.

TkaHeBble 31eMeHTbl KOMSICKM paspeLlaeTcs YUCTUTb B CTUPasbHOM MalmnHe (npu
Temnepatype He 6onee 30°C). 3anpeLlaeTcs MCMNoNb30BaTbh CUNIbHOAENCTBYOLME
MotoLLME UK oTbeNMBatoLLne cpeacTea.

Mpn HeobXO0ANMMOCTM MPOAOIXKUTENBHOIO XPaHEHUs 3anpeLlaeTcs pa3mMeLlaTb
KONACKY BO BNTAXXHOM U >KapkoM MoMelLeHun. B nomeleHnm, roe XxpaHuTcs
Konsacka, creayeT obecrnednTb LOCTATOYHYIO LIMPKYNALMIO Bo3ayxa. 3anpeLiaeTcs
4YTO-NMOO KNacTb Ha KONACKY.

B cnyuyae 0OXAS MOMb3yNMTECh YexXSIoM OT Aoxas (MpoaaeTtcsa oTaenbHo). Mepen
cknagbiBaHWEM U NMOMELLEHUEM KONACKUN Ha XpaHEHUE OHAa OOJMKHA BbICOXHYTb.

12



FTAPAHTUA U NMOCJIENMPOAAXHOE
OBCJTY>XNUBAHUE

N3rotosuTtenb konsicok, Toproast Mapka STOKKE®, rapaHTupyer, 4To, npu ycnosuu
HopMaJibHOI 9KcnJlyaTalun B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMAMU U TEXHNYECKUMU
XapaKTepucTukamu, uagenus obecrnednBaloT HaAEXKHYO 9KCMlyaTaLuio B Te4eHue
ABYX net ¢ partbl npuobpeteHuda. Hu npu kakux obctoatenbcTBax He cnepyet
yBanaTb pnblku ¢ cepuiiHbIM HOMepoM usaenuii. B cny4vae ecnu apnbik ¢ cepuiiHbIM
HoMepoM Obin yaasieH, rapaHTUS Ha Takoe usaenue npekpailiaeT AeicTBoBaThb.

IencTBUe rapaHTum

[apaHTMa M3roTOBUTENS PacnpocTpaHaeTCs Ha BCe U3aenns TOproBon MapKku
STOKKE?®. MNapaHTNA Ha KONSCKN OXBaTblBaeT ClepyloLlee:

. Bce nedekTbl N3rotoBreHNsa X040BOW YacTW, pambl U KONeEC.
. Bce TkaHeBble aneMeHTbl U peMHn 6esonacHocTu konscok STOKKE®.

lapaHTMa Toprosoit Mapkmn STOKKE® orpaHuymBaeTcs becrnnaTHoM 3aMeHom

WS PEMOHTOM HeucnpaBHbIX AeTanen. B cnyyae ecnv Ha peMOHT KoscKM
pacnpocTpaHgeTcs rapaHTms narotoutensd, STOKKE® onnaunBaeT Bce pacxonbi 1
HECET BCE PUCKM, CBA3AHHbIE C TPaHCMOPTUPOBKOM K aBTOPU30BaHHOMY AMUCTPUOLIOTOPY
KONSICOK, Y KOTOpOro ébina npnodpeTeHa COOTBETCTBYHOLLASA KONACKa, U 0OpaTHO.

B oTHoLweHWn noboit faeTtanu, paBHO Kak 1 B OTHOLLEHUWN 3aMEHEHHOMO Nnbo
OTPEMOHTUPOBAHHOMO U3AENUS, B TEHEHWE OCTaBLUErOCs rapaHTUMHOIO CPoKa
NPOLOMKAET AECTBOBATb rAPaHTMSA Ha NEPBOHAYaSIbHO NPUodpeTEHHOE 13nenve.
lapaHTra Toproeon Mapkn STOKKE® He pacnpocTpaHsaeTca Ha AedekTbl B U3NENUSIX,
NPUOGPETEHHDBIX HE Y aBTOPM30BaHHbIX AUCTPUOBIOTOPOB (MepeyeHb aBTOPU3OBAHHbIX
[MCTPUOLIOTOPOB NpVBeaeH Ha cante www.stokke.com).
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FapaHTvm U3roToBUTEJIA HE pacrpocTpaHdeTCcq Ha crieayLuine ciydyaun:

B cnyyae BHeCeHMS KOHCTPYKTUBHbIX UBMEHEHUIA UM PeMOHTa nanenus 6es
npeaBapuTENbHONO MMCbMEHHOMO paspelleHns Toproson mapkn STOKKE®.

B cnyyae ecnu nedekTbl U34eNMS NPOUIOLLIN MO NPUYNHE HEOCTOPOXKHOMO
obpalleHns, aBapum n/unu skcrnyataumm 1Mo TEXHUYECKOTo 0OCTYXUBaHNA B
pesynbTaTe HecoONOAEHNSA UHCTPYKLMIA, MPUBEAEHHbIX B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE.
B cnyyae ecnu cepuitHblin HoMep ns3penus Obln NOBPEXAEH UNN yOoaneH.

B cnyyae ecnuv noBpexxaeHUs n3genus NpousoLn BCeacTBUE

HeOonyCTUMOro U3HOCa.

B cnyyae HenpaBWIbHOro MOHTaXka UM YCTaHOBKW AeTanen opyrmux
N3roTOBUTENEN, HECOBMECTUMbIX C HACTOSALLMM U3OENTUEM.

B cnyyae HenpeoHaMepeHHOro Unu cry4yanHoro NoBpPeXaeHUs, HeMpPaBuIbHOro
NCMNOSb30BaHUSA UM HEOPEXKHOCTH.

B cnyyae HeHapnexallero XpaHeH s UM TEXHUYECKOro obCyX1BaHUS U3LeNuUs.
B cnyyae nedekToB, NOBpexXAeHUI NN U3HOCA PYKOATKM UIIN TKaHEBbIX
9NEeMEeHTOB U3aenusa BcnencTane ero oObl4HOMO eXXeAHEBHOMO UCMOSIb30BaHNS.

B cnyyae npokona unu paspbiBa NOKpbILLEK.

B cnyyae ecnv noBpexxaeHUs Npou3oLLIN BCNEACTBME PEMOHTA, BbINOTHEHHOIO
JMLAaMU, HE MMEIOLLMMM COOTBETCTBYHIOLLMX MOHOMOYNIA, NMbO BCreAcTBUE
HenpaBUIbHOMO AEMOHTaXa U3aenus.

I'IpeTeHsvwl no I'apaHTVIﬁHbIM obqasaTenbcTBam

lapaHTVa M3roTOBUTENS HU MPU Kaknx 0OCTOATENbCTBAaX He NMOANIEXUT nepenadve

1 MOXeT ObITb MCMONb30BaHa TONbKO NepBbIM BaaesbLeM nusnenus. Toprosas
mMapka STOKKE® pnonyHa BbINOAHATb rapaHTUHble o6a3aTeNbCcTBa TOMbKO B Cllyyae,
ecnu nokynaTesflb MOXeT NPeacTaBUTb [oKa3aTeNnbCTBO NPUodpeTeHNs U3nenms

C yKazaHueMm fatbl ero npuobpeTteHus. B cryyae npeTeHaun no rapaHTUNHbIM
06s3aTeNbCTBaM B apec U3roTOBUTENS NMOKynaTeNb OOMXEH COOOWMTb O todoMm
nedekTe aBTOPU3OBAHHOMY ANCTPUOBIOTOPY, KOTOPbIM B 9TOM Cllyyae aBnsieTcs
NnepBbIM KOHTaKTHbIM NMLOM. [lokynaTtenb AOMKEH COOOLWLUTb aBTOPU3OBAHHOMY
ancTtpubbloTopy o Ntobom fedekte B TedeHne ABaALaTN OHEA C MOMEHTA ero
obHapy>XeHUS.
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DOLEZITE - POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE.
NEDODRZANIE TYCHTO POKYNOV MOZE OVPLYVNIT BEZPECNOST DIETATA.

/\ VAROVANIE

116

VAROVANIE: Koéik Stokke®YOYO?® je vhodny pre deti od 6 mesiacov do 4 rokov
alebo do maximalnej hmotnosti 22 kg, podla toho, ¢o nastane skér. Tato sedacia
jednotka nie je vhodna pre deti mladsie ako 6 mesiacov.

VAROVANIE: Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, ¢i s vSetky uzamykacie zariadenia zaistené.
VAROVANIE: Vzdy pouzivajte zaistovaci systém.

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte razsochovy pas popruhov v kombinacii s remenom
na driek a ramena.

VAROVANIE: Aby ste predisli zraneniu, drzte dieta mimo dosahu pri rozkladani
alebo skladani vyrobku.

VAROVANIE: Nikdy nedovolte dietatu hrat sa s tymto produktom.

VAROVANIE: Tento produkt nie je vhodny na behanie alebo koréulovanie.
VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, &i je spravne upevnena konstrukcia koéika
alebo kompatibilna autosedacka.

VAROVANIE: Na zastavenie pohybu koc¢ika pouzite popruh.

VAROVANIE: Aby ste predisli nehodam, zabezpedéte, aby sa vozidlo nenachadzalo v
blizkosti dveri s automatickym zatvaranim (napr. vo vlakoch, vytahoch)
VAROVANIE: Tento produkt je uréeny len na chédzu.

Hagik na kibe rukovite je uréeny iba pre tasku Stokke® YOYO®.

Vzdy pouzivajte sedaciu podlozku.

Maximalne povolené zatazenie nakupného kosika je 10 kg.

Maximalne povolené zatazenie vrecka na strieSke aj sietovaného vrecka je

0,5 kg (kazdé).

Tento detsky kocik je vhodny na prepravu len jedného dietata.

Nepouzivajte ziadne iné ako schvalené prislusenstvo poskytované

spoloénostou STOKKE®.



Pouzivajte vylu¢ne nahradné diely od spolo¢nosti STOKKE®.

Nepripajajte ziadne prisluSenstvo ani nahradné diely iné ako tie, ktoré su
schvélené alebo poskytované spoloénostou STOKKE®. Toto obmedzenie plati

aj pre haciky tretich stran, kabelky a iné predmety, ktoré nepatria ku koé&iku.
Umiestnenie vyrobcom neodporuc¢anych doplnkov na rukovat' alebo zavesenie
predmetov/zatazenia na rukovat, zadnu ¢ast’ operadla ¢i bo&né strany koc¢ika
moéze zhorsit jeho stabilitu a méze viest’ k neocakavanym problémom, vratane
deformacii alebo hluku.

Pri vkladani a vyberani dietata sa odporic¢a mat’ zaistenu parkovaciu brzdu.

Ked je kocdik zlozeny, skladujte ho na mieste, kde nehrozi jeho pad na dieta.

Kym zacnete ist’ hore alebo dolu eskalatormi/schodmi, dieta vyberte zo sedacky
a kocik zlozte.

Koc¢ik drzte v bezpecénej vzdialenosti od otvoreného ohna, ohrievacov a inych
zdrojov intenzivneho tepla.

Pohyblivé ¢asti sa odporica pravidelne podrobovat’ Udrzbe a &istit’ v zaujme
zaistenia nalezitej prevadzky.

Pravidelne kontrolujte, ¢i uzamykacie mechanizmy riadne funguju a ¢&i neboli
poskodené napriklad po naraze.

Ak sa ko¢ik pouziva s autosedackou, toto vozidlo nenahradza kosik ani postel.
Ak vase dieta potrebuje spat, malo by sa dat’ do detskej postielky alebo postele.
Zakladny ram kocika Stokke®YOYO® mozno pouzivat s novorodeneckou supravou
Stokke®YOYO® a s korbickou Stokke®YOYO® pri pouziti vhodného adaptéra podla
navodu na pouzitie.

Zakladny ram Stokke®YOYO® mozno pouzivat s uvedenymi autosedackami s
vhodnym adaptérom - pozri web: stokke.com.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pri gisteni ramu koc&ika pouzivajte netoxicky a neabrazivny &istiaci prostriedok. Zmiesajte
vodny roztok s malym mnozstvom jemného netoxického detergentu. Vihkou tkaninou ho
naneste na ram kocika. Nikdy nepouzivajte agresivne detergenty a rozpustadla.

Textilné Casti sa mozu prat’ v pracke (maximalna teplota 30°C). Nikdy nepouzivajte
agresivne detergenty ani bielidlo.

Ak potrebujete na fubovolne dlhé obdobie uskladnit’ koéik, neskladujte ho na vihkych a
ani hortucich miestach. Zabezpedéte prudenie vzduchu okolo koc¢ika a na koc¢ik neklad'te
Ziadne predmety.

V pripade dazda pouzite plastenku (predava sa samostatne). Predtym ako koéik
poskladate a ulozite, nechajte ho uschnut.

ZARUKA A POPREDAJNY SERVIS

Spoloénost’ STOKKE® v pozicii vyrobcu garantuje, ze pri beznom pouzivani bude produkt
schopny bezproblémovej prevadzky po obdobie dvoch rokov odo diha zakupenia, v stlade
s pokynmi a technickymi $pecifikaciami produktu. Stitky upevnené na produktoch so
sériovymi éislami sa za ziadnych okolnosti nesmu odstranovat. Ak déjde k odstraneniu
stitka z produktu, zaruka straca platnost’.

Zarucné krytie
Zaruka od vyrobcu sa vztahuje na vsetky produkty znacky STOKKE®. V pripade kocikov
sa vztahuje na:

e VsSetky vyrobné nedostatky na Sasi, rame a kolesach.
e VsSetky textilné kusy a popruhy detskych koéikov STOKKE®.

Zaruka od spolo¢nosti STOKKE® je obmedzena na bezplatnd vymenu alebo opravu
chybnych dielov. Ak sa na opravu vztahuje zaruka od vyrobcu, spoloénost’ STOKKE®
bude znasat’ naklady a riziko vo vztahu k preprave od/k autorizovanému predajcovi,
od ktorého si kupujuci zakupil tento produkt.
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Na vsetky vymenené alebo opravené diely na produkte sa bude vztahovat zostavajluca
doba platnosti pévodnej zaruky na produkt. Podla zaruénych ustanoveni spoloénost’
STOKKE® nebude niest’ zodpovednost' za ziadne nedostatky produktov, ktoré neboli
zakupené od autorizovanych predajcov (zoznam autorizovanych predajcov najdete na
webovej lokalite www.stokke.com).

Zaruka od vyrobcu nebude platit’ v nasledujticich pripadoch:

eV pripade modifikacii alebo oprav na produkte bez prechadzajuceho pisomného
suhlasu spolo¢nosti STOKKE®.

e Ak sU nedostatky sposobené nedbanlivostou alebo nehodou, pripadne pouzivanim
&i udrzbou v rozpore s pokynmi v pouzivatelskej prirucke.

* Ak sa poskodi alebo odstrani sériové &islo na produkte.

e Ak sU poskodenia spésobené abnormalnym opotrebovanim produktu.

* V pripade nespravnej montaze a instalacie dielov od inych vyrobcov
nekompatibilnych s produktom.

eV pripadne nahodného alebo neimyselného poskodenia, nenalezitého pouzivania
8i nedbanlivosti.

* V pripade nespravneho skladovania alebo Gdrzby produktu.

eV pripade defektu, poskodenia alebo opotrebovania na riadidlach alebo textiliach,
ktoré vyvstavaju z bezného kazdodenného pouzivania produktu.

eV pripade dier alebo trhlin na pneumatikach.

eV pripade poskodeni spdsobenych opravami realizovanymi neopravnenymi
osobami, pripadne nenalezitou demontazou produktu.

Zaruéné reklamacie

Zaruka od vyrobcu sa neméze za ziadnych okolnosti previest a vyuzit' ju moze len
prvy majitel produktu. Spoloénost STOKKE® ma zaruéné zavazky len v pripade, ak
klient dokaze predlozit’ doklad o zakUpeni, na ktorom sa uvadza datum zakudpenia.

V pripade reklaméacie v ramci zaruky od vyrobcu je zakaznik povinny nahlasit’ akykolvek
defekt autorizovanému predajcovi, ktory je v tomto pripade prvotnou kontaktnou
osobou. Zékaznik je povinny nahlasit’ kazdy defekt autorizovanému predajcovi, a to do
dvadsiatich dni od jeho odhalenia.
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POMEMBNO - PREPOCAJNO PREBERITE IN DRZAVITE PRIHODNJE REFERENCE.
NESKLADJE S TEMI NAVODILI LAHKO VPLIVA NA VARNOST VASEGA OTROKA.

/\ OPOZORILO
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OPOZORILO: Vozicek Stokke®YOYO® je primeren za otroke od 6 mesecev do 4 let
ali do najvedje teze 22 kg, karkoli nastopi prej. Ta sedezna enota ni primerna za
otroke, mlajSe od 6 mesecev.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

OPOZORILO: Pred uporabo se prepricajte, da so vse blokirne naprave aktivirane.
OPOZORILO: Vedno uporabite sistem za zadrZzevanije.

OPOZORILO: Vedno uporabite mednozni trak v kombinaciji s pasom in

ramenskim trakom.

OPOZORILO: Da preprecite poskodbe, zagotovite, da izdelka ne zlagate in
odpirate v blizini otroka.

OPOZORILO: Ne dovolite, da se otrok igra s tem izdelkom.

OPOZORILO: Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

OPOZORILO: Pred uporabo preverite ali so telo vozicka ali sedezna enota ali
naprave za pritrditev otroskega sedeza za avto pravilno pritrjeni.

OPOZORILO: Uporabite pritrdilni trak, da preprecite, da bi se otroski vozicek
odkotalil stran.

OPOZORILO: Da preprecite nesrece, zagotovite, da je vozilo oddaljeno od vrat, ki
se samodejno zapirajo (npr. na vlakih, dvigalih)

OPOZORILO: Ta izdelek je zasnovan samo za hojo.

Kavelj na teéaju ro¢aja je namenjen izkljuéno za torbo Stokke® YOYO®.

Vedno uporabljajte blazinico sedeza.

Najveéja dovoljena obremenitev nakupovalne kosare je 10 kg.

Najve&ja dovoljena obremenitev Zepa na stresici in mrezastega zepa je 0,5 kg (vsak).
Na tem otroskem vozi¢ku lahko naenkrat prevazate le enega otroka.

Ne uporabljajte izdelkov ali pripomockov, ki jih ni odobrilo ali dobavilo podjetje STOKKE®.
Ne uporabljajte nadomestnih delov, ki jih ni dobavilo podjetje STOKKE®.



Ne namescajte dodatkov ali nadomestnih delov, ki niso odobreni ali dobavljeni

s strani STOKKE®. Ta omejitev velja tudi za kavlje tretjih oseb, torbice in druge
predmete, ki ne sodijo k vozicku. Namestitev dodatkov, ki jih proizvajalec

ne priporoc¢a, na ro¢aj ali obesanje predmetov/bremen na roc¢aj, na hrbtno
stran naslonjala ali na stranice vozi¢ka lahko poslabsa stabilnost in povzrogi
nepri¢akovane tezave, vkljuéno z deformacijami ali hrupom.

Pri namesc&aniju ali odstranjevanju otroka priporoéamo vklop parkirne zavore.
Ko je vozicek zlozen, se prepricajte, da je shranjen na mestu, kjer ni nevarnosti, da
bi padel na otroka.

Preden se spustite ali povzpnete po navadnih ali teko¢ih stopnicah, vzemite
otroka iz otroskega vozi¢ka in vozicek zlozite.

Otroski vozi¢ek drzite stran od odprtega ognja, grelcev in drugih virov vrodine.
Priporo¢amo, da gibljive dele redno vzdrzujete in Cistite ter tako zagotovite
pravilno delovanje.

Redno pregledujte pravilno delovanje blokirnih mehanizmov ter preverjajte, da na
njih ni poskodb, npr. po udarcu.

Ce se vozidek uporablja z avtosedezem, to vozilo ne nadomesséa posteljice ali
postelje. Ce mora vas otrok spati, ga je treba dati v posteljico ali posteljo.
Osnovno ogrodje vozicka Stokke®YOYO® se lahko uporablja s kompletom za
novorojencka Stokke®YOYQO® in koSaro Stokke®YOYO?®, Ce se uporablja ustrezen
adapter v skladu z navodili za uporabo.

Osnovno ogrodje Stokke®YOYO® se lahko uporablja z navedenimi avtosedezi z
ustreznim adapterjem - glejte spletno mesto: stokke.com.
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NEGA IN VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju okvirja vozicka uporabite nestrupeno in neabrazivno &istilo. Naredite
raztopino iz vode in majhne koli¢ine blagega, nestrupenega detergenta. Z vlazno krpo
raztopino nanesite na okvir vozi¢ka. Nikoli ne uporabljajte mo¢nih detergentov ali topil.
Dele iz blaga lahko operete v pralnem stroju (maksimalna temperatura do 30°C). Nikoli
ne uporabljajte mocnih detergentov ali belila.

Ce morate vozidek za dlje dasa shraniti, ga ne hranite v vlaznem ali vrodem okolju.
Okoli vozicka omogocite pretok zraka in nicesar ne zlagajte nan.

V primeru dezja uporabite dezno prevleko (naprodaj loceno). Preden otrogki vozi¢ek
zlozZite in pospravite, pustite, da se posusi.

GARANCIJA IN POPRODAJNE STORITVE

STOKKE® kot proizvajalec jaméi, da bodo ob obi¢ajni uporabi izdelki delovali brez tezav
dve leti od datuma nakupa, v skladu z navodili in tehni¢nimi specifikacijami izdelka. Oznak
s serijsko $tevilko, pritrjenih na izdelek, se pod nobenim pogojem ne sme odstraniti. Ce
odstranite oznako z izdelka, garancija ni veé veljavna.

Obseg garancije

Garancija proizvajalca velja za vse izdelke blagovne znamke STOKKE®. Za otroske
vozicke ta zajema:

e Vse proizvodne napake na Sasiji, okvirju in kolesih.
e Vse dele iz blaga in pasove na otroski vozickinh STOKKE®.

Garancija STOKKE® je omejena na brezplacno zamenjavo ali popravilo okvarjenih
delov. Ce popravilo krije garancija proizvajalca, STOKKE® nosi stroske prevoza in s
tem povezana tveganja do in od pooblas¢enega prodajalca, od katerega je kupec
izdelek kupil.
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Vsak zamenjan ali popravljen del na izdelku je zajet v preostalem ¢asu trajanja
garancije izdelka. V okviru garancije druzba STOKKE® ne more biti odgovorna
za napake na proizvodih, ki niso bili kupljeni pri pooblag&enih trgovcih (seznam
pooblag&enih trgovcev na spletni strani www.stokke.com).

Garancija proizvajalca ne velja v naslednjih primerih:

eV primeru sprememb ali popravil izdelka brez predhodnega pisnega dovoljenja
druzbe STOKKE®.

«  Ce so napake posledica malomarnosti ali nesreée in/ali uporabe ali vzdrzevanja,
ki nista v skladu z navodili za uporabo.

«  Ce je serijska stevilka izdelka poskodovana ali odstranjena.

«  Ce je bila 8koda povzrogena zaradi nenormalne obrabe izdelka.

eV primeru nepravilne namestitve ali namestitve delov drugih proizvajalcev, ki niso
zdruzljivi z izdelkom.

eV primeru nezgodne ali nenamerne poskodbe, napac¢ne uporabe ali malomarnosti.

eV primeru nepravilne uporabe ali vzdrzevanja izdelka.

eV primeru napak, poskodb ali obrabe na ro¢aju ali blagu, ki izhajajo iz normalne
vsakodnevne uporabe izdelka.

eV primeru lukenj ali raztrganin na pnevmatikah.

eV primeru Skode, ki izhaja iz popravil, izvedenih s strani nepooblaséene osebe, ali
neprimerne demontaze izdelka.

Uveljavljanje garancije

Garancija proizvajalca ni v nobenem primeru prenosljiva in velja samo za prvega
lastnika. STOKKE® je zavezan k izpolnjevanju garancije, samo &e kupec predlozi dokaz
0 nakupu z navedenim datumom nakupa. V primeru uveljavljanja garancije proizvajalca
mora kupec vsako napako sporogiti pooblas¢enemu prodajalcu, ki je v tem primeru prvi
stik. Kupec mora vsako napako pooblaséenemu trgovcu sporociti v dvajsetih dneh od
odkritja napake.
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BAXXHO - MPOYUTAJTE NMAXIBUBO U YYBAJTE CE BYAYThE PEQEPEHLIE.
HECKJIAOHOCT C OBUM YITYTAMA MOXXE YTJELATU HA CUI'YPHOCT BALLIEr OJETETA.

/N\ UPOZORENJE
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Konuua Stokke®YOYO® norogHa cy 3a neuy on 6 meceun oo 4 roonHe unu oo
MaKkcumasHe TexxuHe of 22 kg, wta rog npeo HacTynu. OBa jeAnHULA ceanllTa
HWje norofHa 3a Aeuy Mnahy on 6 Mmeceuw.

UPOZORENUJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENUJE: Proverite da li su svi mehanizmi za zaklju¢avanje aktivirani

pre upotrebe.

UPOZORENUJE: Uvek koristite bezbednosni sistem.

UPOZORENUJE: Uvek koristite donji pojas u kombinaciji sa trbusnim i

ramenim pojasom.

UPOZORENUJE: Da biste izbegli povrede, drzite dete podalje kada rasklapate ili
savijate proizvod.

UPOZORENUJE: Ne dozvolite da se dete igra sa ovim proizvodom.

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje ili koturanje.
UPOZORENUJE: Proverite da li su elementi za pri¢vrséivanje kolevke, sedista ili auto
sedista pravilno priévrséeni pre upotrebe.

UPOZORENUJE: Koristite kais za pri¢vr§éivanje da biste sprecili da se

kolica otkotrljaju.

UPOZORENUJE: Da biste spre¢ili nesrece, vodite racuna da vozilo bude dalje od
vrata koja se automatski zatvaraju (npr. u vozovima, liftovima)

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod je dizajniran samo za hodanije.

Kyka Ha 3rnody ynpasrbaya HaMereHa je nckiby4mao 3a Stokke® YOYO® bag.
YBeK KOpUCTUTE jacTyye ceguiTa.

Maksimalno dopusteno opterecéenje za potrosacéku korpu je 10 kg.

MakcrmanHo no3BorbeHo onTepeherse Liena Ha TEHAN N MPEXacTor Liena U3HOCH
0,5 kg (cBakn).

Kolica su pogodna za prevoz samo jednog deteta.
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Nemojte koristite drugi pribor osim onog odobrenog ili koji obezbeduje STOKKE®.
Nemojte koristite druge rezervne delove osim onih odobrenih ili koje

obezbeduje STOKKE®.

He npuusplhyjTe nonaTtke unu pesepsBHe AeN0BE KOjU HUCY 0f0OpeHU Un
o6esbehenn on ctpaHe STOKKE®. OBo orpaHuyere ooHOCK ce 1 Ha Kyke Tpehux
nvua, TalwHe 1 Apyre npeaMeTe Koju He npunanajy konuuuma. Noctaerarbe
pnopartaka kKoje npoudsohay He npenopy4yje Ha APLUKY, UK Kaderbe npeameTa/
TepeTa Ha OpPLUKY, Ha 3afM 4e0 HAac/oHa UK Ha GOYHE CTpaHe KonuLa, Moxe
yMarnTh cTabUIHOCT M OOBECTM 00 HeodekMBaHUX npobdnema, ykibyudyjyhu
nedopmaunje nam 6yky.

Uvek zakogite kolica kada stavljate ili vadite dete iz njih.

Kada su sklopljena, pobrinite se da se kolica ¢uvaju na mestu gde ne ugrozavaju
da padnu na dete.

Pre penjanja ili silazenja pokretnim ili obi¢nim stepenicama, izvadite dete iz sedista
i preklopite kolica.

Drzite kolica dalje od otvorene vatre, grejada i drugih izvora jake toplote.
Preporucuje se da se pokretni delovi periodiéno odrzavaju i Siste kako bi proverili
ispravno funkcionisanje.

Periodi¢no proverite da mehanizmi za zaklju¢avanje funkcionisSu pravilno i da nisu
ostecéena, npr. nakon udarca.

Kapa ce konuua koprcTe ca ayToCjefanvLOM, OBO BO3UIIO HE 3aMekbyje Kopny
unun kpeseT. Ako Balle feTe Tpeba fa crnaBa, Tpeba ra cTaBUTU y KpeeTuh

nnNn KpeBeT.

OcHoBHU pam konmua Stokke®YOYO® moxxe ce KOpUCTUTK ca ceToM 3a
HoBopoheHue Stokke®YOYO® n kopnom-nexuwtem Stokke®YOYO® y3 ynotpedy
onroBapajyher agantepa y ckniagy ca ynyTCTBOM 3a yrnoTpeody.

OcHoBHU pam Stokke®YOYO® Moxe ce KOPUCTUTU ca HaBEAEHUM
ayTo-ceaMlITMMa y3 oaroeapajyhu agantep — Buoetu cajt: stokke.com.
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NEGA | ODRZAVANJE

Za ¢iS¢enje rama kolica nemojte koristiti toksi¢na ni abrazivna sredstva. Pomesajte
rastvor vode sa malom koli¢inom blagog, netoksi¢nog deterdzenta. Nanesite na ram
kolica vlaznom krpom. Nikada ne koristite jake deterdzente ili rastvarace.

Delovi od tkanine mogu da se peru masinski (maksimalna temperatura 30°C). Nikada ne
koristite jake deterdzente ili sredstvo za beljenje.

Ako Zzelite da pohranite kolica na neki vremenski period, ne skladistite ih u vlaznom ili
vruéem okruzenju. Omogudite protok vazduha oko kolica i ne slazite nista na njih.

U slucaju kise mozete da koristite zastitu za kisu (prodaje se zasebno). Ostavite kolica
da se osuse pre sklapanja i odlaganja.

GARANCIJA | SERVIS

Kao proizvodaé, STOKKE® garantuje da usled normalne upotrebe proizvod radi bez ikakvih
problema dve godine od datuma kupovine, u skladu sa uputstvima i tehnickim specifik-
acijama proizvoda. Etikete zalepljene na proizvode sa serijskim brojevima ne smeju da se
uklanjaju ni u kojem sluéaju. Ako je etiketa proizvoda uklonjena, garancija vise ne vazi.

Pokri¢e garancije

Garancija proizvoda vazi za sve proizvode brenda STOKKE®. Za kolica obuhvata:
e Sve proizvodne defekte Sasije, rama i tockova.
e Sve delove od tekstila i pojaseve kolica STOKKE®.

Garancija STOKKE® je ograni¢ena na zamenu ili popravku neispravnih delova bez
naknade. Ako je popravka pokrivena garancijom proizvodaca, STOKKE® ¢e snositi
troskove i rizik prevoza od i do ovlaséenog prodavca od koga je kupac kupio proizvod.
Svaki zamenijen ili popravljen deo proizvoda bi¢e pokriven tokom preostalog

vremena garancije originalnog proizvoda. Pod garancijom, STOKKE® ne moze biti
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odgovoran za nedostatke na proizvodima koji nisu kupljeni kod ovlaséenih prodavaca
(spisak ovlagéenih prodavaca na sajtu www.stokke.com).

Garancija proizvodaca ne primenjuje se u sledeé¢im sluc¢ajevima:

. U slucaju izmene ili popravke proizvoda bez prethodnog pismenog
odobrenja STOKKE®.

+  Ako do nedostatka dode iz nehata ili nesrece i/ili upotrebe ili odrzavanja koji nisu
u skladu sa uputstvima u korisnickom vodicu.

e Ako je serijski broj proizvoda osteéen ili uklonjen.

e Ako su Stete uzrokovane nenormalnim habanjem proizvoda.

. U slucaju pogresnog montiranja ili ugradnje delova drugih proizvodaca koji nisu
kompatibilni sa ovim proizvodom.

. U slucaju sluéajnog ili nenamernog ostecéenja, zloupotrebe ili nemara.

. U slucaju nepravilnog skladistenja ili odrzavanja proizvoda.

. U slucaju kvara, ostec¢enja ili habanja rucke ili tekstila koji su rezultat
svakodnevnog kori§éenja proizvoda.

. U slucaju rupa ili ostec¢enja guma.

. U slucaju Stete prouzrokovane popravkama sprovedenima od strane neovlaséenih
lica ili nepravilnog rastavljanja proizvoda.

Garancija

Garancija proizvodaca nikada nije prenosiva i moze ju koristiti samo prvi vlasnik
proizvoda. STOKKE® ima obavezu garancije samo ako klijent moze podneti dokaz o
kupovini gde se pominje datum kupovine. Ako trazi garanciju proizvodaca, kupac mora
da prijavi osteéenje ovlaséenom prodavcu koji je u tom slucaju prvi kontakt. Svako
oStecéenje kupac mora prijaviti ovla§¢éenom prodavcu u roku od dvadeset dana od dana
otkri¢a oStecenja.
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VIKTIGT - LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID HAR.
ICKE-EFTERLEVNAD MED DESSA ANVISNINGAR KAN PAVERKA DITT BARNS SAKERHET.

/\ VARNING!
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VARNING: Barnvagnen Stokke®YOYO® ar lamplig fér barn fran 6 manader

upp till 4 ar eller en maxvikt pé 22 kg, beroende pa vilket som intraffar forst.
Denna sitsenhet &r inte lamplig fér barn under 6 manader.

VARNING: Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

VARNING: Foére anvandning ska du sdkerstélla att alla Idsanordningar ar pa.
VARNING: Anvand alltid fasthallningssystemet.

VARNING: Anvand alltid selens grenbélte tillsammans med midje och axelbaltet.
VARNING: For att undvika skador, hall barn borta nar du faller upp eller

viker produkten.

VARNING: L&t inte barnet leka med den har produkten.

VARNING: Produkten passar inte att springa eller skata med.

VARNING: Kontrollera att barnvagnen, satet eller bilstolens fasten ar korrekt
inkopplade fére anvandning.

VARNING: Anvand héallremmen fér att férhindra att barnvagnen rullar ivag.
VARNING: For att forhindra olyckor, se till att fordonet halls borta fran
automatiskt stangande dorrar (t.ex. pa tag, hissar)

VARNING: Denna produkt &r endast avsedd fér promenader.

Kroken vid styrets led &r endast avsedd fér Stokke® YOYO® bag.

Anvand alltid sittdynan.

Inképskorgens tilldtna last &r 10 kg.

Hoégsta tillatna last fér bade kapuschongfickan och natfickan ar 0,5 kg (vardera).
Det &r endast tillatet att transportera ett barn i taget i liggvagnen.

Anvand endast tillbehdr som godkéants eller levererats av STOKKE®.

Anvand endast reservdelar fran STOKKE®.

Fast inte nagra tillbehor eller reservdelar andra 4n sddana som har godkants eller
tillhandahallits av STOKKE®. Denna begransning géller dven tredjepartskrokar,



handvaskor och andra féremal som inte tillhér vagnen. Att montera tillbehor

som inte rekommenderas av tillverkaren pa handtaget, eller att hanga féremal/
laster i handtaget, pa baksidan av ryggstédet eller pa vagnens sidor, kan paverka
stabiliteten och aven leda till ovantade problem, inklusive deformationer eller ljud.
| samband med att barnet placeras i eller tas ur liggvagnen bor
parkeringsbromsen anvéndas.

Nar liggvagnen ar ihopfalld maste den forvaras sé att det inte finns risk att den
faller 6ver ett barn.

Innan du aker uppfor eller nedfér rulltrappor eller gar i trappor ska du ta ur
barnet och falla ihop liggvagnen.

Se till att liggvagnen inte kommer i narheten av eld, element eller andra

heta varmekallor.

Vi rekommenderar att du underhaller och rengér rérliga delar med jamna
mellanrum och kontrollerar att de fungerar som de ska.

Sakerstall med jamna mellanrum att lasmekanismer fungerar som de ska och att
de inte skadats t.ex. pa grund av stétar.

Nar barnvagnen anvands med en bilstol ersatter detta fordon inte en korg eller en
séng. Om ditt barn behdver sova, bér de laggas i en barnsdng eller sang.
Stokke®YOYO®-vagnens baschassi kan anvandas med Stokke®YOYO®

newborn pack och Stokke®YOYO® bassinet nar ratt adapter anvands enligt
bruksanvisningen.

Stokke®YOYO®-baschassit kan anvandas med de listade bilbarnstolarna med
korrekt adapter — se webbplatsen: stokke.com.
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SKOTSEL OCH UNDERHALL

Nar du rengdr vagnramen ska du anvanda ett oskadligt milt rengéringsmedel. Blanda
en 16sning med vatten med en liten mangd milt oskadligt tvattmedel. Applicera pa
ramen med en fuktig trasa. Anvand aldrig starka tvattmedel eller 16sningsmedel.

De delar som utgdrs av tyg kan tvéattas i maskin (max. temperatur 30°C). Anvand aldrig
starka tvattmedel eller blekmedel.

Om du behéver stilla undan liggvagnen under en tid far den inte férvaras i fuktig eller
varm miljo. Se till att luft flédar kring liggvagnen och placera ingenting i den.

Anvand regnskyddet vid regn (séljes separat). L&t barnvagnen torka innan den falls
ihop och férvaras.

GARANTI OCH REKLAMATIONS-SERVICE

| egenskap av tillverkare garanterar STOKKE?® felfri funktion av produkten under tva ar
fran inképsdatumet vid normal anvandning enligt produktens anvisningar och tekniska
specifikationer. Etiketterna som sitter fast pa produkterna med serienummer far under
inga omstéandigheter tas bort. Om produktetiketten tas bort géller inte langre garantin.

Garanti

Tillverkargarantin omfattar samtliga produkter av mérket STOKKE®. For liggvagn
omfattar garantin:

«  Samtliga tillverkningsfel pa chassit, ramen och hjulen.
«  Samtliga textilier och selen till STOKKE® liggvagnar.

Garantin fran STOKKE® omfattar endast utbyte eller reparation av felaktiga delar

utan extra kostnad. Om reparationen omfattas av tillverkargarantin star STOKKE® fér
transportkostnaderna och eventuella risker som &r férenade med transporten till och frén
den auktoriserade aterforsaljaren varifran produkten inhandlades.
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Alla delar, séval utbytt som reparerad produkt, kommer att tackas av originalproduktens
garanti under den resterande tiden. Enligt garantin tar STOKKE® inte ansvar for
produktfel om produkterna inte képts frén auktoriserade aterférsaljare (férteckning dver
auktoriserade &terférséljare pd www.stokke.com).

Tillverkargarantin géller inte i féljande fall:

. | hdndelse av &ndringar eller reparationer av produkten utan tidigare mottagande
av skriftligt godkannande fran STOKKE®.

+  Om felen beror pa vardsléshet eller en olycka och/eller anvandning eller underhall
som inte utférts enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

*  Om produktens serienummer skadas eller tas bort.

*«  Om skadorna orsakas av onormalt slitage av produkten.

«  Om reservdelar som harrér fran andra tillverkare och inte ar anpassade till
produkten monteras eller installeras pé ett felaktigt satt.

. I hdndelse av oavsiktlig skada eller skada som uppkommit av misstag, missbruk
eller forsumlighet.

» | handelse av felaktig forvaring eller felaktigt underhall av produkten.

. | handelse av fel, skada eller slitage pa styret eller textilier som orsakats pé grund
av normal daglig anvdndning av produkten.

e | héndelse av hal i eller slitage pa dacken.

. | hdndelse av skada som orsakats av reparationer som utférts av personer som

saknar behérighet eller om produkten nedmonterats pa ett felaktigt satt.

Garantiansprak

Tillverkargarantin far under inga omstandigheter 6verlatas och far endast anvandas
av produktens férstagdngséagare. Kunden kan endast aberopa garantin fran STOKKE®
mot uppvisande av kdpbevis dar inképsdatum framgar. Om kunden vill géra ansprak
pa tillverkargarantin méste kunden rapportera alla felaktigheter till den auktoriserade
aterforsaljaren som ar férstahandskontakt i det har fallet. Kunden maste rapportera
alla felaktigheter till den auktoriserade aterférsaljaren inom loppet av tjugo dagar
fran upptackt.
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ONEMLI - DIKKATLICE OKUYUN VE GELECEK REFERANS iCIiN TUTUN.
BU KILAVUZDA BULUNAN TALIMATLARA UYULMAMASI COCUGUNUZUN
GUVENLIGINi ETKILEYEBILIR.

/N\ UYARI:
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UYARI: Stokke®YOYQO® bebek arabasi, 6 aydan 4 yasina kadar veya maksimum 22
kg agirliga kadar gocuklar igin uygundur; hangisi 6nce gerceklesirse. Bu oturma
Unitesi 6 aydan kugUk gocuklar igin uygun degildir.

UYARI: Cocugunuzu asla gézetimsiz birakmayiniz.

UYARI: Kullanmadan 6nce ttim kilit donanimlarinin yerine oturdugundan emin olunuz.
UYARI: Daima engelleme sistemini kullaniniz.

UYARI: Daima bel ve omuz kemeriyle kombinasyon halindeki donanimin pantolon
agl kayisini kullaniniz.

UYARI: Yaralanmayi 6nlemek igin tGrint agarken veya katlarken gocugu uzak tutun.
UYARI: Cocugun bu Urinle oynamasina izin vermeyin.

UYARI: Bu Uriin kogsma veya kayma igin uygun degildir.

UYARI: Cocuk arabasi gévdesinin, oturma Unitesinin veya arag¢ koltuk baglanti
aparatlarinin kullanimdan énce dogru sekilde baglandigini kontrol ediniz.

UYARI: Cocuk arabasinin devrilmemesi icin baglanti kemerini kullaniniz.

UYARI: Kazalari 6nlemek igin aracin otomatik olarak kapanan kapilardan (6rn.
trenlerde, asansérlerde) uzak tutuldugundan emin olun.

UYARI: Bu Urdin yalnizca ytrtyUs igin tasarlanmigtir.

Gidon mafsalindaki kanca yalnizca Stokke® YOYO® bag icin kullaniimalidir.

Her zaman oturma minderi kullanin.

Aligveris sepeti igin izin verilen maksimum yuk 10 kg’dir.

Sapka cebi ve file cep igin izin verilen azami yUk her biri 0,5 kg’'dir.

Bu bebek arabasi ayni anda yalnizca bir gocugu tasimaya uygundur.

STOKKE® tarafindan onaylanan ve saglanan aksesuarlar diginda higbir

aksesuar kullanmayiniz.

STOKKE® tarafindan saglananlar disinda higbir yedek parga kullanmayiniz.



STOKKE® tarafindan onaylanmamis veya saglanmamis higbir aksesuari ya

da yedek pargayi takmayin. Bu sinirlama tgtincl taraf kancalar, el gantalari

ve arabaya ait olmayan diger unsurlar igin de gecerlidir. Uretici tarafindan
onerilmeyen aksesuarlarin gidona takilmasi veya gidona, sirt dayanaginin arkasina
ya da arabanin yanlarina egya/yuk asilmasi; dengenin bozulmasina ve deformasyon
ya da sesler dahil beklenmeyen sorunlara yol agabilir.

Cocugu arabaya koyarken ya da arabadan gikartirken park freninin devrede olmasi
tavsiye edilir.

Katlandiginda, bebek arabasinin gocugun Uzerine diismeyecegi bir yerde muhafaza
edildiginden emin olunuz.

Yurtyen merdivenlerden veya normal merdivenlerden inmeden veya ¢ikmadan
once, gocugu arabadan ¢ikartiniz ve arabayi katlayiniz.

Bebek arabasini agiktaki ateglerden, isiticilardan ve diger kuvvetli yangin
kaynaklarindan uzak tutunuz.

Diizguin galismasini kontrol etmek igin hareketli pargalarin periyodik olarak
bakiminin yapilmasi ve temizlenmesi tavsiye edilir.

Kilitleme mekanizmalarinin sorunsuzca galigtigindan ve herhangi bir hasar (6rn. bir
sarsintlyl takiben) almadiklarindan periyodik olarak emin olunuz.

Puset araba koltuguyla kullanildiginda, bu arag sepet veya yatagin yerini almaz.
Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, bebek karyolasina veya yataga konulmalidir.
Kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde uygun adaptér kullanildiginda,
Stokke®YOYO® bebek arabasi temel sasisi Stokke®YOYO® newborn pack ve
Stokke®YOYO® besigi ile birlikte kullanilabilir.

Stokke®YOYO® temel sasisi, web sitesinde listelenen oto koltuklariyla uygun
adaptorle birlikte kullanilabilir — bkz.: stokke.com.
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BAKIM VE MUHAFAZA

Bebek arabasi sasisini temizlerken toksik olmayan, agindirici olmayan temizleyici kullaniniz.
Toksik olmayan az miktarda hafif deterjanla su ¢dzeltisini karigtiriniz. Islak bezle bebek
arabasi sasisine uygulayiniz. Asla guglu deterjanlari ve eriticileri kullanmayiniz.

Kumag pargalar makinede yikanabilir olabilir (maksimum 30°C sicaklik). Asla guglu
deterjanlari ve gamasir suyu kullanmayiniz.

Bebek arabanizi bir streligine depoya koymaniz gerekirse, nemli ve sicak ortama
koymayiniz. Bebek arabasi etrafinda hava akigi saglayiniz ve Gizerine bir sey ytklemeyiniz.
Yagmur yagmasi halinde yagmur 6rttsunt kullanin (ayri olarak satilmaktadir). Gocuk
arabasini katlayip saklamadan 6nce kurutunuz.

GARANTI VE SATIS SONRASI HIZMET

Bir Uretici olarak STOKKE®, Uiriin talimatlarina ve teknik 6zelliklerine uyumlu olarak, normal
kullanimlarda liriinlerin higbir problem olmadan satin alma tarihinden itibaren iki yil siireyle
galisacagini garanti eder. Uriinlerin lizerinde bulunan seri numarali etiketler higbir durumda
cikartilamaz. Uriin etiketi gikartilirsa, garanti gegersiz hale gelir.

Garanti kapsami

Uretici garantisi STOKKE® markasinin tum Urinleri igin gegerlidir. Bebek arabalari igin,
sunlari kapsar:

*  Mekanik yapi, sasi ve tekerlerdeki tim Gretim hatalari.

»  STOKKE® bebek arabalarinin ttim tekstil pargalari ve donanimlari.

STOKKE® garantisi, hatal pargalarin degisimi veya onarimiyla sinirlidir, Gcretsizdir.

Onarim, Uretici garantisi kapsamindaysa, STOKKE® tagima Ucretlerini ve riskini Grant
satin alan alicinin yetkili bayisinden Ustlenecektir.
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Herhangi bir parga, degistirilmig veya onarilmig Urin orijinal Griin garantisinin kalan
sliresi boyunca sigortalanacaktir. Garanti altinda, STOKKE® yetkili bayilerden satin
alinmayan (yetkili bayilerin listesi www.stokke.com web sitesindedir) trinlerdeki
hatalardan sorumlu tutulamaz.

Uretici garantisi su durumlarda gegersizdir:

»  STOKKE® énceden yazili izni olmadan triin modifikasyonu veya onarimi durumlarinda.

. Hatalar, ihmal veya bir kaza ve/veya kullanim kilavuzundaki talimatlara uymayan
kullanim ya da bakimdan kaynaklaniyorsa.

«  Urun seri numarasi hasar gérmus veya gikartimigsa.

. Hasarlar Urtintin anormal aginmalarindan kaynaklaniyorsa.

. Urtinle uyumlu olmayan diger Ureticilerden kaynaklanan pargalarin yanlig montaij
veya kurulumu durumunda.

. Kazara veya istemsizce meydana gelen hasar, yanls kullanim veya ihmal durumunda.

. Urtintin uygunsuz depolamnasi veya bakimi durumunda.

. Urtnuin normal ginlik kullanimindan kaynaklanan gidon veya kumaglarda kusur,
hasar veya aginma durumunda.

. Lastiklerdeki delik veya yirtilma durumunda.

*  Yetkilendirilmemis kisilerin ytrttttga onarimlardan veya yanlig Griin demontajindan
kaynaklanan hasar durumunda.

Garanti talebi

Uretici garantisi higbir durumda aktarilabilir degildir ve tGrtinin yalnizca ilk kullanicisi
tarafindan kullanilabilir. STOKKE®, yalnizca misterinin satin alma tarihini belirten satin
alma kaniti sunmasi durumunda garanti zorunluluklarina sahiptir. Uretici garantisi talep
edilmesi durumunda tiketici, bu durumda ilk iletisim kurulacak yetkili bayiye her turlt
kusuru rapor etmelidir. Her turlt kusur, tUketici tarafindan yetkili bayiye ortaya ¢iktigi
yirmi giin igerisinde rapor edilmelidir.
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BAXJIMBO - YATATW OEPXXABHO TA MOOEPXAWUTE OJ1 MAMBYTHET OOBIOKU
HEBUKOHAHHA LIMX IHCTPYKLLI MOXXE BMJIMHYTU HA BESMEKY BALLIOT DUTUHW.

/\ 3ACTEPE)XEHHSA
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SACTEPEXXEHHA. Konsacka Stokke®YOYO® ninxoantb ong giten Big 6 micsauis
00 4 pokiB a6o [0 MakCUManbHOI Barn 22 Kr, 3aJIeXKHO Bif, TOro, WO HacTaHe
nepwum. Llein cnoauni énok He nigxoouTb ANa OiTe monoale 6 micauis.
SACTEPEXXEHHA. Hikonn He 3anuwainTe AnTuHy 6e3 Harnany.
3ACTEPEXXEHHA. MNepen BukopucTaHHAM nepeBipTe 3’egHaHHA BCiX
dikcyroumx NpUcTpoiB.

SACTEPEXXEHHSA. 3aBxan BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY NackiB 6e3neku.
SACTEPEXXEHHSA. 3aBxan BUKOPUCTOBYMTE MaxoBUil MAcoK cUCTEMU Geaneku
pasoMm i3 MOSAICHUM i NSIeHOBMM Nackamu.

SACTEPEXXEHHA. o6 3anobirtv TpaBMyBaHHIO, CKlafanTe Ta posknagante
Bi30K NuvLUe ToAi, KONMN B HbOMY HEMAE AUTUHM.

3ACTEPEXEHHSA. He po3BonanTe ANUTUHI rpaTUCs 3 UMM NMPOAYKTOM.
SACTEPEXXEHHA. Llen Bi3ok He npusHaveHuit ong 6iry abo KaTaHHs Ha HbOMYy.
3ACTEPEXXEHHA. MNepepn BUKopUCTaHHAM NepekoHamnTecs, LWo 3’eHaHHS BCiX
KPiNUABbHUX NPUCTPOIB KOPMYyCYy KOMSICKU, CUAiHHS ado aBToKpicna 3adikcoBaHo.
SACTEPEXXEHHA. LLlo6 konsacka He BiakoTunacs, KopucTyntecs
CTpaxyBaJIbHUM peMiHLLEM.

MOMEPEOXXEHHA: wo6 3anobirtv HelwacHUM BUNagkam, nepekoHamnTecs,

LLLO TpaHCMOPTHMIA 3acibé 3HaxoaAMTbCs Nofani Big ABepen, Lo aBTOMaTUYHO
3a4MHaOTLCS (Hanpuknag, y noisaax, nidrax)

MOMEPEOXEHHA: ue Bnpi6 npusHaveHnin nuwie Ans NporynsHok.

[ayvoK y WwapHipi pyykn npusHadeHmin nuiwe onsa cymkm Stokke® YOYO®.

3aBX AW BUKOPUCTOBYMTE MOAYLLKY CUAIHHS.

MakcrmanbHe 0oMyCcTYME HaBaHTaXKEHHS Koluka ANng nokynok cknapnae 10 kr.
MakcrManbHO LONYyCTUME HaBaHTaXEHHS Ha KULLEHIO Kanopa Ta ciT4acTy
kuweHto — no 0,56 kr koxHa.



Y uboMy Bi3Ky MOXHa MepeBo3nTn Nuile ogHy ANTUHY BOOHOYAC.

He BukopucToByiTE iHLWI akcecyapu, oKpiM cxBaneHMx abo HagaHUxX

komnaHieto STOKKE®.

He BukopucToByiTe iHWI 3anacHi aetani, okpiMm HagaHux komnaHieto STOKKE®.
He npuenHyiiTe akcecyapu 4m 3an4yacTuHU, He cxBasneHi abo He HadaHi KoMmnaHieto
STOKKE®. Lle obmerxkeHHs TaKo)K CTOCYEeTbCHA CTOPOHHIX raykiB, CYMOK Ta iHLIMX
NPeAMETIB, WO He HaneXaTb A0 KOMSAcKW. PO3MillleHHsA He peKoMeHA0BaHNX
BMPOOHNKOM akcecyapiB Ha pyulli, a TakoX MNiaBillyBaHHS npeameTis/
HaBaHTaXKEHb Ha PYu4KY, Ha 3a[4HIO0 YaCTUHY CMUHKM Y1 Ha GOKU KOJNAICKN MOXE
noripwnTn ii CTiNKICTb | Npn3BecTn 00 HenependadyBaHux npobdnem, 3okpema
nedopmain abo wymis.

MNig yac nocankn abo BUNMaHHSA OUTUHU 3 Bidka pPeKOMeHOyeTbCs
BMKOPUCTOBYBAaTU ranbma.

3bepiranTe Bi3OK Y CKilafAeHOMy BUMNSAI B MiCL, e HEMae pU3unKky 1Moro
nepeknaaHHs Ha ANTUHY.

MNepw Hix NigHiMaTMCa 4M cnyckaTucb cxonamu ado NiPpTom, BUAMITb OUTUHY Ta
CKNafiTb Bi3OK.

He kopucTyiiTecs Biskom 6ing BioKPUTOro BOrHIO, HarpiBadis Ta iHWMX Oykepen
CUIbHOro Tenna.

[na nionTpUMaHHSA HaNeXHOro CTaHy Bidka PEeKOMEeHAYeTbCs NepioanYHO YNCTUTU
PYXOMi YaCTUHMN.

MNepioanyHo nepesipanTe podoTy MexaHiaMy dikcalii Ha HasgBHICTb Oyab-aKNX
MOLLKOAXEHb, Hanpuknaa, nicng yoapy Yu noToBXy.

Konu konsicka BUKOPUCTOBYETbCHA 3 aBTOMOOINbHUM CULIHHAM, LLe TPaHCMOPTHUI
3aci6é He 3aMiHIOE KOLUMK YK idKKO. AKLLO BalWiin AMTUHI NOTpidHO cnaTw, iX chnig
MOKaCTK B Ni>Ke4YKo ado NixKKO.

BasoBy pamy konsacku Stokke®YOYO® MoxHa BUKOPUCTOBYBATH 3 HAOOPOM

ons HoBoHapoaxeHnx Stokke®YOYO® ta ntonbkoto Stokke®YOYO® 3a ymoBu
BUKOPUCTaHHS BiAMOBIAHOINO agantepa 3rigHo 3 iHCTpYKLieto KopucTyBaya.
BasoBy pamy Stokke®YOYO® moxHa BUKOPUCTOBYBATHU 3 NnepesiiveHMmn Ha
BebcalTi aBTOKpicnaMu 3 BignoBioHMM agantepomMm — AunB.: stokke.com.
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OornAan TA obCJ/1YroByBAHHA

[.Nns YyMeHHs pamMu Bidka BUKOPUCTOBYNTE HETOKCUYHMIA Ta HeadpasuBHUIA OHUCHUK.
BrkopucToBynTe pO34MH BOAM Ta HEBENMKOI KifIbKOCTI M’SKOro HETOKCUYHOIO MUIOYOro
3acody. [MpoTpiTb paMy Bidka BOJSIOrOIO raH4ipkoto. He BUKOPUCTOBYITE CUMbHOA OYI
Mutodi 3acobu abo PO3HMHHUKMN.

TekCTUMbHI YaCTUHM BidKa MOXXHa MpaTu y NpasbHili MalWWHI MPY MakCUMaslbHIN
Temnepatypi 30°C. He BMKOpUCTOBYTE CUnbHOAiOYI MUtodi 3acobun ado Bigbdintosau.
Akwo Bam HeobxinoHoO 3bepirati Bi3OK NPOTAroM MEBHOroO nepiody 4acy, 3bepirante
MNOro y NpoxosioaHOMY MPUMILLEHHI 3 AOCTYNOM MOBITPSA Ta HOPMaslbHUM PiBHEM
BOJIOMM, @ TaKOX He KNafiTb Hi4YOoro Ha Bi3OK.

Y pasi gouly KopUcTyTecs YoXJIOM Big Aoy (MpoaaeTbcs OKpemo).

MNMepen cknapaHHAM i 36epiraHHAM KONGcKa Mae BUCOXHY TU.

FTAPAHTIA TA OBCJTYTOBYBAHHA MICJIA
NMOKYTIKWA

Ak BupobHUK komnaHia STOKKE® rapaHTye, W0 Npyu NpaBuiibHOMy BUKOPUCTaHHI BUPi6
cnyryBaTume BaMm yrnpoA,oBXX ABOX POKiB i3 MOMEHTY NOKYMNKM BiANOBiAHO A0 iHCTPYKLii
Ta TEXHIYHUX XapaKTepucTuk Bupoby. Y )xoaHOMy pasi He 3HiMaiTe 3 BUPoOy eTUKETKM
i3 3a3Ha4YeHMMM Ha HUX cepitHUMMU HomepaMu. AKLLLO eTUKETKY 3 BUPOoOy 3HATO, rapaHTia
BTpayae CBOIO YUHHICTb.

Lia rapanTii

lapaHTis BMpobHMKa nowmpioeTbes Ha Bei BUpodu 6peHay STOKKE®. [1nq BiskiB BoHa
NOLUMPIOETHCS Ha:

. Bci BupobHuyi pedekTn Wwaci, pamu Ta konic.
. Bci TekcTunbHi YacTuHM Ta cuctemy éesneku BiskisB STOKKE®.

lapanTis STOKKE® obmexyeTbca 6€3KoLTOBHOK 3aMiHOK abo PEMOHTOM
MOLUKOAYKEHMX YaCTUH. AKLLO PEMOHT MOKPUBAETbCS rapaHTieto BUPoOHMKa, KOMMaHis
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STOKKE® 6epe Ha cebe BUTpaTK 1 pU3NKK Nif H4ac TpaHCNOPTYBaHHA BiA i 4O
aBTOPM30OBaHOI TOYKM NPOAaXyY, Ae NoKyneLb 34iNCHUB NOKYMKY.

Ha 6ynb-aKy 4yacTUHY 3aMiHEHOMO YK BiOPEMOHTOBAHOIO BMPOOY MOLIMPIOETLCH

Ais rapaHTii, Wo 3anvwmnacs Bif opuriHanbHoro Bmpoody. BinnosiaHo Ao rapaHTil
komnaHria STOKKE® He Hece BignoBiganbHicTb 3a AedekTn y Bupodax, npnadaHnx He
B aBTOPM30BAHUX TOYKAX MPOAAXKY (CMMCOK aBTOPKU30BAaHMX TOHYOK MPOLAXKY MOXHA
3HaNTU Ha cainTi www.stokke.com).

lFapaHTia BUpo6HuKa He pigTuMe B TaKuMx BUNagKax:

. Y pasi nepeobnagHaHHSA Y PEMOHTY BUpoOY 6e3 nonepenHboro NMCbMOBOIO
no3ssorny komnaHii STOKKE®.

. AKLWO MOLWKOAXKEHHS BUHUKIIM BHACTIAOK HeabanocTi YmM BunaakoBocTi Ta/abo
Yepes 0OCNYroByBaHHS 3 HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLLI.

. Ao cepinHMit Homep BUPOOY NOLLKOAXEHO ado BMAANEHO.

*  AKWO NOWKOAXEHHSA BUHUKIM BHACHIAOK HEBIAMOBIAHOIO BUKOPUCTaHHS BUPOOY.

. Y BMNaaky HenpaBuiibHOT 36ipkn abo BCTAHOBIEHHS AeTanen iHWnX BUPOOHNUKIB,
HecyMiCHMX i3 BUpobOM.

e Y Bunagky pantoBoro aéo HEHaBMUCHOIO MOLUKOAXEHHS, HENPaBUIbHOIrO
BUKOPUCTaHHSA Y HendanocTi.

. Y BMNaaky HenpaBuiibHOro 36epiraHHs Yn o6CnyroByBaHHsA BUPOOY.

e Y Bunagky nowkoaxeHb abo 3HOLWEHHS PYYKM YN TEKCTUSIBHUX YaCTUH, LLO
BUHWUKAIOTb BHACIAOK 3BMYANHOIO LLLOAEHHOrO BUKOPUCTaHHSA BUPOOY.

. Y BMNaaKky npokontoBaHHSA abo PO3PUBY LLMH.

e Y BUNaZKY NOLIKOAXEHbD, LLO BUHUKIIM BHACIAOK PEMOHTY, MPOBEAEHOIO
HeaBTopu3oBaHMMK ocobamMu ado HenpaBUIIbHOro Po3dbunpaHHs BUPOOY.

FMapaHTiHi BUMoOru

lapaHTia BUpOOHMKa B XXOAHOMY BUMAAKY HE MepenaeTbCs Ta MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
nvwe nepwunm BnacHukom Bupody. STOKKE® Hece rapaHTiinHi 30600B’A3aHHS nuLe y
BUMNAAKY, KON KNIEHT MOXe HafoaT AoKas 34iIMCHEHHS MOKYMKM i3 3a3Ha4YEHO0 4aToko
Nokynku. Y pasi BUHUKHEHHS MPeTeHsii Mo rapaHTii BUpOOHUKA NMOKymneLb NOBUHEH
noBigoMuTn Npo Oyab-aknin AedekT y nepLuy Yepry aBTOpU30BaHy TOYKY MPOLAXKY.
MokyneLb NOBMHEH MOBIAOMUTY NMPO OyOb-AKUIA AePeKT aBTOPU30BaHY TOYKY MPOAAXKY

NPOTAroM ABaALUSTU AHIB i3 MOMEHTY MOro BUSBIIEHHS.
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Sold separately / vendus séparément

[tems included / Contenu de la boite
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Unfolding the frame / Déplier le cadre




Assemble shoulder straps / Installer les bretelles




Assemble shoulder straps / Installer les bretelles




Assemble seat pad / Installer le coussin




opy / Installer la capote

Assemble can







Changing the seatangle / Changer I'angle de l'assise




Ventilation

&m
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Pocket and window / Poche et fenétre




Use foldable handlebar / Guidon pliable




Use legrest / Utilisation du repose jambes




Use harness / Utilisation du harnais
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Disassem ble cano py / Retirer la capote













Disassemble the legrest / Retirer le repose jambes







Disassemble seat base / Retirer la base textile
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Disassemble seat base / Retirer la base textile
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Disassemble seat base / Retirer la base textile




Disassemble seat base / Retirer la base textile







Disassemble shopping basket / Retirer le panier




Disassemble textile for wash / Retirer les textiles pour le lavage
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Washing instructions / Instructions de lavage
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Washing instructions / Instructions de lavage
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